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ONSOZ

Arastirma alanlarmin  bagimsiz bir bilim dali haline gelmesinde
geleneksellesmenin, oOzellikle de geleneksellesmis kurultaylarm o6nemi
bitytiiktiir. Ttirk Dilbilimi de 1982'de Berkeley Universitesinde diizenlenen
ilk Uluslararas: Tiirk Dilbilim Kurultayr’ndan bu yana neredeyse yarim
ylzyillik bir gelenek olusturmus ve Tiurkolojiden ve Tiirk edebiyati
arastirmalarindan bagimsiz bir alan oldugunu kanitlamistir. Bu gelenegin
devami olarak Tiurkiye’den ve diinyanin ¢ok farkli tilkelerinden Tiirk
dilbilim alaninda arastirmalarmmin ve arastirmacilarin bir araya geldigi
Uluslararas: Tiirk Dilbilim Kurultayr’min yirmi ikincisi bu yil Dilbilim
Derneginin destekleriyle Dokuz Eyliil Universitesi ev sahipliginde izmir’de
diizenlenmektedir. 4-6 Eylul 2025 yillar1 arasinda 22.si gerceklesen
Uluslararast Turk Dilbilim Kurultayinda 74 sozlti bildiri, 13 poster, 1
yuvarlak masa sunumuyla genis bir yelpazeden arastirmacilarin alana
katkilarmin paylagilacagi izmir'de bir araya gelmekten biiytik onur
duyuyoruz. Sesbilim, bicimbilim, stzdizim, anlambilim, metindilbilim,
gostergebilim, norodilbilim, psikodilbilim, uygulamali dilbilim, soylem
coztimlemesi, dil 6gretimi ve daha birgok dilbilimle ilgili alanlarindaki
verimli bildirilerin alana biiyiik katkilar saglayacagini diistintiyoruz.

Kurultayin diizenlenmesinde biiyiik katkilari olan Dokuz Eyliil Universitesi
Rektorti ve Rektorliigti basta olmak tizere, Dokuz Eyliil Universitesi
Edebiyat Fakiiltesi Dekanligina, Dilbilim Boliimiintin degerli 6gretim
tiyelerine, biiyiik bir 6zveriyle karsilik beklemeden calisan 6grencilerimize
ve Tirk dilbilimi arastirmacilarmmi catisi altinda birlestiren Dilbilim
Dernegine tesekkiirlerimizi sunuyoruz.

Acilista, davetimizi kirmayarak degerli bilgi birikimlerini bize aktarmay
kabul ederek bizleri onurlandiran Prof. Dr. Mehmet Ali Akinci ve Prof. Dr.
Umit Deniz Turan’a da sonsuz tesekkiir ediyoruz. Ayrica, Gazi Mustafa
Kemal Atattirk’{in manevi mirasi olarak gordiigiimiiz Turk Dil Kurumunun
baskanligina atandig1 giinden beri dilbilimcilerin Turk Dili ¢alismalarina
katkilarin1 yadsimayip TDK calismalarinda bulunmaya davet eden, ana
dilimize gerekli 6zenin gosterilmesini ve arastirma isbirliklerini saglayan
Turk Dil Kurumu Baskani saymn Profesér Osman Mert’e de aramizda oldugu
icin sonsuz tesekkiirlerimiz sunariz.

Verimli bir kurultay olmasini diliyor ve tiim katilimcilara Izmir'e gelerek
bizleri onurlandirdiklari igin tesekkiir ediyoruz.

Diizenleme Kurulu adina
Prof. Dr. Kamil ISERI
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One Family, Two Languages, Three Generations:
The Case of Turkish Immigrant Families in France

Mehmet Ali AKINCI
Rouen Normandy University, France
mehmet-ali.akinci@univ-rouen.fr

Including first, second and third generations, there are about 700 000 Turks living in
France (Akinci, 2020). Research on language practices, maintenance or shift even their or
their cultural practices and identity of Turkish migrant families in France has been conducted
from both sociolinguistic and psycholinguistic perspectives (Akinci, 2014, 2017, 2021;
among others). However, most of these studies have looked at family members separately;
some research has focused on young children, others on adolescents, and still others on
parents. The main purpose of this paper is to examine language use, choice and maintenance
and identity construction across three generations of Turkish immigrants in France. To do
this, the data was collected from one family and its 3 members: a father, his daughter and his
granddaughter using questionnaires and interviews that were adapted specifically for them.
The data were subject to content analysis. The paper addresses the following interrelated
issues:

1) What are the intergenerational differences within the same family regarding
language use and choice, and linguistic competence in L1 (Turkish) and L2 (French).

2) How do bilinguals’ language choice and use relate to family members’ identity
construction?

3) Does language maintenance begin to fade among third-generation immigrants?
4) Is there any ongoing language shift process towards L2 in Turkish families?

Our results show that there is strong evidence for the maintenance of Turkish even
among the third generation. The first generations are dominantly Turkish speakers, however,
second and third generations report that they are bilinguals and they have positive attitudes
towards both languages.

Keywords: Language use, Language choice, Language maintenance, Identity construction,
intergenerational perspective, Turkish Immigration, France
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Arguments of Psych-verbs in Turkish

Umit Deniz Turan
Anadolu University
udturan@anadolu.edu.tr

This paper explores the argument structure of psych-verbs in Turkish. A psych-verb
is defined as a verb that expresses an emotional state of one of its arguments, called the
Experiencer (Exp). The other argument that triggers a psychological state is called the
Stimulus here. Psych verbs have attracted attention due to their selection of argument
structure, particularly in terms of argument linking, thematic roles, case assignment, lexical
aspect, and causal encoding properties. (Belletti & Rizzi, 1988; Kim, 2025, among others).

Psych-verbs are classified into different groups. The following is a general overview;
a further classification of psych-verbs in Turkish is available in Aksan and Ibe-Akcan (2006).

1. Elestirmenler, yeni filmi begendi. (Subj Exp., Obj Stimulus)
2.  Ardarin azalmasi bilim insanlarim endiselendiriyor. (Subj Stimulus Obj Exp.)
3. Filmin hikayesi beni cezbetti. (Subj Stimulus, dative Exp.)

There are also cases of ablative Stimulus objects: Empati giicii gii¢lii olanlar hafif
miizikten hoslantyor.

This paper argues that Experiencer arguments of psych-verbs are mental locations, as
suggested by Landau (2009). Therefore, the psychological state/event occurs within a
metaphorical container; a Path (Source or Goal) can also be introduced, depending on the
specific verb. Locations are marked with prepositions or oblique case marking. This paper
will focus more specifically on the so-called oblique arguments: those marked with dative
and ablative; other psych-verbs will be discussed as needed. The following examples
demonstrate that an Experiencer is a locative, where some emotion can “come” or “go”.

4.  Annemin hayati bana cazip geliyor (My mother’s life “comes” attractive to me.)
5. Bu duruma ¢ok kizmistim ama gegti gitti. (I was very upset , but it went away.)
6. Onu gileden ¢ikardi. (She drove him crazy.)

Examples in (4-6) may seem unusual and marginal. However, such cases must still be
included in the grammar, as suggested by the Construction Grammar approach. The English
example in (6), according to Goldberg & Suttle (2010, p.471), is driven by the caused-motion
construction. This study argues that psych-verb types form clusters of constructions, best
explained by Construction Grammar.

Keywords: psych-verbs, argument structure, Experiencers, locative, inherent case
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Fragmentary Expressions and Adpositions in Turkish:
Can Marked Sluices Still Represent Pseudosluicing?

Ali Can Cigek
Tiibingen University
ali-can.cicek@uni-tuebingen.de

The ellipsis site for clausal ellipsis is often ambiguous between a ‘full’ sentential
source (e.g., what <Sally ate>; chevrons = ellipsis) and a copular clausal source with a null
subject and copular verb (e.g., what <it is>; so-called pseudosluicing). In Turkish, pivots of
clefts must be nominatively case-marked (Ince 2006; Sener 2010), suggesting that a full
source is disambiguated whenever a remnant of a clausal ellipsis bears non-nominative case
(e.g., 1-B2) (Ince 2009, 2012). Based on the results of 5 large-scale acceptability judgment
experiments, I argue that the remnant’s case is not a reliable disambiguator of a fragment’s
underlying syntactic structure in Turkish, and that even non-nominative fragments are
derived by pseudosluicing.

Experiments used the same prior all the time (i.e., Ahmet biri-ne kars1 giiresecek.
‘Ahmet will wrestle against someonepat). However, the responses varidem from elliptical to
copular structures and with or without the postpositions, e.g., (i) “Mehmet-@”, (ii) “Mehmet-

k)

epat’, “Mehmet’epar karsiaganst-ycop-miseyvp”.

Each experiment used a 1-7 Likert-type scale (1 = completely unnatural) and had 3
repetitions per condition. Test items and standardized fillers (min 1:1.5 ratio) were distributed
across pseudo-randomized and counterbalanced lists according to a Latin square design. The
standardized fillers mapped out 7 equally-spaced points on the scale. The statistical reliability
of cross-experimental analysis was ensured by z-scoring results over standardized fillers that
were employed across all experiments.

The results show that, contrary to prior assumptions, there is no significant difference
in acceptability between the copular responses in (1), each of which have non-nominative NP
or PP pivots, and a baseline copular response with a nominative pivot (Mert-@-misEVD /
kim-@-misEVD). Note that although in accusatively-marked remnants (kimWHO-iACC-
yCOP-migsEVD) ratings dropped minimally, they still remain above a critical threshold which
is higher than what Kiper 2020 had found (kimWHO-iACC-yCOP-diPST). This entails that
the fragments in (1), which are judged as acceptable as their non-elliptic counterparts, could
be generated by pseudosluicing: i.e., each could be copular clauses with a null subject and
null copula. Thus, the presence of non-nominative case cannot be viewed as a reliable sign
of English-style clausal ellipsis in Turkish, neither can the presence of a ‘true’ postposition
(such as kars1) be viewed as such, as responses such as (B4) and (B8) are acceptable. Last
but not least, the presence of -mis — which has an inherent past meaning (Kornfilt, 1997) — in
the acceptable responses in (B3-4) and (B7-8), shows that such responses may mismatch in
TAM with their antecedents (as (1A) displays the future morpheme -ecek).

Keywords: ellipsis, adposition, experimental syntax, evidential marker, Turkish
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Eyes on the Pupil Size: Pupillary Sensitivity to Morphophonological
Mismatches in Turkish

Ali Cagan Kaya, Berkay Bostan, Ipek Pinar Uzun
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Turkish exhibits backness- and roundness-based vowel harmony (Kabak, 2011; Kabak
& Weber, 2013), which has been shown to cause processing difficulties (Scharinger et al.,
2011; Ylinen et al., 2016; Aygiines & Tasdemir, 2020; Toka¢ & Cole, 2024). Harmony
perception is expected to induce a surprisal effect when morphemes that do not generate
semantic distinctions, but serve pluralization are attached to roots in Turkish. To this end, we
prepared a pupillometry experiment each suffixed with the derivational morpheme {-sAl}
for adjectival derivation and inflectional morpheme {-lAr} for pluralization. Our study aims
to explore how vowel harmony mismatches in different morphological contexts affect
cognitive processing. The experiment was conducted to a group of 25 adult native speakers
of Turkish. Pupillometry was chosen for its ability to non-invasively capture real-time
cognitive load in response, which is particularly useful when using auditory stimuli. Pupil
dilation response (PDR) was measured by using Eyelink 1000+ Hz eye-tracker system.
Stimuli consisted of 360 bisyllabic CVC.CVC pseudowords (240 experimental items and 120
fillers) across four conditions with MorphemeType (inflectional vs. derivational) x Harmony
(harmonic vs. disharmonic). By manipulating suffixes and harmony, we aimed to investigate
cognitive effects of harmony in different morphological contexts in Turkish. In each trial,
participants were asked to listen the stimuli and to judge it whether the word they heard
matched the root and suffix in terms of harmony. Following the pupillometry experiment,
which aimed to capture unconscious surprisal effects, an accuracy task via a custom Python
script was carried out, where participants were asked to judge the stimuli based on
congruency. Data were preprocessed with PupilPre 0.6.2 (Kyroldinen et al., 2019) and
analyzed in R using generalized additive mixed models (GAMMs) over the 700—2000 ms
time-window, with two-way interactions of MorphemeType and Harmony (PDR ~
MorphemeType * Harmony + (1|Participant) + (1|Item)). An additional linear mixed model
was used to analyze the results from the accuracy task. Overall results showed that
incongruent suffixes and morphophonological mismatches elicited larger PDR than
congruent ones, suggesting increased cognitive load.
Keywords: vowel harmony, morphophonology, pupillometry, inflectional, derivational
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Acoustic Analysis of Turkish Vowel Formants:
A Methodological Perspective

Ali Cagan Kaya, Emre Yaglh
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This study investigates the formant frequencies of vowels in Standard Turkish,
addressing methodological inconsistencies identified in previous research. Our preliminary
meta-analysis of existing studies revealed significant variation in reported vowel formants at
the study level, primarily due to methodological discrepancies in data elicitation materials,
vowel environments, recording tools, and participant age. Additionally, only a few studies
apply vowel normalisation, further complicating cross-study comparisons. In addressing
these issues, we developed a transparent methodology for analysing Turkish vowel formants,
aiming to provide a systematic framework for future research. We collected voice recordings
in a sound-isolated environment using the read-aloud method from 20 participants (five
women and five men in two age groups: 18-29 and 30-40). The recordings encompassed
various phonetic contexts, including isolated words, /hVd/, /bVd/, /bVt/, /hVdVt/, and
/bVdVt/, yielding a total of 1,280 vowel tokens (64 per speaker). We conducted the analysis
using VowSpace (Kaya, 2024), a Python-based desktop application developed in the course
of the current study. First, we applied Lobanov normalisation to remove speaker-specific
anatomical variations while preserving linguistic information. We then visualised the vowel
space of Standard Turkish to offer more explicit representation of vowel distributions. By
emphasising methodological transparency, this study provides a replicable framework for
future research on Turkish vowel formants. Furthermore, we will make the dataset openly
available to support ongoing efforts in the systematic description of vowel acoustics in
Turkish.

Keywords: vowel formants, acoustics, normalisation, methodological transparency
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The PROblem of Subject Licensing in Turkish -(3)Ip Constructions
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This study focuses on the nature of subjects in Turkish -(y)Ip constructions. The
marker -(y)Ip is used to string two or more verbs together. A -(y)Ip construction typically
contains a single subject, interpreted the same for -(y)Ip-marked verb (V_4,;,) and the finite
verb (Vrm). The obligatory coreference suggests that the null subject in (0 is PRO (Goksel &
Oztiirk, 2019), not pro (Kuram, 2015). However, (2) shows that V_4);, and Vi may have
different overt subjects. Ironically, this argues for a pro analysis, which cannot explain the
obligatory coreference between the two subjects in (0.

1) a.Aligir-ip  ¢ik-t1. 2) Ali gir-ip  Ayse c¢ik-t1.
Ali enter-IP leave-PST Ali enter-IP Ayse leave-PST
‘Ali entered and left.’ ‘Ali entered and Ayse left.’

b. [Ali; [PRO girip] ¢ikt1].

Thus, neither the pro- nor the PRO-analysis can explain subject behavior in -(y)Ip
constructions. I propose a novel account that combines three components: (i) different
adjunction sites of the -(3)Ip constituent (-(y)IpP) (see also Kuram, 2015), (ii) Pesetsky
and Torrego’s (2007) Feature Sharing (FS) mechanism, under which nominative Case is
seen as an uninterpretable Tense (uT) feature on D, and (iii) Form Copy (FC) mechanism
(Chomsky, 2021). Viewing pro as a feature bundle on finite T (e.g., Platzack, 2003), I argue
that the subject of V_4);, (Subj.s)p) is always a DP (never pro) because -(y)Ip lacks features
that license pro. If Subj.4, is identical to the subject of Viin (Subjriv), it is deleted under FC,
deriving the obligatory coreference in single subject environments as in (0. If the subjects are
different as in (2), FC does not apply and Subj.4); is licensed via FS: Agree links the
unvalued uT features on Subj.4);, and Subjriy to unvalued interpretable Tense feature on
matrix T and the value is assigned through Agree with the valued T features on matrix v.
Supporting evidence for the analysis comes from the interaction of NPI licensing with the
height of -(y)IpP relative to negation. I will show that overt Subj.g,;, is only possible when
-(v)IpP originates high enough for matrix T to agree with Subj.¢,;, first, guaranteeing the
same Case for Subjrv and Subj.gp. This also predicts the unexpected behavior of subjects
in embedded -(y)Ip constructions, in (0, where Subj.4);, receives genitive Case, like Subjr.
3) Hasan*(-1n) is-e gid-ip Ali-nin ev-e don-diig-iin-i duy-du-m.

Hasan-GEN  work-DAT go-IP  Ali-GEN home-DAT return-NMLZ-POSS-ACC hear-PST-1SG
‘I heard that Hasan went to work and Ali returned home.’

Keywords: subject licensing, -(y)Ip constructions, Form Copy, Feature Sharing
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Devrik Ciimle in a Broader Turkic Perspective:
Beyond the Usual Suspects
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The syntactic phenomenon of devrik climle has been described for Turkish as
connected to basically three communicative categories (next to effects of style and register,
Lewis 1967, Erdal 1999, lefremenko 2021): (i) knowledge processing in terms of information
status, involving backgrounding or de-focusing of pre-referenced, discourse-predictable or
otherwise anti-rhematic elements (Erguvanli-Taylan 1984, Schroeder 1995, Erdal 1999); (ii)
knowledge processing in terms of discourse planning, in terms of afterthoughts in interactive
talk (Bainbridge 1972: 23, Erguvanli-Taylan 1984: 50-59, Erdal 1999, Dogruéz & Backus
2007); (iii) emotional or illocutionary expression in the sense of interrogativity, imperativity,
or the dynamism of an event (Erguvanli-Taylan 1984, Erdal 1999). In connection with (i),
Schroeder (1995) has drawn attention to the status of (mostly, but not exclusively subject)
pronouns as well as mentioning ‘topical strings’; see also Chafe (1994: 135ff etc.) on the
aggregative state of topics and the gradational status of their activation. All of these three are
discourse-motivated syntactic phenomena. In terms of syntactic movement theory, (i) and (ii)
involve movement of elements to the post-predicative position, whereas (iii) involves
fronting of predicates to utterance-initial position, leaving everything else behind in the
syntactic middle field (Lewis 1967, Erdal 1999 etc.).

In a wider Turkic perspective, a fourth category has been mentioned, namely (iv) a
pragmatically neutral SVO order resulting from contact-induced syntactic change, e.g., in
Gagauz (Menz 1999: 40-41) or Karaim (Csaté 2011). These phenomena occur at the
syntactic level only; they are an effect of government direction and have no discourse
motivation. By contrast, discourse-motivated constructions of the above types (i) to (iii) have
so far received only summary attention in the wider Turkic context (Johanson 2021: 935—
936, 939, Johanson 2022: 51, Ragagnin 2022: 256, Karakog¢ 2022: 285, Berta 2022: 317,
Boeschoten 2022: 402).

Based on a small corpus containing written texts of various genres in about a dozen
Turkic languages (50,000 words), the present paper investigates the occurrence and status of
discourse-motivated (i—iii type) devrik ciimle in a comparative Turkic perspective. In the
data, we find postposed non-pronominal subjects among other categories, e.g. in Uzbek
(example 1) and Modern Uyghur (2 and 3):

(1) Yaki tilimiz su qaddr kdmbagalmikin, deb oyldb qaldsdn [kigi].
(2) Basqa sdrtim yoq, ddiptu [qiz].
(3) Hignimdn bolmisa, gandaq bay bolisdin? ddptu [padisa] [hédyran bolup].

The study will expand on this understudied topic by discussing a concordance of
devrik ciimle constructions identified in a number of Turkic languages in the corpus, looking
at context in order to analyse their functional use in terms of information status, discourse
planning, and illocution/emotion.

Keywords: syntax, Turkish, Turkic, devrik ciimle, functional analysis



“Ahmet ilk dogdugunda sey olmustu”: Etkilesimsel (")ykiilen!e
Baslangiclarinda Goriilen ‘Sey’ Sozciigiiniin Oykiiyii Yansitma Islevi
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Tiirkgede ozellikle de dogal gelisen konusmalarda siklikla goézlemlenen ‘sey’
sOzcliginilin etkilesimsel islevleri iizerine pek ¢ok aragtirma bulunmaktadir. Bu
aragtirmalarda ‘sey’ sdzcligliniin temel islevleri; onarim, s6zel planlama veya hatirlama igin
slire kazanma, yeni konu agma, sz siras1 alma veya koruma, kibarlik olmak iizere detayli bir
sekilde agiklanmakta ve siniflandirilmaktadir (Ozbek, 1998; Yilmaz, 2004; Erdogan, 2013;
etkilesimsel 6ykii anlatimlarinda gegen sey ile ilgili olarak Kokpinar-Kaya, 2014 ile Furman
ve Ozyiirek, 2007). Ancak bu caligmalarda {izerinde yeterince durulmadigini diisiindiigiimiiz
iki husus bulunmaktadir. Birincisi, giindelik konusmalarda sdylemin s6zdizimsel ve anlamsal
biitiinliigiiniin bir parcasi olan ‘sey’ ile bu biitiinliige etki etmeyen ‘sey’ olmak iizere iki gesit
‘sey’ ifadesinin varlig1 ile bu iki ¢esidin yukarida sayilan islevleri saglamadaki paylari ve bu
islevleri nasil sagladiklarinin karsilastirilmasidir. ikincisi ise, ‘sey’ sdzciigiiniin kullanimu ile
birlikte, konusucunun, konugmanin ne kadarlik bir kesidine etki ettigidir.

Bu aragtirmada, sdylemin sézdizimsel ve anlamsal biitiinliiglinlin bir parcasi olarak
kullanilan ‘sey’ sdzciigiiniin, sadece konugmacinin konugmada anlik karsilagtig1 bir problemi
¢ozmek i¢in kullanilmadigi, ayni zamanda ileriye doniik bir problemin ¢6ziimii olarak
stratejik bir sekilde de kullanilabildigi savindan yola ¢ikilmakta ve Konusma Coziimlemesi
(Sacks, 1992 [1964-1972]; Sacks ve dig., 1974; Sidnell ve Stivers, 2013) yontemi
kullanilarak, ti¢ ayri ikili arkadas grubundan alinmis, toplam yaklasik 1 saatlik dogal gelisen
sohbet kayd1 incelenmektedir. Yapilan incelemelerde Sacks’in dnesiirdiigli ‘story preface’,
yani Oykii baslangict yapisindan faydalanilarak, ‘sey’ sozciigiiniin, gelecek olan &ykil
anlatimina isaret ederek, konusmacilarin sirayla konusma sirasi alip tekrar birbirlerine
devretmeleri seklinde akan dogal etkilesim yapisini degistirerek, anlaticiya yeterli uzunlukta
konugma sirasi saglamaya yardim etmekle kalmayip, dykiiniin neyle ilgili oldugu ve ne
zaman bitecegi konusunda diger konusmacilara ipucu vermeyi saglayarak anlatici ile
dinleyicilerin birbirlerine yonelimlerine de etki ettigi bulunmustur.

Anahtar Soézciikler: Etkilesimsel Oykiilleme, yansitma (projection), sey, konusma
¢Ozlimlemesi
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Bilissel Dilbilim Cercevesinde ‘yaminda’ flgecinin Cokanlamhihk
Goriiniimleri
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Biligsel dilbilime gore dil, insan bilisinin bir yansimasidir; anlamlar, alg1 ve deneyimle
sekillenen bedenlesmis bilis yoluyla olusur (Lakoff & Johnson, 1980; Johnson, 1987).
Sozciiklerin anlami, zihindeki kavramsal sistemlere dayanir (Lakoff, 1987; Evans & Green,
2006). Cokanlamlilik, dilin dogal ve sistematik bir 6zelligidir; bir s6zciik, kavramsal olarak
iligkili ¢oklu anlamlarla kategorik bigimde orgiitlenir (Langacker, 1987; Tuggy, 1993; Tyler
& Evans, 2003). Bu anlamlar, zihinsel sézliikkte merkezi bir anlamdan tiireyen, sahne ve
metaforlarla ¢esitlenen anlam aglar1 olusturur (Lakoff, 1987). Boylece ¢okanlamlilik, dilin
farkli diizeyleri arasinda koprii kuran bilissel bir siirectir (Evans, 2007). Bu baglamda bu
calismanin amaci ‘yaninda’ ilgecinin ¢okanlamli yapisini biligsel dilbilim cergevesinde
incelemek ve bu anlamlarin ortaya ¢ikisinda konumlanan ve konumlayanin sézdizimsel
yapilarla nasil iligski kurdugunu analiz etmektir. Bu amagla veriler, Tiirkge Ulusal Derlemi
(TUD 3.0) iizerinden ‘yan’ sozcligliniin taratilmasiyla elde edilen 3524 bagimli dizin
arasindan ‘yan+iyelik eki+da’ ve ‘yantiyelik eki+daki’ ilgeclerin ayristirilmasi araciligiyla
toplanmis ve igerik analizi yontemiyle ¢ozliimlenmistir. Bu ¢aligmanin sonucunda ‘yaninda’
ilgecinin Ontiir anlami olan uzamsal anlami (yan tarafta olma) diginda kavramsal uzam
anlami, soyut uzamsal anlam, taraf olma, karsilastirma, ekleme, dnemsizlik gibi yayilan
ulamlar tespit edilmistir. Brenda’nin (2024) anlamin belirlenmesinde konumlanan ve
konumlayani ifade eden dilsel birimlerin belirleyici rol oynadig: savi, Tiirkge verileriyle de
desteklenmektedir. Bunun yaninda Tiirkgede konumlanan bigimbilimsel olarak ilgeg
iizerinde kodlanabilmekte ve so6zdizimsel diizlemde karmasik igyerlesik kurulumlar
(Langacker, 2020) kullanilabilmektedir.

Anahtar Sozciikler: Bilissel dilbilim, ¢cokanlamlilik, uzam, ilge¢, yaninda
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Reduplication Meets Focus: The Scalar and Verum Readings of the 'X
mi X' Construction in Turkish

Ates Ismail Calisir
Georg August University Gottingen, RTG 2636: Form-meaning mismatches
atescalisir@gmail.com

This abstract investigates the construction of the form X mi X, in which a constituent
is reduplicated with the intervening focus-sensitive particle mi. The construction is
commonly used for scalar emphasis in adjectival contexts, but also occurs with verbs, where
it conveys verum-like assertion. I argue that this construction exemplifies how focus behaves
in Turkish, and how reduplication may be semantically motivated.

In adjectival uses, the X mi X form reinforces a scalar interpretation of the predicate,
often conveying intensification or extremeness. | propose that this arises through focus-
alternative activation: in adjectival cases, mi marks the focused constituent, triggering a set
of alternatives, and the reduplication signals the selection of the maximal or contextually
most salient degree along that scale. This analysis draws on Rooth’s (1992) alternative
semantics, in which focus introduces sets of propositional or degree alternatives. The
reduplication in Turkish then serves to resolve the focus structure by picking the scalar
endpoint, akin to intensification effects discussed in degree semantics.

(1) Gilizel=mi giizel bir araba al-di-m.

beautiful=Q beautiful one car buy-pst-1sg
“I bought a very beautiful car.”

Verbal uses of the construction behave differently: yaptim mi yaptim does not
express scalarity, but rather speaker commitment to the truth of the proposition, resembling
verum focus phenomena in Germanic languages. Here, the focus particle mi again activates
alternatives, but instead of scalar endpoints, the focus appears to target truth commitment.
This aligns with Miiller’s (2023) argument for a Focus Accent Thesis (FAT), in which verum
effects are derived compositionally via focus on a covert truth-related predicate. The Turkish
data similarly suggest that focus can trigger a verum interpretation.

This lexical-category sensitivity of focus outcomes also ties into broader perspectives
on focus and information structure (Partee 2009), where contrastive focus and discourse
expectations shape interpretation. Cross-linguistically, similar reduplicative constructions
with intervening focus or emphasis markers have been observed, suggesting that X mi X is
not an isolated phenomenon, the idea that reduplication with a focus-sensitive particle can
serve as a general strategy for emphasizing scalar or truth-related dimensions of meaning.

Keywords: focus, verum focus, reduplication, intensification
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Sports Announcer Talk and Gender in Turkish: A Case Study

Aybiike Uzunca
TOBB University of Economics and Technology
aybuke.uzunca@gmail.com

This study examines the linguistic features of Sports Announcer Talk (SAT) in Turkish,
focusing on how male and female reporters differ in their commentary during volleyball
matches at the 2020 Tokyo Olympic Games. Adopting an interactional sociolinguistics
approach, the research analyzes data from two matches—one called by female announcer
Basak Kog and the other by male announcer Kerem Oncel. The analysis is based on
Ferguson’s (1983) and Biber’s (1988) frameworks, which categorize the syntactic and lexico-
grammatical characteristics of SAT.

The study follows a two-step methodology: first, a descriptive analysis of the
announcers’speech, and then anstatistical comparison using Paired Samples T-tests to
identify potential lexico-grammatical differences. The results indicate no significant
differences in how male and female announcers convey information, suggesting that both
adhere to the same register norms in SAT. However, subtle stylistic differences emerged,
with the female announcer using more heavy modifiers and metaphors, especially in action
descriptions.

These findings support the socio-cultural perspective on gender and language,
reinforcing the idea that speech styles are shaped more by context and register than by
inherent gender differences. By highlighting the importance of these factors, the study
challenges the notion of rigidly gendered speech patterns. It also underscores the need for
further research into gender dynamics in specialized registers, particularly in non-Western
settings like Turkish sports commentary.

Keywords: interactional sociolinguistics, sports announcer talk in Turkish, register analysis,
gender and language
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Case, Object Order, and Agents in Recursive Causatives

Aysun Kunduract
Yeditepe University
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This study examines the formal, semantic, and functional properties of recursively
complex causative structures in Turkish, e.g., yaz-dir-t-tir-. It investigates the interpretation
of the agent in recursive causatives, the case marking and grammatical function (subject,
object) of newly introduced participants, and describes the meaning-form-function
correspondences in such complex configurations, while revisiting the Theta Criterion (cf.
Bresnan, 1980) in the context of Turkish. The study argues that the dative case, which is
predominantly attributed lexical, semantic, and adjunctive roles (e.g., Cetinoglu & Butt,
2008), also serves a crucial grammatical/structural function by marking the secondary object
in recursive causatives in Turkish. Although this crucial role of the dative case may suggest
that it operates in parallel with the accusative case—another object-marking case—in a
sequential cycle determined by the case assignment properties of the first predicate (see (1)),
the study demonstrates that in complex recursive causatives, newly introduced participants
consistently receive dative, as seen in kadin-a (2a) and adam-a (2b):

(1) a. [Cocug-a [sarki-y1 yaz]-dir]-di-m. b. [Cocug-u [sarki-ya 6zen]-dir]-di-m.
(2) a. [Kadin-a/*1 [¢ocug-a [sarki-y1 yaz]-dir]-t]-ti-m.
b. [Adam-a/*1 [kadin-a/*1 [cocug-a [sarki-y1 yaz]-dir]-t]tir]-di-m.

In the expressions in (1), the case assignment of the causative predicate (yaz-dir, ozen-
dir) is determined based on the case assignment of the first predicate (vaz, 6zen): When the
first predicate assigns accusative, the causative predicate assigns dative; conversely, when
the first predicate assigns dative, the causative predicate assigns accusative (cf. Comrie,
1976). A key research question of this study is whether this pattern continues cyclically in a
systematic manner as causativization increases productively and recursively. As seen in (2),
instead of alternating between accusative and dative in a cyclic fashion, structures involving
recursion shift exclusively to dative case assignment. Note that none of the dative-marked
NPs in (2) function as adjuncts; rather, they are newly introduced participants incorporated
into the event through causativization. Namely, in the expressions in (2), the dative case is
assigned as a consequence of the recursive causativization itself. This phenomenon is
supported by experimental data from a recent study, a grammatical judgment test, involving
100 native speakers aged 18—60. It examined (i) agent interpretation across all predicates
(active, causative, recursive causative), (ii) the case marking of the agent, and (iii) object
ordering in multi-object constructions. The findings demonstrate that in Turkish, primary
object corresponds to the accusative, and secondary object to the dative; once recursion is
introduced in causativization, the ACC-DAT.../DAT-ACC... cycle ceases, leaving only DAT
active; recursive causatives in Turkish involve nesting, and agent+predicate pairings that are
structurally more external (distant) are interpreted more easily than those embedded deeper
within the structure.

Keywords: causative, case, object, agent, word order
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Bilissel Dilbilim Isiginda Bedenlesmis Bilis Uzerinden J gponcadaki ve
Tiirkcedeki ‘Korku’ Duygusunu Aktaran Ifadelerin Irdelenmesi

Ayse Agris Aygiin
Ankara Universitesi, Japon Dili ve Edebiyati Anabilim Dali/Doktora Ogrencisi
ayseagris@gmail.com

Dil ve insan bedeni iligkisi dilde diisiinsel ve zihinsel olugumlari, algilama ve edinme
faaliyetlerini etkilerken bu iligki duygu aktarimi esnasinda duyguyu deneyimleyen viicut
boliimleri kullanilmasinda da gézlemlenebilmektedir (Lakoff ve Johnson, 1999). insan farkli
dil ve kiiltirden olmasina ragmen deneyimledigi duygu durumu esnasindaki fizyolojik ve
psikolojik etki, o dile ait kavramlastirma ve beden araciligtya somutlagtirma benzerlik veya
farkliliklar gosterebilmektedir.

Tiirk¢e ve Japoncada korku duygusunu aktaran ifadelere bakildiginda Tiirk¢ede
‘korku, korkma, korkung, korkutucu vb.’ ifadeleri kullanilirken Japoncada ¢ Kyofi (X X 9
S - BYfi /Korku), Kowai (Z V> « iV VKorkutucu), Osore (%41 + Zii/Korku),
Osoroshii (% A L\ « BeA L /Korkung), Osore (381  Hidu/Korku), Ifiu (W5
RHfii/Saygiyla karigik korku), Osore (341 « 41 /Korku) ifadeleri kullanilmaktadir.
Korku duygusunun kisiyi konusamaz duruma sokmasmin aktarimi esnasinda Tiirkgede
‘korkudan dilini yutmak’ ifadesi kullanilip ‘dil’ organi ile somutlastirilmaktadir. Ayni
korkma durumu igin Japoncada ‘Kowakute kuchi o kikenai (Z>< T B & & (F 720> - i
< TA%FF72v /korkudan agzmi agamamak)’ ifadesi sergilenirken ‘kuchi (< 5 - 1
/ag1z) bolgesinin kullanildig1 goriilmektedir.

Bu konuya dair alanyazin taramasinda Dinger (2017) ‘de Tiirkce, Ido (2005)’de
Ingilizce ve Japonca korku metaforlarmin karsilastirmal ele alindig1 ¢alismalarda farkli dil
ve kiiltiirlerde metaforlarin kavramlagtirilma biciminde benzerlik ve farklilarin oldugu
anlatilmaktadir. Bu gibi calismalarda korku ifadelerinin biligsel kavramlastirma bigimleri
irdelenirken bedenlesmis bilis bakig agist detayli bir sekilde ele alinmadigi
gozlemlenmektedir. Ayrica yazarin arastirdigl kadariyla bedenlesmis bilis bakis acisini
benimseyen Tiirkge ve Japonca korku ifadelerinin karsilastirildigi bir ¢alismaya heniiz
rastlanilmamaktadir.

Bu c¢alismada, Japoncada ve Tirk¢ede ‘korku’ duygusunun aktarilmasi esnasinda
kullanilan korku ifadeleri ele alinip bedenlesmis bilis bakis agisi ile igerik analizi ve
kargilagtirma yontemleri ile incelenecektir. Her iki dilde ¢evrimigi site ve sozliikler taranip
orneklem derlemesi yapilmasi diistiniilmektedir. Tirk¢e ve Japoncada viicut boliimleri
kullanilarak korku duygusunun aktarilmasinin ne sekilde somutlastirildigi ve hangi viicut
boliimleriyle eslestirildigi sorularina biligsel dilbilimden yararlanarak bedenlenmis bilis
bakis acistyla cevap aranmasi hedeflenmektedir.

Anahtar Sozciikler: Bilissel Dilbilim, Bedenlesmis Bilis, Japonca, Tiirk¢e, Korku Ifadeleri.
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Word Order, Case, and First Language Stability

Ayse Giirel
Bogazici University
agurel@bogazici.edu.tr

The nature of first language (L1) attrition in adult bilinguals remains debated.
Research suggests second language (L2)-induced L1 attrition in late bilinguals is minimal,
primarily affecting lexical access rather than core grammar (e.g., Montrul, 2008). Some argue
that adult L1 attrition is better understood as temporary L2-to-L1 transfer rather than
permanent restructuring (e.g., Schmid & Kopke, 2017). While L2 influence is thought to
affect online processing rather than underlying grammar (e.g., Sorace, 2011; cf. Giirel, 2002),
recent accounts suggest certain morphosyntactic domains may be selectively vulnerable (e.g.,
Hicks & Dominguez, 2020; Putnam et al., 2019). Further investigation across diverse
language pairs is needed to clarify (in)vulnerable areas of L1 grammar.

In light of this background, this study examines whether word order—case interaction
is among the vulnerable domains in adult L1 attrition and whether potential L2 effects differ
based on immersion in an L2 environment. Two groups of late Turkish-English bilinguals
and a monolingual Turkish control group participated in the study. The first bilingual group
(n=30) consisted of Turkish immigrants in an English-speaking country who primarily used
English for over eight years. The second group (n = 37) comprised highly proficient Turkish-
English bilinguals in Tiirkiye who frequently used English professionally. The control group
(n = 50) included monolingual Turkish speakers in Tirkiye. Participants completed a web-
based acceptability judgment task using a five-point Likert scale (1 = totally unacceptable, 5
= perfectly acceptable). Stimuli included (un)scrambled (in)definite (non)specific sentences
with accusative case and nominalized sentences with genitive case-marked subjects,
reflecting the interplay of word order, specificity, and case marking in Turkish (e.g., Kornfilt,
2003; von Heusinger & Kornfilt, 2005). Preliminary data suggest both bilingual groups
remain sensitive to these morphosyntactic restrictions despite frequent L2 use. Data
collection is ongoing.

Keywords: First language attrition, bilingualism, case morphology, word order
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Pragmatic Functions of Comment Clause Parentheticals in Turkish
TED Talks

Aytac Celtek
Kirikkale University
aytacceltek@kku.edu.tr

This study investigates the communicative functions of comment clauses in Turkish
TED Talks, focusing on forms like bilirsiniz “you know’, gériiyorsunuz ‘you see’, and
sanwrim ‘1 suppose’. As parenthetical pragmatic markers, such clauses enrich spoken
discourse by expressing speaker stance and fostering audience engagement (Brinton 2008:
1-2; Kaltenbock 2013: 286; Biber et al. 2021: 198—199).

While prior Turkish research has addressed related phenomena—sentence-initial
verbs (Turan et al. 2014) and complement-taking predicates (Zeyrek 2025)—parenthetical
comment clauses in planned spoken discourse remain underexplored. To address this gap,
the study examines the frequency, positional distribution (initial, medial, final), and
pragmatic functions of comment clauses, particularly in how they enhance rhetorical impact
and encode epistemic stance.

Clause selection follows syntactic and pragmatic criteria drawn from Brinton (2008)
and Heine & Kaltenbdck (2021), including: (1) clausality (finite clause with subject + verb),
(2) pragmatic detachment (metatextual use), (3) parenthetical flexibility (variable position),
and (4) interactional anchoring (1st/2nd person, present tense). For functional analysis,
Aijjmer’s (2013) variational pragmatic model is adopted, identifying interactional
(engagement), textual (structuring), and attitudinal (stance-marking) uses. Heine &
Kaltenbock’s (2021) cooptation model further supports analysis of metatextual and
discourse-organizing roles.

A corpus of ~30 Turkish TED Talks (approx. 5—6 hours of speech) will be transcribed
and manually annotated. Due to TED Talks' monologic and formal style, the dataset provides
a manageable yet representative sample. Quantitative analysis will assess frequency and
position; qualitative analysis will address pragmatic function. Findings are expected to show
that comment clauses promote coherence, speaker stance, and audience rapport. By adapting
the comment clause framework to Turkish formal speech, the study contributes to both
Turkish discourse analysis and broader cross-linguistic pragmatics.

Keywords: parenthetical comment clauses, planned spoken discourse, pragmatic functions,
positional flexibility, cooptation
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Processing Post-Verbal Elements in Turkish
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Bogazici University
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This study aims to provide an experimental analysis of the processing of universal and
existential quantifiers in the post-verbal domain in Turkish. While Turkish has been argued
to be scope-rigid as shown in (1), disallowing inverse scope (Kelepir, 2001; Demirok, 2021),
it has been claimed that post-verbal object quantifiers may allow inverse scope (Kircali et.
al, 2021; Kornfilt, 2005; Kural, 1997; Oney, 2023, a.0.).

(1) [Bir ¢ocuk] [her kiz]-1 gor-dil.

one kid every girl-ACC  see-PST
= 3x [kid(x) A Vy [girl(y) — see(X, y)]] SURFACE
# Vy [girl(y) — 3x [kid(x) A see(X, y)]] INVERSE

(2) [Bir kiz] bak-t1 [her cocug]-a
one girl look-PST one kid-DAT
‘A girl looked at every kid.’
= Vy [kid(y) — 3x [girl(x) A look(x, y)]] INVERSE

To test earlier reports in the literature, we aim to experimentally investigate to what
extent quantifiers in the post-verbal domain violate scope-rigidity based on factors such as 1)
the type of the quantifier and ii) the subject/object asymmetry.

The experiment will target 40 native speakers as participants, aged between 18 and
24. and will be conducted on the PClIbex platform. The experiment will last approximately
15 minutes, including a total of 12 stimuli (including filler items). Each item consists of a
sentence as in (2) followed by a two-choice question related to it, as in (3). Participants'
responses will crucially allow us to interpret whether object quantifiers in the postverbal
domain have to reconstruct to their base position or can be interpreted as scoping above the
preverbal subject, in violation of scope-rigidity.

(3) Cocuklara kag kiz bakt1?
a. Birden fazla.
b. Bir.

Keywords: syntax, experimental linguistics, scope, post-verbal domain, scrambling
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Ulusal Yabanci Dil Sinavlarinda Okuma Metinlerine Yapilan
Miidahaleler: Metinsellik ve Anlam Biitiinliigii Uzerine Bir Inceleme

Bekir Savas, Hakan Dilman
Kocaeli Universitesi, Maltepe Universitesi
bsavas@kocaeli.edu.tr, hakandilman@maltepe.edu.tr

OSYM tarafindan yaklasik yarmm yiizyildir YDT, KPDS, UDS, YDS adlariyla
yabanci dil sinavlari yapilagelmektedir. Zorluk diizeyleri, soru sayilari, amaglari bakimindan
farklilik gosteren bu sinavlarin ortak noktasi okuma-anlama becerisini 6lgen sinavlar
olmasidir. Bir diger benzer yonleri ise soru hazirlama sirasinda 6zgiin metinlere yapilan
miidahalelerdir. Bu g¢alisma, Tiirkiye’deki ulusal yabanci dil sinavlarinda ¢oktan se¢gmeli
okuma anlama sorularini hazirlamak amaciyla orijinal metinlere yapilan miidahaleleri
incelemektedir. OSYM sinav merkezinde gérevli uzmanlar bazen metinleri kisaltmak veya
farkli paragraflarin ilk ctimlelerini birlestirerek yapay paragraflar olusturmak gibi yontemlere
basvurmaktadir. Bazen de anadili Ingilizce olmayan kisilerin kaleme aldi1g1 metinlerden soru
hazirlamaktadir. Bu tiir miidahaleler ve yontemler sinav gerekliliklerine uyum saglama amaci
tagisa da siklikla metinselligin temel unsurlarini—bagdasiklik, tutarlilik ve amaclilik—
bozabilmektedir (Beaugrande & Dressler, 1981).

Metin uyarlama ve simnav amacli sadelestirme iizerine yapilan arastirmalar (Weir &
Urquhart, 1996; Khalifa & Weir, 2009), sdylem yapisina yonelik degisikliklerin biligsel yiikii
artirabilecegini ve oOzellikle ikinci dilde okuma siireglerini olumsuz etkileyebilecegini
gostermektedir. Sonug olarak iiniversiteye girme veya akademisyen olma umuduyla bu
siavlara katilan adaylar gerekli puanlari alamamaktadir. Yabanci dil sinavlarinda 6zgiin
metinler kullanilmamasi basariy1 diisiiriir saviyla baglanan bu ¢alismada Beaugrande ve
Dresslerin (1981)’in metinsellik kurami, Rumelhart (1980) ile Carrell ve Eisterhold
(1983)’un Sema kurami, Swellerin (1988) Bilissel yiik kurami, Messick (1989)’in Gegerlilik
kurami, Alderson (2000) ve Weir (2005)’in Dil testi kurami, Chall ve Dale (1995)’in
Okunabilirlik kuramindan yararlanilmigtir. Bu ¢alisma, metindilbilimsel bir cergeve
kullanarak ac¢ik¢a miidahale edilmis sinav metinlerinden olusan bir derlem iizerinde analiz
gergeklestirmekte ve miidahale tiirlerini metinsellik ve anlam biitiinligi agisindan
simiflandirmaktadir. Elde edilen bulgular, dil testlerinde metin degisiklikleri {izerine
sliregelen tartigmalara katkida bulunmakta (Alderson, 2000) ve yiiksek riskli sinavlarda hem
metinsel bitiinliigi koruyarak hem de adalet ve gecerliligi saglayarak metin uyarlama ve
ylizbinlerce adayin gelecegine sekil veren sinavlara soru hazirlama uygulamalarinin
iyilestirilmesine yonelik ¢ikarimlar sunmaktadir.

Anahtar Sozciikler: metinsellik 6zellikleri, metin miidahaleleri, okudugunu anlama,
yabanci dil sinavlari
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Aragtirmalar, evrensel olarak kabul edilen en az bes temel duygunun bulundugunu
gostermektedir (Ekman, 1999). Duygular, sozlii ipucu barindirmayan yiiz ifadeleri, sozlii
ipuglari barindiran duygu sozciikleri ve ¢ikardiklar sesler, noktalama isaretleri, emojiler ve
diger yazili ifadeler araciligiyla belirlenebilmektedir. Duygularin nasil ifade ve kategorize
edildigi, ayni dilde ve diller arasinda farklilik gostermektedir (Harkins & Wierzbicka, 2010;
Jackson et al., 2019; Russell et al., 2013). Bu ¢alisma, duygu ifadelerinin giinliik dilde nasil
kullanildigint incelemek igin Biiyilk Veri, derlem ve deneysel yontemleri bir arada
kullanmay1 hedefleyen kapsamli bir projedir. Bu sebeple, sondan eklemeli bir dil olan
Tiirkgede, sosyal medya gonderilerinden toplanan biiyiik 6l¢ekli dil veri setine dair genel bir
bakis sunulmaktadir.

Twitter’dan —su anda X— 2019 sonu ile 2022 yillar1 arasinda, 36 aylik bir donemde
veri toplanmistir (Tablo 1). Bu veriler, segilen 16 duygu sozciigii ile bu sdzciiklerin
tiirevlerini ve ¢ekimlerini iceren, en az bir hedef duygu ifadesi barindiran tiim twitleri
kapsamaktadir. Veriler, Uygulama Programlama Arayiizii (API) yardimiyla elde edilmistir
ve yalnizca Tiirkge twitlerden segilmistir. Sonug olarak, ¢alismanin amaglarina ulasmak igin
analiz edilecek 6.262.136 twitten olusan bir veri elde edilmistir. Bulgular, twitlerde yer alan
duygu sozciiklerinin kullanim sikliklarinin su sekilde siralandigint géstermektedir: giivenme
> liziilme > sevinme > {imit etme > hiizinlenme > 6fkelenme > neselenme > korkma > kizgin
olma > kibirlenme > umut etme > sasirma > kizmig olma > kizdirma > tiksinme > agagilama
> igrenme > kiicimseme.

Dogal dil verisi s6z konusu oldugunda, asagida siralanan sebeplerden otiirii ciddi
zorluklarla karsilasilmaktadir: (1) Tiirk¢enin sondan eklemeli ve son ekli bir yapiya sahip
olmasi. Hedeflenen duygu sozciiklerine ulasabilmek icin “igrenglik”, “tiksinilme”,
“sevindirebilme”, “sasirig” vb. tiiretilmis kullanimlar1 ¢ikarmak zorunda kaldik (Tablo 2). (2)
Altbi¢imbirim ve 6zel isimler igeren yapilar. Kiz(mak) (sinirlenmek) vs. kiz (kiz ¢ocugu)
gibi altbi¢imbirim igeren verilerin ¢ikarilmasi gerekti. Ek olarak, baz1 duygu sozciikleri Umit
Bey, Korkut Eken, Umut Nayir, Cevheri Giiven vb. 6zel isimlerden de olugmaktadir. (3)
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Teknik zorluklar (Tablo 3). “sast” yerine “sas”; “liz+” yerine “yeryiizii”.

Tiirkge verilerin otomatik olarak toplanmasi ve kodlanmasi siirecinin oldukga
zahmetli olmasi, dogal dil isleme alaninda ¢alisan hesaplamali dilbilimciler, derlem
dilbilimciler ve bilgisayar bilimcilerinin otomatik islenmis veriler iizerinden genelleme
yaparken son derece dikkatli olmalar1 gerektigini ortaya koymaktadir.
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Fortune-telling with Turkish coffee cups is a sociocultural ritual and a culturally
specific speech event (Eroz. Efeoglu-Ozan & Basaran Uysal, 2025), predominantly practiced
among women, in which epistemic stance plays a central role in constructing meaning
(Rampton, 2019). This study examines the spoken discourse of a professional fortune teller
in Turkey through an interactional sociolinguistic lens, focusing on how epistemic stance is
linguistically constructed and negotiated within this ritualized context. Drawing on data from
three naturally occurring fortune-telling sessions in Ankara, the analysis identifies key
linguistic markers of epistemic positioning, including epistemic verbs (e.g., santyorum,
zannediyorum), reported speech (e.g., diyor), expressions of certainty (e.g., gordiigiim
kadariyla), and modal constructions utilizing the suffix -(y)Abil- (e.g., olabilir, doniisebilir).
These markers serve to both hedge and assert knowledge claims, allowing the fortune teller,
as an epistemic authority, to dynamically negotiate her epistemic stance in alignment with
client expectations.

The study further explores how objects and contextual cues (e.g., coffee cup, ritual
space) function as agentive elements in framing discourse, shaping semiotic resources and
participation frameworks (Canagarajah & Minakova, 2022; Rampton & Van de Putte, 2024).
The analysis further examines how epistemic phrases demonstrate both functional parallels
and cultural differences in epistemic marking (Oxbury, Hunt, & Cheshire, 2023). Drawing
on interactional sociolinguistics, the paper highlights how framing processes facilitate the
layered construction of identities and relationships, emphasizing the fluidity of epistemic
stances and knowledge presentation (Gordon & Tannen, 2023). Findings underscore that
epistemic positioning is culturally embedded in performative acts and defined by the
interactional and semiotic resources within ritualized discourse (Sierra, 2023).

Keywords: epistemicity; Interactional Sociolinguistics; Turkish fortune-telling; Discourse
Analysis
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The concept of the future captivates the innate curiosity of people. The desire to know
about the future to alleviate the uncertainties, to be aware of the positive or negative situations
that await people in their lives have triggered the emergence of many practices across
cultures. People have sought to learn about the future in many ways throughout the millennia,
and they have devised multiple methods (Akkok, 2019). Turkish coffee fortune-telling ritual
is one such social practice that creates a narrative around a person’s past, present, and future
(Alagozlii, 2007). With the impact of digitalization today, Turkish coffee fortune-telling
practices have undergone a significant transformation, evolving beyond their traditional oral
and face-to-face dynamics into Al-generated applications, fundamentally altering both their
contextual framework and performative elements. This study explores this cultural-
technological transition through a genre-based discourse analysis by applying Swales’s
(1990) move analysis framework and Bhatia’s (1993) seven-step approach to the analysis of
unfamiliar genres. Specifically, we investigated the comparative rhetorical organization of
Turkish coffee cup readings produced by a human fortune-teller versus an Al-powered
application, examining the distinctive linguistic features, discursive patterns, and symbolic
interpretations that characterize each modality.

Our analysis revealed significant differences in narrative construction between the
human fortune-teller and Al-powered application. The human fortune-teller demonstrated
greater fluidity and adaptability, weaving interpretations that connected specific symbols
with broader thematic topics. In contrast, the Al application employed a more structured
approach, systematically drawing from a wider range of symbols to create comprehensive
yet formulaic narratives. Semiotic analysis highlighted profound differences in symbol
usage, with Al demonstrating a tendency to incorporate a more diverse symbolic vocabulary,
suggesting its programmed utilization of an extensive symbolic lexicon. Despite these
differences, both human and Al interpretations maintained the linguistic and stylistic
traditions characteristic of Turkish coffee fortune discourse, employing vocabulary that
evokes mystery. This study contributes to our understanding of how traditional cultural
practices adapt to technological advancement, revealing both preservation and
transformation of discursive elements as fortune-telling transitions to digital platforms.

Keywords: Genre-based discourse analysis, coffee cup reading, fortune-telling, Al-
generated fortune-telling, fortune-telling apps
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Based on a TUBITAK project conducted in the Netherlands, this presentation
discusses the language usage, choices, and dominance of third-generation Turkish youngsters
growing up in the Netherlands. Literature shows limited evidence of language dominance
among third-generation Turkish speakers in the Netherlands. By using the Rapid
Automatized Naming (RAN) test, Language Dominance Test (LDT), Self-Rating Scales
(SRS), and a language use-choice survey, this study explores the relationship between
language dominance and intergenerational heritage language transmission. Since 2004, the
learning and teaching of Turkish in mainstream schools have not been allowed (Yagmur,
2016), which has led to considerable language shift and loss of mother tongue skills among
Turkish speakers. Despite societal pressures for linguistic assimilation, Turkish immigrants
have maintained their heritage language well (Yagmur & van de Vijver, 2022). Nevertheless,
there is an ongoing language shift among the third and fourth generations of Turks. To
identify the extent of language shift, data collected from 79 third-generation informants (ages
ranging from 9 to 20, with a mean age of 13,5) are analyzed for this presentation. The
reliability analysis conducted on the dataset shows a very high alpha score for the language
use and choice survey (Alpha = .887 of 27 items). Analysis of variance (ANOVA) shows
stronger language dominance in Dutch compared to Turkish among third-generation children
growing up in the Netherlands. Compared to earlier studies, these findings indicate higher
levels of language shift among third-generation Turkish bilinguals.
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Ulus kimligi kavrami, bir ulusun ortak dil, tarih, kiiltir, deger ve tutumlari
cergevesinde sekillenen kolektif aidiyet algisini ifade eder. Anderson (1983)’iin “Muhayyel
Cemaatler" kavraminda belirttigi {izere, uluslar organik siirecler sonucunda ortaya ¢ikmaz;
aksine ideolojiler, sdylemsel uygulamalar ve sembolik siirecler araciligiyla iktidar tarafindan
inga edilir. Caligmamizda, Tiirkiye Cumhuriyeti'nin kurulusundan giiniimiize kadar olan
stirecte, ulus kimliginin sdylem yoluyla nasil insa edildigini ve doniistiigiinii incelemeyi
amagliyoruz. Arastirmamizda, Tiirkiye Cumhuriyeti tarihini 1923-1938 (kurulus donemi) ve
2010-2025 (giincel donem) olmak {iizere iki ana donem olarak ele altyoruz. Bu dénemlerde
Tiirkiye Cumhuriyeti Cumhurbaskani olarak goérev yapmis olan Mustafa Kemal Atatiirk,
Abdullah Giil ve Recep Tayyip Erdogan'in konusmalarint Ruth Wodak (2015)’in Soylem
Tarihsel Yaklagimi (STY) ¢ercevesinde karsilagtirmali olarak ¢oziimlityoruz. Belirledigimiz
zaman araliklart igerisinde bu liderlerin gerceklestirdigi konusmalar: "halka hitaplar",
"meclis acilis konugmalar1" ve "6zel giin/bayram hitaplar1" olmak iizere ii¢ ulam altinda
inceleyerek, Tiirk ulus kimliginin séylem yoluyla ingasini ve baskin sdylemin zaman
igerisinde ge¢irdigi doniisiimii ¢6ziimlemeyi; bu siiregte 6ne ¢ikan, degismeyen ve farklilagan
unsurlari belirlemeyi hedefliyoruz.

Wodak ve Meyer (2009)’a gore sdylem tarihsel yaklasim; sGylemin dilsel 6zelliklerini
toplumsal ve tarihsel baglamla iliskilendirerek, kimlik insa siire¢lerinin anlagilmasina olanak
tanir. Biz de ¢aligmamiz kapsaminda, toplamda 231 metin igerisinden rastgele 6rneklem
yontemiyle secilen 30 metni, Wodak (2015)’in sdylem tarihsel yaklagimi gercevesinde
belirledigi bes temel strateji (adlandirma, yiikklemleme, savlama, g¢erceveleme ve
azimsama/yogunlastirma) acisindan inceliyoruz. Tiirkiye'de ulus kimligi insasin1 inceleyen
calismalarin gimdiye kadar genellikle yalnizca tarihsel, sosyolojik veya politik
¢oziimlemelere dayanmasi ve Elestirel Soylem Coziimlemesi yontemi kullanilarak Tiirkiye
tarihini biitiinsel bir sekilde dilbilimsel baglamda ele alan arastirmalarin kisitli olmasi,
¢alismamizin 6zgiin boyutunu olusturur.

Calismamizda, Tirk ulus kimliginin, Cumhuriyet'in kurulus doéneminde cagdas,
aydinlanmaci ve sekiiler bir Tiirkliik bilinci {izerinden kurgulanirken, 2010 sonras1 donemde
dinsel gondermeler ve timmet bilincinin harmanlandigi, i¢ ve dis tehditlere karsi daha
korumaci bir yaklagim benimseyen yeni bir Tiirkliik anlayisi tizerinden ve yeni bir sdylemle
yeniden insa edildigi savliyoruz. Arasgtirmamizin sonug¢lart dogrultusunda ise ulus kimligi
ingasinin iktidarin degisen mekanizmalart ile gegirdigi sdylemsel doniisimii ve politik
aktorlerin sdylemin bu doniisiimiindeki belirleyici roliinii de ortaya koymay1 hedefliyoruz.
Sonug olarak, bu bulgularin Tiirkiye'de ulus kimligi tartigmalarina yeni bir kuramsal bakis
acist sunmasinin yani sira, kimlik siyasetinin ¢agdas bi¢imlerini anlamamiza da katki
saglayacagini dngorliyoruz.

Anahtar Sézciikler: Ulus kimligi, sdylem ¢odziimlemesi, ulusal kimlik ingasi, Tiirkiye
Cumbhuriyeti, soylem tarihsel yaklagim
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The Spatial-Numerical Association of Response Codes (SNARC) effect is
individual's tendency to respond faster to smaller numbers with their left hand and to larger
numbers with their right hand (Dehaene et al., 1993). This effect is explained by the "Mental
Number Line" hypothesis (MNL). Although previous studies have reported inconsistent
findings regarding the SNARC effect in Turkish (Bulut et al., 2022), its presence in the
domain of grammatical number remains unexplored.

The present study investigates whether the SNARC effect can be observed in the
processing of grammatical numbers in Turkish. That is, the experiment tests whether
responses with the left hand to singular nouns and with the right hand to plural nouns are
faster, mirroring the numerical SNARC effect.

A total of 86 native Turkish speakers participated in the study, which consisted of two
phases: (1) a Go/No-Go Lexical Decision Task, and (2) a Grammatical Number Judgment
Task (Typical Block: singular-left, plural-right; Atypical Block: reversed mapping). Reaction
times and accuracy rates were recorded. The stimuli were balanced across two lists containing
20 target words, 20 fillers, and 40 nonwords.

Independent Sample T-test revealed that participants responded more slowly in the
Atypical Block compared to the Typical Block. The mean difference for singular stimuli was
71.2 ms (t=2.74, p = .008), while for plural stimuli, it was 84.2 ms (t=2.62, p =.011). These
findings suggest that a typical SNARC effect emerges in the processing of grammatical
numbers in Turkish, indicating a potential link between numerical cognition and linguistic
processing.

Given that SNARC effects in grammatical number processing have been observed in
only a few languages (e.g., German; Roettger & Domabhs, 2015), this study provides novel
evidence that Turkish speakers access quantity representations when processing linguistic
numbers.

Keywords: SNARC Effect, Grammatical Number, Turkish
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Geleneksel okuma aligkanliklari, dijital cagla birlikte kokli bir doniisiim
gecirmektedir. Artik kullanicilar metinleri satir satir okumak yerine, metinleri hizla tarayarak
ihtiyag duyduklarini bilgiyi bulma egilimindedirler. Pernice, Whitenton ve Nielsen (2020),
bu yeni okuma bigimini “tarama” (scanning) olarak tanimlamis ve g¢evrim i¢i igeriklerin
yalnizca bilgi aktarmakla kalmayip ayn1 zamanda kullanict deneyimini de sekillendirdigini
vurgulamislardir. Bu baglamda, bu ¢aligma su temel soruya yanit aramaktadir: “Cevrim igi
ortamlarda metinlerin okunabilirligi, kullanici deneyimiyle nasil biitlinlestirilebilir ve
iyilestirilebilir?”

Calismanmn amaci, ¢evrim i¢i metinlerin kullanicilarin bilgiyi hizlica tarama
aligkanliklarina uyum saglayacak sekilde, gorsel Ogeler, isitsel destekler ve etkilesimli
unsurlar ile zenginlestirilerek tasarlanmasini saglamaktir. Bu baglamda, ¢cevrim i¢i okuma
uygulamalarinin  kullanict deneyimi iizerindeki etkisi derinlemesine incelenecektir.
Calismanin 6zgiin katkisi, okuma davranigini yalnizca okuma hizi ve anlama diizeyi ile sinirli
tutmay1p ayni zamanda multimodal UX kompozisyonlar1 baglaminda kullanicilarin okuma
aligkanliklarini degerlendirmesidir. Bu dogrultuda, incelenecek metinler hem gorsel hem
isitsel Ogelerle zenginlestirilmis; ¢oklu modalitelerle desteklenmis biitiinciil igerik yapilart
olarak tasarlanacaktir.

Calismada, Pernice, Whitenton ve Nielsen (2020) tarafindan tanimlanan tarama
modelleri — F pattern, layer cake pattern, spotted pattern ve commitment pattern — temel
kuramsal cerceve olarak kullanilacaktir. Arastirma kapsaminda hazirlanan metinler, bu
tarama desenlerine uygun bigimde 6zel olarak tasarlanacak, ardindan deney gruplarina
sunularak her bir desenin kullanici tizerindeki etkisi kargilagtirmali olarak analiz edilecektir.

Kullanicilarin bu tarama desenleri dogrultusunda onemli bilgilere ne kadar hizl
ulasabildikleri, bu bilgileri ne 6l¢iide akilda tutabildikleri ve okuma siirecinden ne derece
memnun kaldiklar1 gibi 6lgiitler detayli bir sekilde incelenecektir. Bu analizler sonucunda,
cevrim i¢i metinlerin okunabilirligi ile kullanici deneyimi arasindaki iliski multimodal UX
(kullanic1 deneyimi) yaklasimlari ¢ergevesinde degerlendirilecektir. Arastirma, kullanicilarin
metinleri daha kolay algilayabilmesini saglayacak yenilik¢i tasarim Onerileri gelistirmeyi
hedeflemektedir. Elde edilecek bulgular, yalnizca dijital metinlerin bigimsel diizenlemelerine
katk: sunmakla kalmayacak, ayni zamanda genel anlamda ¢evrim i¢i platformlarda kullanici
deneyiminin nasil daha etkili ve verimli hale getirilebilecegine dair yol gdsterici bir ¢cergeve
sunacaktir.
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Metadiscourse Use in Turkish Travel Vlogs: A Multimodal Perspective
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Travel vlogs “function as word-of-mouth to stimulate travel intention of viewers”
(Cheng, et al., 2020) as well as offering informative travel guides. Travel vloggers promote
interpersonal communication by building relationship with their viewers to encourage
interaction such as receiving likes, comments, view counts and having subscribers (Nyungen
et al., 2023) through the use of linguistic and multimodal resources. To this end, this study
aims at discovering how travel vloggers utilize metadiscourse to inform, persuade, and
engage with their viewers. Considering the highly multimodal nature of travel vlogs (e.g.,
linguistic resources, gesture and gaze, objects in view, camera-angle and post-production
tools), unveiling metadiscourse use in YouTube travel vlogs with a multimodal perspective
is necessary to fully grasp how travel vloggers interact with their product and their viewers.
To achieve its aims, Adel’s (2010, 2023) taxonomies of metadiscourse are adopted as the
theoretical frameworks of the current study and corpus linguistics methodologies are
employed for data collection and analysis. Accordingly, A smaller set of the specialized
multimodal corpus consisting of 12 selected YouTube travel vlogs in Turkish are analyzed
with a corpus-assisted approach to identify the metadiscourse units and their functions
according to all the categories in Adel’s (2010, 2023) taxonomies. The findings of the study
will enlarge the scope of Adel’s (2010, 2023) taxonomy of metadiscourse by going beyond
the academic genre and including new forms of personal metadiscourse and categorizing
them with new discourse functions, as well as adding multimodal aspect dimension to it.
Overall, the findings can serve as useful guidelines for Turkish travel vloggers who need
assistance or who target more view counts and subscribers. In addition, it provides significant
insights for contemporary Turkish used in online communication and thus learners of Turkish
language can make use of the outcomes of the present study to keep up with the everchanging
dynamics of online communication and employ them in both their personal and professional
lives.

Keywords: metadiscourse, multimodality, trave Ivlogs, online communication, YouTube

References

Adel, A. (2010). Just to give you kind of a map of where we are going: A taxonomy of
metadiscourse in spoken and written academic English. Nordic Journal of English
Studies, 9(2), 69-97. https://doi.org/10.35360/njes.218

Adel, A. (2023). Adopting a ‘move’ rather than a ‘marker’ approach to metadiscourse: A
taxonomy for spoken student presentations. English for Specific Purposes, 69 4-18.

https://doi.org/10.1016/j.esp.2022.09.001

Cheng, Y., Wei, W., & Zhang, L. (2020). Seeing destinations through vlogs: Implications for
leveraging customer engagement behavior to increase travel intention. International
Journal of Contemporary Hospitality Management, 32(10), 3227-3248.
https://doi.org/10.1108/ijchm-04-2020-0319

Nguyen, P. M. B., Pham, X. L., & Truong, G. N. T. (2023). The influence of source credibility
and inspiration on tourists’ travel planning through travel vlogs. Journal of Travel
Research, 0(0) 1-16. https://doi.org/10.1177/00472875231206538

26



Dynamics of a Writing System: (Almost) 100 Years of Turkish
Orthography in Latin Script
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In the talk, we ask how the development of orthographic practice in (almost) one
hundred years of Turkish Latin script is related to the orthographic norm as expressed in
spelling guides.

Turkish orthography, like all orthographies, relates to different grammatical levels
and, like all linguistic subsystems, is subject to synchronic and diachronic changes or shifts
in its systematics. At the same time, however, the orthography of Turkish has been under
close academic and public scrutiny since the beginning of the republican era due to the close
connection between language and script reform and the Kemalist modernisation project.
Thus, an examination of the development of the orthography of Turkish must pay particular
attention to the normative academic and public discourses that have accompanied it and have
persistently attempted to influence it, for example in the form of spelling guides

We proceed empirically and base our investigation on two corpora, namely i) a
collection of 13 spelling guides, collected over the whole period from 1928 to now and ii)
issues of the daily newspaper Cumhuriyet from 1930 to now (approx.. 111.000 tokens in
total, with approx. 5.100 tokens every five years).

In the presentation, we focus on phenomena from different grammatical domains viz
e (apitalization and lower case,
e the orthographic word,
e the apostrophe,
e the spelling of raised suffix vowels.

We show that the development of the Turkish orthography can be summarized under four
dynamics, namely 1) grammaticalization (of part-of-speech marking), ii) a tendency towards
unification, iii) a development from phonographic to morphological spelling and iv)
phonographic harmonisation or de-etymologization. Spelling guides rather seem to follow
the developments of the orthographic practice, and they concentrate on certain domains,
while others are not covered.

While we are aware of the fact that the (development of) the orthographic practice of
Cumhuriyet, as an outspokenly Republican oriented newspaper, cannot be generalized to all
text types and print media, we conclude that the development of the Turkish orthography in
Latin script, as observed in our data, supports the view of orthography as a linguistic
subsystem in its own right.

Keywords: Turkish orthographic practise, Turkish spelling guides, language change,

corpus linguistics
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The Diachrony of Co-Headed Verbs in the Lineage of Kazakh
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The literature has been fascinated by the complicated system of tense-aspect-modality
expressions found in Kazakh (e.g. Akbaba, 2011; Muhamedowa, 2015; Gyérfi, 2022).
Among these, there are c. 30 periphrastic V+V constructions, which I refer to as co-headed
verbs (CHVs, including descriptive/auxiliary/vector verbs, e.g. [converb B + Fkef]
‘RESULTATIVE”). This paper maps the development of CHVs in the lineage of Kazakh and
in varieties beyond, from the Orkhon inscriptions until early modern and modern Kazakh.
The main result is a morphosemantic map starting from 9 CHVs in the earliest sources (e.g.
Rentzsch, 2011) that, as I argue, structurally stabilize in the converbial constructions, and
step by step, gain another 21 CHVs by an analogical mechanism. In line with recent work on
analogy (Bybee, 2010; Fischer, 2011; Kiparsky, 2015), I argue for three key stages in the
development of elaborate CHV systems, such as the one we find in Kazakh: 1) the
establishment of the analogical example, 2) the relatively rapid growth of elements, and 3) a
plateau where the process slows down. These stages, on a large scale, represent an S-curve
(Blythe & Croft, 2012).

As opposed to Butt’s works (e.g. Butt & Lahiri, 2013), I argue that Turkic CHV
systems evolve relatively quickly, evidenced by their expanse and the concurrent semantic
diversification of the CHVs. In general, CHVs become semantically more specific (e.g.
generic perfective =2 completive and propinquitive). From a morphosyntactic perspective,
we observe the desemanticization and decategorization (Heine, 1993) of converbs that mark
the lexical verb in the CHV construction. The study takes a panchronic, multivariate approach
based on published grammars and processed primary sources. Apart from Turkic, a
synchronic sample of 40 other languages with elaborate CHV systems is mentioned in an
argument suggesting that these systems have certain commonalities in their evolution, e.g.
the preference of some intransitive lexical verbs to grammatitcalize before others (cf. Kuteva
et al., 2019; Heine, 1993b), which leads to a diachronic ordering that is, by and large,
confirmed by the Turkic data (GO > BE > PUT > COME > GIVE...).

Keywords: light/auxiliary verbs, complex predicates, diachrony, language evolution
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Karsihklhh Konusmada Yineleme Kullanima:
Tiirkce Giindelik Soylemden Kanitlar
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Karsilikli konugmada dil kullanicilart tarafindan bagvurulan dilsel pratiklerden biri
olarak yineleme bir konusucunun kendi sdzcesini ya da bagka bir konusucunun s6zcesini bir
bi¢imde tekrarlamasidir. Tiirkge alanyazinda yinelemelerin 6zellikle karsilikli konusmada
ortaya ¢ikan tiir ve islevlerine iligkin sinirh sayida ¢alisma yer almaktadir. Bu nedenle, bu
calismada Tirkge giindelik sdylemde yinelemelerin tiir ve edimbilimsel islevlerinin
Kargilikli Konugma Coziimlemesi ¢ergevesinde belirlenmesi hedeflenmektedir. Arkadaglar
arasinda gegen on saatlik Tiirkge giindelik konusma kayitlart g¢alismanin vertabanini
olusturmaktadir. Caligmada Oncelikle alanyazin bulgularina dayanilarak yinelemeler,
yinelemenin kaynagi (kendini yineleme ya da diger konusucuyu yineleme), yinelemenin yeri
(yakin yineleme, gecikmeli yineleme ve uzak yineleme) ve yinelemenin korunma derecesi
(birebir yineleme ve degistirilmis yineleme) olmak iizere ana ve alt tiirlere ayrilmustir. Tkinci
olarak, yinelemelerin giindelik sdylemdeki edimbilimsel iglevleri alanyazin bulgulari
1s181inda derlenmis ve karsilikli konugmanin akisini siirdiirme, karsilikli konusmanin igerigini
genigletme ve toplumsallagma islevleri olmak {izere ii¢ ana islev grubu altinda toplanmuistir.
Coziimleme asamasinda veritabaninda yinelemelerin tiir/alt tiir ve islevleri incelenmis ve
siklik degerleri elde edilmistir. Bulgularimiz, yinelemenin kaynagi tiirlinde kendini
yinelemelerin (%64.3), diger konusucuyu yinelemelerden (%35.7) daha sik kullanildigin;
yinelemenin yeri tiiriinde ise gecikmeli yinelemelerin (%75.7) yakin yinelemelerden (%16.7)
ve uzak yinelemelerden (%7.6) daha sik kullanildigini gdstermistir. Diger taraftan,
yinelemenin korunma derecesi tiiriinde veritabaninda en sik kullanilan yineleme alt tiiriniin
birebir yineleme (%54.1) oldugu, degistirilmis yinelemelerin kullanim sikliginin ise % 45.9
oldugu saptanmustir. iki oran ve ki-kare testleri bu kullanim oranlar1 arasindaki farkin
istatistiksel olarak anlamli oldugunu gostermistir. Islev gruplarmin kullanim sikligina gore
yapilan ¢oziimlemede karsilikli konusmanin igerigini genisletme (%56.8) islevlerinin daha
stk kullanildigy; alt islevler agisindan ise yinelemelerin en ¢ok diger dillerde oldugu gibi
vurgulama (%30.8) isleviyle kullanildig1 saptanmistir. Calismanin sonuglari, yinelemelerin
bir konusma toplulugunun tiyeleri tarafindan giindelik yasamda dizgesel olarak kullanilan
dilsel araglar oldugunu gostermistir.

Anahtar Sozciikler: Yineleme, Giindelik Soylem, Karsilikli Konusma Coziimlemesi,
Yineleme Tiirleri, Yineleme Islevleri
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The Interaction Between the Transposed Letter Effect and Selective
Attention: A Pupillometry Study
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The transposed letter effect (TLE), where words with their middle letters moved are
still recognized correctly, has been demonstrated across tasks (sentence reading, lexical
decision, masked priming) and languages, including Turkish (Blythe et al., 2014; Barber et
al., 2012; Dufiabeitia et al., 2009; Caglar, 2019; Kahraman & Kirkici, 2021). This study
investigated TLE through pupillometry in relation to selective attention (SA) and explored
its connection to the sonority hierarchy. The correlation between SA levels and TLE in native
Turkish speakers was measured using the pupillometry, which indicates cognitive and
perceptual mechanisms in information processing. The study aimed to answer the following
questions: a) Does TLE elicit a cognitive effect that is reflected in pupil dilation? b) Does
sonority hierarchy have an impact on TLE? ¢) Is there an interaction between TLE and SA
in Turkish, and if so, is it visible through pupil dilation response (PDR)? Our study, which
was conducted through two experiments, included 51 (30F, 21M) adult native Turkish
speakers. In Experiment 1, participants’ PDR were recorded using the Eyelink 1000+ eye
tracking system, while in Experiment 2, their SA levels were measured with the Flanker task.
For Experiment 1, 79 transposed words, their non-transposed forms, and 70 animal words as
distractors were randomly presented. The third and fourth letters (the transposing letters) of
six-letter targets were categorized into sub-conditions (9-9, 9-3, and 3-9) based on Turkish’s
sonority hierarchy. Participants were instructed to judge whether the word was an animal or
not. In Experiment 2, a Flanker task was customized to align with the Experiment 1. The task
was divided into high- and low-load conditions to assess the attention levels. Participants
were asked to classify letter sequences as congruent (KKKKK) or incongruent (KKYKK).
For statistical analysis, preprocessing was done by using PupilPre (Kyrdldinen et al., 2019)
in R. Generalized additive mixed models was used to calculate non-linear differences in time-
based reaction changes. Results have shown strong significancy in PDR between transposed
and non-transposed conditions (p<0.001). However, when sonority conditions were included,
(9-3) and (9-9) conditions exhibited lower significancy (p<.05). In terms of the SA and TLE
interaction, a Linear Mixed-effects Model was used. Results revealed a strong significancy
between the reaction time in low perceptual load and the PDR in TLE (p<.001). Overall
results implied a PDR sensitivity confirmed an interaction between TLE and SA.

Keywords: phonology, TLE, sonority hierarchy, selective attention, pupillometry
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Where Al Fails: Disambiguation Challenges in Turkish

Engin Evrim Onem
Erciyes University
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Artificial intelligence (AI) has come a long way in natural language processing.
However, its capacity to handle the subtleties of human languages, especially those that are
morphologically complex such as Turkish, is still limited. This paper discusses the linguistic
limitations of Al, with specific focus on its incapacity to handle ambiguous sentences and its
inherent dependence on linguistic performance rather than competence. The author will argue
that contemporary Al systems, trained on large corpora of performance-based evidence, learn
mainly statistical patterns, failing to capture the underlying grammatical rules and semantic
subtleties that comprise true linguistic competence. This performance-driven approach
carries significant difficulties in managing ambiguity, a ubiquitous feature of Turkish
morphology where word order, case marking, and agglutination are all crucial in resolving
ambiguity. By providing specific examples of ambiguous sentences in Turkish as well as the
responses generated by Al, this paper will highlight the limitations of current Al systems.
This paper will also probe the implications of training data mostly being representative of
performance, leading to output that also mirrors these limitations. This paper will argue that
there must be a shift in paradigm towards Al models involving deeper linguistic knowledge,
moving beyond pattern matching to facilitate true language understanding. This shift is
critical to developing Al systems that can effectively process languages with rich
morphological structures and inherent ambiguity, such as Turkish, and ultimately close the
gap between artificial and human language processing capabilities.

Keywords: Artificial Intelligence (Al), Linguistic Limitations, Turkish, Ambiguity,
Linguistic Competence, Linguistic Performance.
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Yazar ile okuyucu etkilesiminin incelenmesi son yillarda sdylem g¢aligsmalarinda
6nemli bir konu haline gelmis ve bu etkilesimin incelenmesi yazarlarin farkli baglamlarda ve
farkli tiirlerde belirli bir bakis agisina gore olusturduklart metinlerde okuyucularini ikna
etmek i¢in etkilesime girme yollarini (Fu ve Hyland, 2014, s. 122) ortaya ¢ikarmistir. Yazar
okuyucu etkilesimini ortaya ¢ikarmak igin gesitli kuramlar bulunsa da son ddnemde
metinlerde yazar ile okuyucu arasindaki etkilesimi saglayan, metni baglamsal olarak
anlamlandirmay1 kolaylastiran ve sdylem igerisinde tutarliligi saglayan dilsel unsurlar olarak
tanimlanan (Hyland, 2005) istsdylem; en kapsamli ve gegerli bir model olarak varligimni
sirdiirmektedir. Bu baglamda ¢alismada Hyland (2005)’in iistsoylem modelinden
yararlanilarak belirli bir amag¢ gercevesinde kisaltilmig olan kurgusal metinlerin yazar
durusunu iistséylem belirleyicileri araciligiyla ne dl¢lide verdigi arastirilmigtir. Kisaltilmig
Oykii metinlerinde ve bu metinlerin 6zgiin bi¢imlerinde kullanilan bilgi odakl etkilesimli ve
alict odakli etkilesimli {istsoylem belirleyicileri ayr1 ayri tespit edilerek iistsdylem
belirleyicilerinin kullanimi acisindan aralarinda fark olup olmadig1 belirlenmistir. 2024-2025
6gretim yilinda ortadgretimde okutulan Tiirk Dili ve Edebiyati ders kitaplarinda “kisaltilmig”
oldugu belirtilen 6ykil tiirii metinlerde kullanilan iistsdylem belirleyicileri ile bu 6ykiilerin
6zgiin bigimlerinde kullanilan iistsdylem belirleyicileri 1000 s6zciik basina diisen oranlar
lizerinden hesaplanarak aralarinda anlamli bir fark olup olmadig: ki-kare analizi ile tespit
edilmistir. Boylece metinsellik Olgiitlerinin yani sira kisaltilmis metinlerde iistséylem
belirleyicilerinin 6l¢iit olup olmayacagi ortaya konmaya g¢alisilmistir. Calismada amacglh
orneklem cergevesinde ortadgretim ders kitaplarinda 82 kisaltilmis metin tespit edilmis bu
metinler kurgusal bir tiir olan 6ykii ile sinirlandirilarak 9 6ykii metni aragtirmanin veri tabani
olarak secilmistir. Calismada belli bir kazanim g¢er¢evesinde olusturulmus kisaltilmig
metinlerde {istsdylem belirleyicilerinin ne dl¢iide kullanildig1 ve 6zgilin metin ile kisaltilmig
metin arasinda kullanim siklig1 agisindan anlamli bir fark olup olmadigi belirlenerek
kisaltilmig metinlerin yazar durusunu temsil yeterligi ortaya ¢ikarilmaya ¢aligilmistir.
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Bos Ozne Degistirgeni (Null Subject Parameter) temel olarak eylem iizerindeki
uyumdan dolay1 6zne konumundaki adillarin diisiiriilebilecegi goriisiine dayanir (Jespersen,
1924; Perlmutter, 1971). Ancak Japonca, Korece, Cince gibi bir¢cok dilde yiiklemcil uyum
yer almamasina ragmen 6zne konumundaki adillar diislirtilebilir. Bu noktada Roberts &
Holmberg (2010), adil diistiren dilleri sergiledikleri 6zellikler agisindan siniflandirir. Buna
gore diller siirekli bos ozne dilleri (consistent null subject languages), kismi bos 6zne dilleri
(partial null subject languages) ve kékten/soyleme dayali bos 6zne dilleri (radical/discourse
null subject languages) olarak iice ayrilir. Bu simiflandirmay1 géz Ontine alarak Roberts
(2019), adil diisiiren dilleri bir hiyerarsi temelinde ele alir. S6z konusu hiyerarside Tiirkgenin
belirgin olarak eylem iizerinde zengin uyum (rich agreement) 6zelligi géstermesinden dolay1
stirekli adil disiiren diller ulaminda bulunmasi beklenir. Ancak Tiirk¢e adil diisiirmeyle
iligkili olarak asagidaki 6zellikler agisindan kokten bos 6zne dilleriyle de benzer 6zellikler
gosterir. Buna gore;

a. 6zneyle birlikte nesnenin de disiiriilebilmesi,

(1) Neden bu kadar ¢ok kazak aldin? Ciinkii (onlar1) ucuza aldim.
b. Tiirkgenin ¢zplak AO lere (bare NPs) izin vermesi,

(2) Kitap masanin iistiinde.

c. sirekli adil disiiren diller Montalbetti’nin (1984) A¢ik Adil Kisiti’na (Overt Pronoun
Constraint) uyarken, Tiirk¢enin gonderimsel onciiliin oldugu baglamda s6z konusu kisita
uymasi agisindan sinirliliklarin olmasi,

(3) Ali; onun;=; zeki oldugunu diisiiniiyor.
d. genel gonderimli 6znelerin kimi baglamlarda yer alabilmesi
(4) (insan) Nerede ne konusacagini bilmeli.

etmenlerinden dolayr Tiirk¢enin bos 6zne degistirgeni agisindan hibrit bir dil olabilecegini
savliyoruz. Bu noktada ¢alismanin amaci, Roberts’in (2019) siirekli bos 6zne dilleri, kismi
bos 6zne dilleri ve kokten/sdyleme dayali bos 6zne dillerine yonelik sundugu 6zellikleri goz
Oniine alarak Tiirk¢enin bos 6zne degistirgeni acisindan sergiledigi (hibrit) goriiniime iligkin
gozlemlerimizi sunmaktir. Bu dogrultuda bos 6zne degistirgeni agisindan Roberts’ i (2019)
sundugu hiyerarsideki gibi yalnizca kisi ozelligiyle ulamlastirma yapmanin yetersiz
oldugunu, bos 6zne degistirgenini yoneten ara parametreler olabilecegini dngdrmekteyiz.

Anahtar Sozciikler: bos 6zne degistirgeni, Tiirkge, siirekli bos 6zne dilleri, zengin uyum

Kaynakc¢a

Jespersen, O. (1924). The philosophy of grammar. London: Allen & Unwin.

Montalbetti, M. (1984). After binding: on the interpretation of pronouns. (Yaym No.
13150148) [Doktora Tezi, Massachusetts Institute of Technology], Massachusetts
Institute of Technology. http://dspace.mit.edu/handle/1721.1/15222

Perlmutter, D. M. (1971). Deep and surface constraints in syntax. New York: Holt, Rinehart
&Winston.

Roberts, 1. (2019). Parameter hierarchies and universal grammar. Oxford University Press.
https://doi.org/10.1093/050/9780198804635.001.0001

33
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Dayal Dil Isleme Becerilerine Etkisi
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Tek dilli cocuklarla yiiriitillen ¢alismalar, cocuklarin sozciikk dizgesini ve ad
obeklerinin aldig1 durum eklerini tiimcenin heniiz duymadiklar1 kisimlarma dair tahmin
olusturmak i¢in kullanabildigini ve okuma becerilerinin tahmin becerilerine olumlu etki
ettigini ortaya koymustur (6rn. Mani & Huettig, 2014; Ozge vd. 2019). Bu konuda iki dilli
bireylerle yiiriitiilen ¢alismalarda genellikle yetigskin yabanci dil konusucularina odaklanilmis
ve iki dilli ¢ocuklar nadir olarak tahmine dayali dil isleme ¢aligmalarina konu olmustur (6rn.
Karaca vd. 2021). iki dilli ¢ocuklarin bu arastirmalara dahil edilmesi, tahmin becerilerinin
iki dilin erken ¢ocuklukta 6grenildigi durumlarda nasil gelistigi ve hangi faktorlerin tahmin
becerilerine nasil etki ettigi konusunda bilgilendirici olacaktir. Bu g¢aligmada iki dilli
cocuklarin dil igsleme siirecinde bigim-sdzdizimsel ipuglarii kullanarak tahmin olusturup
olusturmadiklariin ve okuma becerilerinin ve dil deneyimlerinin tahmin becerilerini nasil
etkilediginin incelenmesi amaglanmigtir. Hollanda’da biiyiiyen ve miras dil olarak Tiirkce
konusan iki dilli g¢ocuklarin tahmin becerileri Tiirk¢e konusan tek dilli ¢ocuklarla
karsilagtirmali olarak incelenmistir. Calismaya 6-9 yas arasinda 49 Tiirk¢e konusan tek dilli
¢ocuk ve 30 Tiirk¢e ve Hollandaca konusan iki dilli ¢ocuk katilmigtir. Katilimcilara bir gorsel
sahnenin gosterildigi ve bu sahne ile eslestirilen Tiirk¢e climlelerin dinletildigi bir gorsel
diinya paradigmasinda goz izleme deneyi uygulanmustir. Bu ciimleler, ilk ad dbegi (AO1)
belirtme durum eki alacak (Hizli tavsam birazdan suradaki tilki yiyecek) veya yalin halde
kullanilacak (Hizli tavsan birazdan suradaki havucu yiyecek) sekilde ve eylemin ciimledeki
konumu da AO1 ve ikinci ad &begi (AO2) arasinda veya ciimlenin sonunda olacak sekilde
diizenlenmistir (Ozge vd. 2019). Bu ciimlelerle eslestirilen gorsel baglam, AO1’i (tavsan),
eyleyen ogeyi (tilki) ve eylemden etkilenen 6geyi (havug) icerecek sekilde tasarlanmistir.
Analizlerde sadece AO1 ve AO2 arasindaki goz hareketlerine odaklamlmistir. Tek dilli ve
iki dilli cocuklarin tahmine dayali dil isleme siirecinde grup seviyesinde farkliliklar gdzlense
de hem eylemin sonda hem de eylemin ortada oldugu tiimcelerde iki grubun genel tahmin
becerilerinin benzer oldugu gozlenmistir (p>.05). iki dilli ¢ocuklarin Hollandaca okuma
becerilerinin (£=0.30, SE=0.09, z=3.41, p=.003) ve Tiirk¢eye maruz kalma sikliklarinin
(p=1.34, SE=0.37, z=3.65, p=.002) tahmin becerilerini olumlu etkiledigi saptanmustir. Tiirkge
okuma becerilerinin ve Tiirk¢e okuma-yazma etkinliklerine katilmalarinin ise anlamli bir
etkisine rastlanmamustir (p>.05). Mevcut ¢iktilar, iki dilli ¢ocuklarin miras dilde bigim-
sozdizimsel ipuglarmi tahmin olusturmak i¢in kullanabildiklerini, dil deneyiminin iki dilli
zihinlerde tahmine dayali dil islemede 6nemli bir rol oynadigin1 ve literatiirde ilk defa okuma
becerilerinin iki dilli zihinlerde tahmine dayali dil islemede diller arasi (Hollandacadan
Tiirkgeye) ve modlar arasi (yazili dilden konusma diline) bir etkisi oldugunu gostermektedir.

Anahtar sozciikler: iki dillilik, dil isleme stireci, bireysel farkliliklar, tahmine dayali dil
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Affective Processing in Turkish — English Bilingual Speakers:
Evidence from Emotional Stroop Task
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The emotional Stroop task (EST) presents participants with neutral and emotionally
charged stimuli, expecting them to identify the color of printed words (1). Variations of the
EST in Turkish have primarily been employed in psychiatry and psychology research. Thus,
studies investigating how healthy L1 Turkish speakers process emotionally valenced and
neutral words remain scarce. Furthermore, limited research sheds light on how proficiency
in an L2 influences the processing of emotionally valenced and neutral Turkish words, albeit
with early bilinguals and a different methodology and research focus. Monolinguals and
bilinguals differed regarding speed and the neural representation of language processing, but
not response accuracy (2). Therefore, this study examined how emotionally valenced and
neutral Turkish words are processed by 60 monolingual Turkish speakers in comparison to
60 L1 Turkish — L2 English speakers and whether high proficiency in L2 English affects the
processing of such stimuli in L1 Turkish. Bilingual participants had at least a B2 level of
English proficiency, as indicated by a score of 30 or higher out of 40 on the Oxford Placement
Test. The 87 words used in the study, selected among 198 nouns from (3), were classified
into three categories: (i) 29 positive words (e.g., tatil), (ii) 29 negative words (e.g., ayrilik),
(iii) 29 neutral words (e.g., buhar). The categories were statistically matched triplet-wise in
terms of arousal, concreteness, number of letters, and frequency, differing only in valence
and dominance ratings. During the experiment conducted in E-Prime 3.0, participants were
asked to report the color of the word on the screen as quickly and accurately as possible while
ignoring its meaning by pressing the ‘Q’ key for green or blue words and the ‘P’ key for
yellow or red words. The experiment consisted of 4 blocks, each with 87 trials. Each word
was presented once per block in a different ink color between blocks to prevent any potential
word-color associations. The findings revealed that valence alone does not affect the speed
and accuracy of responses in the EST. Additionally, when compared to Turkish
monolinguals, there were no statistically significant differences between the groups regarding
valence conditions. These results indicate that high proficiency in L2 English does not affect
the processing of neutral and emotionally charged words in the native language. In the present
study, bilinguals outperformed monolinguals in terms of processing speed. This finding
implies that if a word’s emotional meaning is equally salient in both languages, bilinguals
may process it more efficiently, resulting in faster responses in the EST.

Keywords: Affective processing, valence, emotional Stroop task, L1 Turkish, bilingual
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Revisiting I-Spreading
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This study revisits Turkish vowel harmony (VH) by examining cases where stem-
final consonants appear to affect the suffix vowel quality. Rather than treating these as
exceptions, we argue they reflect consonant-triggered I-element spreading. Building on
Pochtrager’s (2010) rejection of internal disharmony, we develop a constraint-based model
of external spreading informed by elemental compositions.

Empirical data from forms such as kabahat-ler ‘fault-PL’, golf-ler ‘golf-PL’ and sol-
ler ‘note G-PL’ show that suffix vowels sometimes surface with [e] instead of the expected
[a]. We argue that this pattern arises when certain stem-final consonants contain the element
I, which may spread to the following vowel. A clearer illustration is provided by sol-/er (‘note
G-PL’) versus sol-lar (‘left-PL’): the former surfaces with [e], the latter with [a]. This pattern
results from a fundamental difference between /1/ [sol] and /¥/ [sol] in their elemental

composition: /l/ = | _(UAID | whereas /¥ = | _(UA) | . Both lack a head, but I can only
spread from /1/.
(1) aa.s o 1 - 1 e r b.s ol -1ar
|| | || |
U _ _ U _ _
AU A AU A
A

The representation (1a—b) schematizes the contrast between sol-ler and sol-lar: in the former,
I spreads from the stem-final /l/ to an empty-headed suffix vowel, resulting in [e]; in the
latter, the absence of I in /¥ yields default backness harmony. We propose that I-spreading
is conditioned by three constraints: (C1) I can only spread to empty-headed vowels (i.e., | _
(A) | or |_ ) | , the only such configurations in Turkish; Pochtrager, 2010); (C2) I must
occupy a non-head position in the source consonant; and (C3) I can only spread to the
nearest vowel to the right. These constraints account for the selective nature of spreading and
explain why consonants that contain I do not always trigger [e]. For example, in hat/-lar
‘cross-PL’ and aj-lar ‘month-PL’, spreading is blocked due to I-headedness (violating C2).

While previous studies on Turkish phonology have advanced our understanding of
consonant-vowel interactions, some areas remain underexplored, particularly in data analysis
(iskender, 2021) and theoretical support (Canalis & Dikmen, 2021) regarding the effects of
palatalized consonants on VH. Our study builds on Pochtrager’s analysis by incorporating
the elemental composition of consonants (adapted from Balci, 2006) and proposing a model
focused on I-spreading, using three key constraints to explore how consonantal elements
influence VH, especially in cases of disharmony.

Keywords: Vowel harmony, disharmony, [-spreading.
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Attitude Resources in Media Discourse: A Comparative Analysis of
English and Turkish Reports on the Kartalkaya Fire
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News texts are generally regarded as objective and devoid of emotion, serving as a
primary source of information. However, the way journalists report the same event can reveal
their underlying ideologies and emotions. Different media sources may frame events in
distinct ways, shaping public perception through refined linguistic choices. Accordingly, this
study investigates the use of evaluative language in English and Turkish media texts covering
the 2025 Kartalkaya hotel fire. The study aims to compare how evaluative language is used
in different linguistic and cultural contexts to shape public perception of the incident. The
analysis focuses on the attitude resources employed in the media texts, following the
framework of the Appraisal Theory by Martin and White (2005). Specifically, it explores the
expression of attitude, including affect (emotional responses), judgment (ethical evaluations),
and appreciation (aesthetic evaluations).

Building on this framework, a comparative corpus-based approach was adopted. The
corpus consists of 30 news articles, 15 in English and 15 in Turkish, published within three
weeks following the incident, drawn from major national and international media outlets.
Both qualitative and quantitative analyses of attitude markers in the selected news reports
were conducted to examine how lexical and grammatical choices contribute to interpersonal
meanings in news discourse. Each text was analyzed to identify and classify attitude
resources into the three main categories (affect, judgment, and appreciation) as well as their
subtypes. Frequency distributions were calculated to examine cross-linguistic and inter-
source patterns in the use of evaluative language.

Findings indicate that both English and Turkish media texts utilized all three attitude
categories, demonstrating a shared reliance on evaluative meaning in news discourse. While
judgment was the most dominant category in both corpora, Turkish reports placed greater
emphasis on negative ethical evaluations, particularly institutional blame, whereas English
texts displayed a more balanced distribution across categories and included more expressions
of emotional and aesthetic response. Subcategory analysis also showed Turkish texts to be
more emotionally charged, while English reports were more descriptive. These differences
point to culturally embedded preferences in constructing responsibility and emotional
framing in news narratives.

This study contributes to cross-linguistic and cross-cultural media discourse analysis,
by illustrating how affect, judgment, and appreciation function as key tools for constructing
interpersonal meaning in news narratives.

Keywords: Appraisal Theory, attitude resources, media discourse, evaluative language,
cross-linguistic comparison
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Multimodal Strategies in L2 Turkish Narratives:
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Second language (L2) learners gesture more frequently when they encounter speech
difficulties (Graziano & Gullberg, 2018). Some of these gestures can support improvements
in fluency (Cavicchi & Busa, 2023) and lexical retrieval (Krauss et al., 2000). This study
examines how L2 learners cope with word-finding difficulties by using both speech and
gesture simultaneously. Specifically, we investigate the use of demonstrative adverbials
(DA) such as bdyle ‘like this’, syle ‘like this’ (Goksel & Kerslake: 2005) in conjunction
with gestures in L2 Turkish narratives across different communication modes.

The data come from authors’ corpus, which consists of narratives produced by Turkish
L2 learners across three communication modes: (1) in-person with visual access, (2) in-
person without visual access, (3) online with visual access (n=20/per mode). L2 Learners met
with the investigator at their language center. In the first session, they engaged in a face-to-
face conversation where both the participant and investigator had a visual access to each
other. After a short break, a screen was placed between them to block addressee visibility.
The final session took place over Zoom within two or three weeks after the in-person meeting.
In each session, participants watched two short cartoons and then narrated them to the
investigator (a Turkish L1 speaker). All responses were videotaped and transcribed utterance
by utterance using CHAT (MacWhinney, 2000). A multimodal conversation analysis
(Mondada, 2018; 2019) was conducted to examine how gestures accompanied DA to mitigate
word finding in L2 narratives.

The results showed that L2 learners used DA with gestures when they struggling to
retrieve a verb or adverbial. In such cases, gestures served functions such as indicating
omitted directionality, replacing subordinate clauses, and compensating for missing main
verbs. For example, in an utterance with an omitted subordinate clause (sonra béyle tutu. ‘He
held like this’.), a fisted hand gesture representing the act of grabbing a bird accompanied
the speech. This usage was observed in both communication contexts where the addressee
was visible (in-person with visual access, and online with visual access); however, it was not
applied when the addressee was absent. These findings suggest that addressee visibility
influences the integration of gestures with DA. Moreover, the results indicate that gestures
can acquire both grammatical and semantic functions to facilitate communication in L2
narratives.

Keywords: Multimodal interactional strategies, gestures, L2 Turkish, demonstrative adverbials
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Online hate speech is increasingly recognized as a precursor to hostility, violence, and
societal discord. As social media platforms gradually scale back content moderation,
aggression and hatred are proliferating across these platforms. Significant efforts were made
to detect hate speech computationally, yet the linguistic structures and stylistic patterns that
characterize such discourse remain underexplored.

This study investigates linguistic variation in Turkish using Multiple Correspondence
Analysis (MCA, Roux & Rouanet, 2010), a multidimensional analysis of short texts, using a
large-scale Turkish social media corpus composed of neutral, offensive, and hateful Tweets.
MCA, a method rarely used in linguistics, is particularly suited for analyzing such short texts
as social media posts. Drawing on a dataset annotated for part-of-speech categories and
grammatical constructions, I developed a grammatical feature set in Turkish and applied
MCA, where neutral tweets defined the principal dimensions, and tweets containing hate
speech and offensive language were projected onto the model from the MCA to assess their
alignment with this structure.

The study identified five main dimensions of functional linguistic variation that
differentiate these three categories. The analysis is performed using the FactoMineR package
in R (Husson et al., 2017), and the results were visualized with the popular visualization
library ggplot2 (Wickham, 2016). The findings showed the first dimension to be a reliable
indicator of tweet length. It means the remaining dimensions are not confounded by tweet
length, which allows for a more nuanced interpretation of the remaining dimensions. The rest
of the MCA dimensions revealed that hate and offensive speech diverged from neutral
discourse in interactional style, temporal framing, and directive force. Hate speech employs
imperatives, past-tense narratives, and in-group/out-group distinctions to mobilize audiences,
while offensive language blends conversational immediacy with narrative elements. We also
assessed the stability and evolution of these patterns over time by tracking temporal changes
in stylistic trajectories using timestamps. While lexical trends (e.g., slurs, hashtags) change
over time, grammatical and structural features remain stable. This suggested that syntactic
and stylistic markers serve as enduring cues for detecting harmful speech in computational
models.

Beyond its contributions to hate speech analysis, this study is the first to construct
functional dimensions of linguistic variation in Turkish using a robust, feature-based
approach. It also represents a pioneering effort to address the challenges of analyzing short,
context-poor texts—common in social media—by offering a scalable and efficient
methodological solution. By introducing MCA and a linguistically-informed feature set
tailored to Turkish, this work provides a powerful framework for structural and stylistic
analysis that can be extended to a wide range of linguistic inquiries in under-resourced
languages.

Keywords: hate speech, linguistic variation, multiple correspondence analysis, Turkish,
short-text analysis
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This study examines both the leftward (topicalization) and rightward (post-verbal)
dislocation of the prenominal adjectivals in Turkish within the framework of Left Branch
Constraint (LBC) under elliptic and non-elliptic conditions (e.g, Oval, Hiiseyin t; gozlik
takar. ‘Huseyin wears oval glasses.’) Specifically, it investigates whether their dislocation is
permissible under contrastive focus. The LBC prohibits the extraction of prenominal
modifiers from nominal constituents (Griffiths & Liptak, 2014; Griffiths, 2019). Prior
research suggests that Turkish allows such extractions, particularly in the post-verbal domain,
but only in non-contrastive environments (Boskovi¢ & Sener, 2014).

Through four acceptability judgment experiments, this study explores (i) whether
contrastive focus prohibits postverbal dislocation, (ii) whether contrastivity enforces an
isomorphic (in-situ) reading under ellipsis, (iii) the possible constituents within ellipsis sites,
and (iv) whether a movement-based analysis is viable. The experiments utilized a Likert-type
scale, controlling for non-isomorphic interpretations by employing generic accusative objects
to avoid confounding factors. Findings indicate that Turkish does not allow leftward or
rightward extractions under contrastive focus, aligning with prior claims (Boskovi¢ & Sener,
2014). However, results also suggest that the ellipsis site can host non-isomorphic structures,
particularly relativized (i.e., nominalized) phrases, with acceptable ratings (~5.5/7). The
acceptability of relativized adjectives as verbal predicate arguments, in contrast to their
rejection in copular constructions, supports the hypothesis that contrastivity enforces a degree
of structural parallelism but permits a nominalized substitute ("be-nom") (in line with Barros,
2014), a pattern which also supports Tat (2011) and Bayirl1 (2022) who maintain the reduced
relative hypothesis (A + ol-an “be-nom”). Through ellipsis, our findings not only show that
nominal pronouns can potentially follow a postposed attributive adjective and therefore it
might even be the underlying cause for why postposing these adjectives is acceptable in the
first place (not being clausemate phrases anymore, instead introducing a new clause with the
nominalized pronoun/reduced relative). These findings help understand what lies in the
ellipsis site. Although we can no longer claim that ellipsis site must be ‘completely’ identical
to the antecedent clause, we can still argue for a semi-parallelism forced by contrastivity
since the constructures where verbal predicates exist are identical to the antecedent clauses
with one single caveat: ‘be-nom’ (i.e., meaning “the one”), which seems to be able to replace
the NP (e.g., puding) with statistically significant degradation, nevertheless, keeping it still
in the acceptable range.
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In early primary school, children’s spelling is still developing and has not yet reached
an automatic level. At this stage, it exhibits characteristics of learner varieties, displaying
systematic yet unstable patterns (Weth 2010). At the beginning of literacy acquisition,
children use a unified approach that helps them tackle the challenges of representing language
in writing, and this applies to monolingual and bilingual children. As bilingual children
progress in literacy acquisition, their strategies for the representation of the written form
eventually diverge and become language-specific. For these children, initial spelling
practices are strongly shaped by what they learn at school, i.e., the orthographic system of
the language of instruction (Weth & Schroeder 2022). This system also serves as an analytic
tool that they initially use to address the challenges of representing their heritage language in
writing, a language they speak well but have little experience with in terms of literacy.

Based on these assumptions, we ask how children in the early stages of literacy
acquisition in the language of schooling use their knowledge to represent their heritage
language in writing. To answer the question, we analyzed the spelling practices of 21
German-Turkish bilingual primary school children in Germany at two key time points: the
end of second grade and the end of third grade. Following Fuhrhop (2009), we conducted
detailed analyses at segmental-phonological, syllabic, morphological, syntactic, and textual
levels of orthography in both languages.

Our analysis reveals that by the end of second grade, children primarily use a single
spelling system for both languages, strongly shaped by their German classroom instruction.
For example, at the phoneme-grapheme correspondence level, they frequently replace the
Turkish letter <g> with the German digraph <sch>. On the textual level, they often apply
German capitalization rules, such as capitalizing nouns.

At the same time, there is clear evidence of orthographic development between the
second and third grades in German. For instance, on the textual level, children show
improvement in distinguishing between compound and separate spellings. In Turkish, some
progress is also observed by third grade. At the phoneme-grapheme correspondence level,
the incidence of incorrect vowel graphemes decreases, while on the textual level,
capitalization errors — especially word-internal capitalization — become less frequent,
suggesting an emerging awareness of Turkish orthographic norms alongside continued
influence from German. Our findings provide valuable insights into the nature of biliteracy
development during the early stages of literacy acquisition.

Keywords: biliteracy acquisition, Turkish-German bilingual children, heritage language
writing
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The present paper aims at investigating the argumental status of the nominal
constituent in compound verbs in Turkish. The categorization is significant in that valency
makes predictions with respect to “the range of syntactic properties of other elements [...]
that depend on [...] the verb” (Haspelmath & Hartmann 2015). The PaVeDa project
investigates the constructional patterns of verbs. The valency patterns of 80 Turkish simplex
and compound verbs have been investigated, where the latter were subdivided according to
their morphosyntatic properties: (i) light verb headed verbs tras et- ‘shave’, (ii) cognate
object verbs yemek yemek ‘eat’ and (iii) non-cognate object verbs sarki séylemek ‘sing’.

We argue that the object arguments of the verbs in (ii) and (iii) exhibit a scalar degree
of syntactic independence. While the non-case-marked noun is pseudo-incorporated (cf.
Oztiirk 2005), the one marked with the accusative case is fully referential, specific and
functions as subject of passive (Dikmen 2022). Intermediate stages in this continuum allow
the nominal to be preceded by the numeral bir ‘one’, marked with the plural, or modified by
adjectives. In order to assess whether the nominal has argumental status, we consider the
morphosyntactic properties of the direct causer in causative constructions. These compound
verbs behave typically as transitive verbs where the direct causer is marked dative, as in (1),
in line with pseudo-incorporation analysis:

(1) Meksika-da silah-lar  patla-tken  &grenci-ler-in-e sarki sdyle-t-erek
Mexico-LOC weapon-PL explode-CVB student-PL-POSS.3SG-DAT song say-CAUS-CVB
rahatla-ma-lar-in-1 sagla-yan ogretmen kahraman ol-du
comfort-NMZz-PL-POSS.3-ACC provide-PTCP teacher(NOM) hero become-PST(3SG)
‘A teacher who made his students relax by singing while guns were firing in Mexico
became a hero.’

However, intransitive causative patterns for such compound verbs, where the direct
causer is in the accusative case have also been attested as in (2):

(2) Bir insan-1 hangi neden-le ol-ur-sa ol-sun
One person-ACC which reason-INS be-AOR-COND  be-OPT
zorla yemek ye- dir-ebil-ir mi-siniz
forcedly food  eat-CAUS-ABI-AOR Q-2p

‘Can you force a person to eat, no matter what the reason?’

These examples point towards full incorporation of the argument and detransitivization of
the compound verb. We hold that these diagnostics indicate that Turkish compound verbs
can show differences in the degree of syntactic independence of their arguments.
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References

Dikmen, F., Demirok, O., & Oztiirk, B. (2022). How can a language have double-
passives but lack antipassives? Glossa: A Journal of General Linguistics, 7(1).
https://doi.org/10.16995/glossa.6553

Haspelmath, M., & Hartmann, 1. (2015). Comparing verbal valency across languages.
In A. Malchukov & B. Comrie (Eds.), Valency classes in the world’s languages (Vol. 1, pp.
41-71). De Gruyter Mouton.

Oztiirk, B. Z. (2005). Case, referentiality and phrase structure. John Benjamins.

42



Tiirk Politikasinda Radikal Sag ideolojinin Dilsel Goriiniimleri

Meltem Sargin, Giizin Sarioglu
Dokuz Eyliil Universitesi
meltem.sargin@deu.edu.tr, guzinsarioglu@gmail.com

1990’lardan baslayarak radikal sag ideolojinin siyasal partiler ve kuruluslar {izerinden
toplumsal etkisinin diinya ¢apinda énemli 6l¢iide artmasina kosut olarak ug sag sdylem ve
ideolojilerine iligkin pek cok c¢alismanin yapildigr goriilmektedir. van Dijk’in 2024’te
yaymlanan Discourse and Ideologies of the Radical Right (Radikal Sagin Soéylem ve
Ideolojileri) baslikli kitabinda uc sag ideolojileri inceleyerek sag ideolojilerin farkli
ulamlarini sdyle siralamistir: radikal sag (radical right), ileri sag (far right), asir1 sag (extreme
right), popiilist sag (populist right), tepkisel sag (reactionary right), liberalizm karsit1 sag
(illiberal right). Ayrica, demokratik sistemde yer alan ve seg¢imlerle sinanan ug sag ideoloji,
radikal sag olarak ulamlanmis ve se¢gmenlerin biligsel yapilarini ve zihinsel modellerini
etkilemede kullanilan radikal sag kavramlari ve terimleri incelenmistir. Bu noktadan
hareketle, Tiirkiye’de radikal sag ideolojiyi temsil ettigi diisiiniilen Zafer Partisi ve Yeniden
Refah Partisinin sdylemleri ¢6ziimlenerek ideolojilerini iletmede kullandiklari stratejilerin ve
dilsel diizeneklerin saptanmasi hedeflenmistir. Calismanin biitiincesini s6z konusu partilerin
2023 Genel Secimleri i¢in hazirladiklart se¢im bildirgeleri olusturmaktadir. ‘Se¢im
bildirgeleri, partilerin politika alanindaki duruslarini, politika ge¢misleri hakkinda ek bilgi
gerektirmeden, daha dogru ve temsil edici bir sekilde ortaya koymaktadir’ (Dinas ve
Gemenis, 2009, s. 2). Bu ozelligiyle, se¢cim bildirgelerinin partilerin ideolojilerine ve
soylemsel pratiklerine iliskin yogun ve o6zet bilgi igerdigi diigiiniilmektedir. Calismada
biitiincedeki metinler Elelstirel S6ylem Coziimlemesi gergevesinde biiyiik 6lgekli ve kiigiik
Olcekli metin yapilart agisindan ¢oziimlenmistir. Buna gore, soz konusu sag partilerin
sOylemlerinin basta “Gtekilestirme”, “gé¢men karsitligi” ve “ahlaki yozlasma” eksenleri
olmak {izere diinyadaki diger radikal sag partilerin ideolojik kurgularina kosut goriiniimler
sergiledigi saptanmistir. Kiigiik 6lgekli metinsel ¢éziimleme sonucunda Zafer Partisi’nin
secim bildirgesinde "Tiirk", "miicadele", Yeniden Refah Partisi’nin bildirgesinde ise "milli"
ve "aile" gibi sag ideolojiye 0zgili sozciiksel secimlerin ve her ikisinde de ideolojik
keskinligin vurgulanmasina yonelik giiclii sifatlarin kullaniminin hakim oldugu, dilbilgisel
diizlemde ise gelecek zaman kipi ile kodlanmis bildirim tiimceleri aracilifiyla kararlilik
vurgusunun yapildigi ve harekete gecirici edimsel islevlerin yerine getirildigi bulgulanmistir.
Sonug olarak, Tiirkiye’deki radikal sag partilerin sdylemleri, kiiresel diizeydeki radikal sag
ideolojilerin temel unsurlarint yansitmakta; dilsel ve sdylemsel stratejilerle segmenlerin
bilissel yapilar1 iizerinde etkili olmay1 amaglamaktadir.

Anahtar Sozciikler: Tirk politika soylemi, u¢ sag, radikal sag, Elestirel Soylem
Coziimlemesi.
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This study explores the discursive construction of nationalism, moral boundaries, and
ideological positioning in tweets opposing the consumer boycott initiated on April 2, 2025,
by the Turkish opposition. Drawing on the Discourse-Historical Approach (DHA) within
Critical Discourse Analysis (CDA) (Reisigl & Wodak, 2001), the study examines how anti-
boycott tweets on platform X (formerly Twitter) linguistically frame social actors, assign
values, (de)legitimize positions, and regulate affective tone.

In Turkey, online discourse often fuels patriotism and othering (Erdogan-Oztiirk &
Isik-Giiler, 2020; Yilmaz et al., 2023). Boycotting, in this context, is not merely economic
but also a performative act reflecting political and ideological stances (Yates, 2011), turning
online boycott discussions into negotiations over identity and ideology. Building on this
theoretical background, the present study applies DHA to a dataset of 100 anti-boycott
tweets. Through manual selection, tweets containing ‘boycott’ shared on April 2, 2025, the
day the movement began, were chosen as the main focus. The analysis reveals that
nationalism is constructed both explicitly and implicitly through discursive strategies that
portray boycott supporters as morally deviant, foreign-aligned, and economically harmful. In
contrast, anti-boycott voices position themselves as defenders of national values and
economic resilience. These tweets draw on topoi such as patriotism, threat, and responsibility
(Reisigl & Wodak, 2001), strategically moralizing and legitimizing the anti-boycott stance.
In an online platform, this symbolic protest repertoire emerged as a tool to question the
legitimacy of the boycott movement, broadening perspectives in KhosraviNik’s (2017) works
on Social Media Critical Discourse Studies (SM-CDS).

By focusing on the largely overlooked anti-boycott discourse, this study contributes
to growing discussions on digital nationalism, ideological polarization, and the moralization
of political language in Turkish social media. It demonstrates how economic choices become
symbolic acts of national loyalty, revealing the convergence of identity, ideology, and
consumer politics in online discourse.

Keywords: Digital nationalism, Online polarization, Social media discourse, Critical
discourse analysis, Discourse-Historical Approach
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Currently has been argued to not introduce a new time discourse referent, be both
deictic and anaphoric, infelicitous discourse-initially with the past and future tenses (e.g. #/
was currently acting), and saturate the time argument of a tense operator (Altshuler, 2014).

Focusing on the questions as to whether it is possible for a temporal adverb not to
introduce a temporal interval and whether such behavior suggests any non-temporal uses on
the part of the adverb, this paper aims to offer an adequate semantic/pragmatic account of
two Turkish adverbs, namely halen ‘currently, presently’ and simdilik ‘for the time being, for
now’, based on data from the Turkish National Corpus (Aksan et al., 2012).

A preliminary analysis of the data suggests that salen seems compatible with a stative
presentation of events (like currently), and is both deictic and anaphoric (e.g. Bu para ile
halen/(*simdilik) Tiirkmenistan'in baskenti Askabad'da giizel bir cami insa edilmektedir
(ND39C4A-1760)). While being both deictic and anaphoric, simdilik, unlike halen, can co-
occur with eventive VPs, and introduce an inference that the currently relevant state of affairs
may change subsequently (e.g. Evde benimle yasayan her seyi simdilik/(*halen) terk ettim.
(SA16B1A-1488)).

The main argument of this study is that while languages like English depend on
specific tense forms for the interpretation of multifunctional adverbs, languages like Turkish
compensate for underspecified tense/aspect/modality morphology by lexicalizing various
temporal, aspectual or modal distinctions. Although it is possible for all languages to have
recourse to the discourse context, the lexical content of words in the sentences as well as
pragmatic principles and world knowledge, different languages deal with the vagueness of
(grammatical/lexical) temporal forms through different strategies, such as offering purely
temporal (e.g. su anda), temporal/aspectual (e.g. hdla, artik) or temporal/modal (e.g.
simdilik) choices, depending on the speaker’s intentions and/or the participants’ world of
expectations.
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Emphatic reduplication in Turkish follows a (C;)VC;- template, where the first part
copies the base’s initial (C;)V, and the second part is a linking consonant selected from {p, s,
m, r}. The reduplicant’s vowel is assumed to be identical to the base’s (Demircan 1987,
Kelepir 2000, Wedel 1999), but we find cases where /e/-lowering applies only within the
reduplicant, as in fer-temiz ‘very clean’ from temiz ‘clean,’ triggered by the sonorant /r/.

Crucially, (un)acceptable forms show that over-/under-application is attested only if
they lead to identical surface vowels in the base and the reduplicant: overapplication is
attested when the base contains [&] (e.g. pees-pembe), and underapplication occurs when the
base contains [¢] (e.g. bem-beyaz). However, forms such as *swp-serin and *sem-scert, where
misapplication would create different surface vowels between the base and reduplicant, are
non-existent, although they are theoretically possible.

We argue that this data is problematic for Correspondence Theory (McCarthy &
Prince 1995) despite its success in explaining similar patterns cross-linguistically given that
constraints must be ranked differently within the same language to account for
underapplication (IDENT-BR >> FAITH), overapplication (FAITH>> IDENT- BR), and
normal application patterns illustrated above. Instead, we posit that these patterns can be
explained with a rule-based account by treating /e/-lowering as a feature-filling rule (e.g
Inkelas & Orgun 1995, Reiss 2021) that inserts [+low] to a non-high front (unrounded) vowel
only before sonorants. In this account, overapplication and underapplication arise from the
prespecification of E as either [+low] or [-low] in the underlying representation. Surface-true
forms result from inserting [+low] before a sonorant when the vowel lacks [+low], while the
default [-low] is inserted elsewhere. This approach accounts for cases where /e/-lowering
applies in reduplicants like teer-temiz but also explains why it fails to apply in bem-beyaz or
over-applies in pees-pembe: the vowel in the base is underspecified in femiz, prespecified as
[-low] in beyaz, and prespecified as [+low] in pembe.

This study highlights the role of feature-filling and under-/pre-specification in
explaining apparent exceptions in phonological processes and provides a principled account
of the interaction between reduplication and /e/-lowering in Turkish.

Keywords: Reduplication, Phonology, Morphology
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Genel cizgileriyle, “belirli bir sinirlilik igerisindeki yapisal, anlamsal veya serbest s6z
birliktelikleri” olarak tanimlanabilecek olan esdizimlilik (collocation), 1960’11 yillar
itibartyla dilbilim diinyasimin en giincel aragtirma konularindan birisi durumundadir. Son
yillarda Tiirkce cagdas metinler ve tarihsel metinler iizerinde de bir¢ok esdizimlilik ¢aligmasi
yapildigt gézlenmektedir. Bu gilincelligine ragmen esasinda yapilan ¢alismalardan konunun
smirlarinin tam olarak ¢izilemedigi anlagilmaktadir. Bagka bir deyisle, ciimle olusumunu ve
metinselligi saglayan yapisal araclarin en dnemlilerinden biri olan bu kavramin, -bu énemine
ragmen- heniiz ¢ercevesi ve analiz yontemleri tam olarak agikliga kavusmus degildir. Bir
metnin esdizimlilik analizi, siklik temelinde mi yoksa anlam temelinde mi yapilacaktir; yoksa
analiz hem siklig1 hem de anlami1 ayn1 anda dikkate alan karma bir yaklagimla m1 olacaktir?
Metin tiirlerinin (siir metinleri, diizyazi metinleri, yazinsal veya giinliik metinler, kurgusal-
yazinsal metinler vb.) analizlerde yarattigi engeller nelerdir?

Esdizimlilikle ilgili bu sorunlar ¢6ziilmeyi beklerken tarihsel metinlerin analizi dil
aragtirmacisint bagka bazi giicliikklerle karsi karsiya birakmaktadir. Hedef metin Tiirkgenin
tarihsel donemlerinden herhangi birinden (Goktiirk¢e, Uygurca, Karahanl Tiirkcesi, Eski
Anadolu Tiirkgesi, Cagatayca, Osmanli Tiirkcesi gibi) sec¢ildiginde giicliikler su noktada
yogunlagmaktadir: 1- Alfabe farkliligindan kaynaklanan giicliikler, 2- Sozvarliginin
farkliligindan (6zellikle de eskimis olmasindan) kaynaklanan giigliikler, 3- Cagdas
donemlerde dilbilgisel olmayan kimi sdz birlikteliklerinin varligindan kaynaklanan
giicliikler. Arastirmacinin esdizimlilik ¢alismasi yapmaya baslamadan 6nce bu engelleri
tanimasi, bu giigliiklerin farkinda olmasi ve bunlarla ilgili ¢dzlimler liretmesi gerekmektedir.

Bu ¢aligmada, esdizimlilik konusundaki yaklasimlar kisaca degerlendirildikten sonra
Tiirkiye Tiirkgesinin ardili durumundaki ve yazida Arap alfabesinin kullanildigi Osmanl
Tiirkgesi metinlerinin esdizimlilik analizi {izerine bir 6rnek¢e sunulacak, analiz sirasinda
kargilagilan giigliikler ve giigliiklerle ilgili ¢6ziim Onerileri paylasilacaktir. Bu baglamda,
Emin Nihad Bey’in 1871-1875 tarihleri arasinda basilan, 7 hikdyeden ve 12 boliimden olusan
ve dil olarak 19. yilizy1l Osmanli Tiirk¢esini karakteristik olarak yansitan Miisameret-ndme
adli eserinden bir hikdye 6rnek metin olarak se¢ilmistir. Sunulacak drnekce ve paylasilacak
olan bu ¢dzlim 6nerileriyle esdizimlilik caligmalarina bir katki saglanmasi1 amaglanmaktadir.
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It has been suggested that native speakers may develop different processing patterns
in their first language (L1) as they become proficient second language (L2) users. While most
of the studies are conducted with heritage speakers whose L1 is the minority language in the
society, the number of studies that investigate L1 as the majority language is scarce. These
studies have shown that a high proficiency foreign language can influence native language
processing even in the L1 context in the domain of lexicon (van Hell & Dijkstra, 2002) and
morphological processing (Uygun & Giirel, 2020).

The aim of the present study is to investigate the potential changes in Turkish-English
late bilinguals’ processing of L1 derived words, as this will provide valuable insights into the
processing of morphologically complex words in the bilingual mental lexicon. The two main
models proposed for morphological processing are decomposition (i.e. parsing into
constituent morphemes) and full-listing (i.e. whole word storage).

In the present study, 61 monolingual Turkish speakers and 40 Turkish-English late
bilingual speakers were tested by using a masked priming experiment. All late bilingual
speakers had a high proficiency in English. 66 words that made up the stimuli were separated
into three categories: (i) transparent words (dalga ‘wave’, dal ‘dive’ and —ga ‘derivational
suffix”), (ii) opaque words (karga ‘crow’, kar ‘snow’ but —ga does not function as derivational
suffix), (iii) form/control words (devre ‘period’, dev ‘giant’, —re is not a derivational suffix).
Primes were either related or unrelated to the target word and they were presented for 42
seconds.

The preliminary results indicate no significant group differences in the morphological
processing of Turkish derived words. While both monolingual and Turkish-English late
bilingual speakers employed decomposition for transparent and opaque words, no
decomposition was observed for the form/control words. These results suggest that not only
monolingual but also Turkish-English late bilingual speakers use decomposition and the
transparency of the derived word does not influence the processing route, indicating no
influence of high L2 proficiency on the morphological processing of L1.

Keywords:_Turkish derivation, morphological processing, first language, late bilinguals
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Turkish sentences like (1), where an argumental gap can have both strict and sloppy
interpretations have been analyzed as argument ellipsis (AE) (Sener et al., 2010; Takahashi,
2014). We present some novel observations that point toward verb stranding VP ellipsis
(VSVPE).

(1) Deniz anne-sin-i gor-di.  ama ben ~ gor-me-dim.
Deniz mother-POSS-ACC see-PAST but 1 _ see-NEG-PAST
"Deniz saw her mother but I didn’t see her / mine.” (Vstrict,
v'sloppy)

A hallmark of VP ellipsis is that it allows the inclusion of a VP adjunct in the ellipsis
site (Oku, 1998; Park, 1997). Sener et al (2010) tested this in Turkish using Aizla "quickly’,
which cannot be included in the ellipsis site, and concluded that Turkish does not use VSVPE.
However, this test is inconclusive because /izla is not a VP modifier but a celerative aspect
modifier, attached higher than the VP (Cinque, 1999), and thus cannot be included in the
ellipsis site when the VP is elided. In contrast, lower adverbs such as siklikla " frequently' and
manner denoting adverbials as in (2) can be included in the ellipsis site. (3) can be felicitously
followed by (3) indicating adjunct inclusion in (2).

(2) Nazli kek-i tarif-e gore pisir-di. Asli-ysa
Nazli cake-ACC recipe-DAT according.to cook-PAST Asli-however
pisir-me-di.

cook-NEG-PAST

*Nazli baked the cake according to the recipe. However, Asli did not.'
(3) Asli-nin kek-i kabar-ma-di.

Asli-GEN cake-ACC rise-NEG-PAST

*Aslt’s cake didn’t rise.’

Another argument in favor of a VSVPE account follows from Landau’s (2023)
observation that AE is restricted to type e arguments. This is argued to be due to AE requiring
a variable in the ellipsis site and natural language does not employ higher type variables
(Landau, 2023; Landman, 2006; Poole, 2017). However, Turkish allows argumental gaps
with higher semantic types, indicating that these are instances of VSVPE.

(4) Film  iki saat stir-di mii? Hayir, stir-me-di.
Movie two hour  last-PAST Q No, last-NEG-PAST
"Did the movie last two hours? No, it didn’t.’ Type <d, t>

Keywords: ellipsis, argument ellipsis, verb stranding ellipsis
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Oktay Cinar
Istanbul Medeniyet University
oktaycinarr@gmail.com

This study investigates the implicit causality (IC) bias of Turkish psychological verbs
by examining whether discourse structure influences causal attribution in the absence of
explicit discourse connectives. Prior research on IC, particularly by Kehler et al. (2008), and
Solstad and Bott (2022) suggests that explanations are strongly preferred over consequences
with interpersonal psychological verbs. However, the extent to which this preference holds
for Turkish verbs remains an open question. To test this, a sentence completion task was
conducted with 42 native Turkish speakers. Participants were presented with sentences
containing 15 Stimulus-Experiencer (SE) and 15 Experiencer-Stimulus (ES) verbs, along
with 30 filler sentences, and were asked to continue the sentence without explicit connectives
(e.g., ¢iinkii ‘because,” bu yiizden ‘therefore,” or ancak ‘however’). The psychological verbs
were selected from a previous study, ensuring that only the most representative verbs with
the highest validity were included in the experiment (Cinar, in preparation). The names in
the sentences were counter-balanced for gender, and the stimuli were distributed across four
lists using a Latin Square design to ensure a balanced presentation. Example sentences
included Ali Ayse'yi korkuttu. ... (Ali scared Ayse. ...) and Ayse Ali’den korktu. ... (Ayse
feared Ali. ...), requiring participants to actively construct a continuation that expanded on
possible explanations, consequences, or other discourse coherence relations, such as contrast
or elaboration. The results revealed an explanatory bias, with participants predominantly
providing explanations rather than other discourse relations when continuing the sentences.
This finding aligns with previous research, supporting the notion that discourse structure
inherently shapes IC bias and that causality is inferred even in the absence of explicit
connectives. To this end, the study contributes to the broader discussion of IC in Turkish and
emphasizes the role of verb semantics and discourse coherence in causal attributions.

Keywords: implicit causality, psychological verbs, discourse structure, Turkish
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The Effect of the Turkish Evidential Morpheme on Scalar Implicature
Computation

Onur Evcen
Middle East Technical University
onur.evcen@metu.edu.tr

Propositions with scalar quantifiers like some and all can yield both semantic and
pragmatic interpretations. For instance, “Some of the students passed the exam” may be
understood semantically as “some, possibly all,” or pragmatically as “some, but not all”—a
scalar implicature. Prior studies show that adults across languages reliably compute scalar
implicatures when context supports them (Papafragou & Musolino, 2003; Chierchia et al.,
2001; Renans et al., 2018). Crucially, this process is modulated by the speaker’s epistemic
state: adults cancel implicatures when the speaker lacks full knowledge (Hochstein et al.,
2018; Bergen & Grodner, 2012). Building on this, the current study investigates whether the
Turkish evidential marker -mls, which signals indirect evidence or epistemic uncertainty
(Aksu-Kog & Slobin, 1986; Johanson, 2008), affects the generation of scalar implicatures. In
a controlled experiment, 101 native Turkish speakers viewed visual scenarios and interpreted
statements containing either the evidential -m/s or a bare direct form. Participants responded
to questions assessing whether they interpreted “some” pragmatically or logically. A logistic
mixed-effects model revealed a significant main effect of marker type, with more pragmatic
interpretations in the direct condition (f=-4.78, SE = 1.34,z=-3.56, p <.001). These results
show that evidential morphology can suppress scalar implicature computation by signaling
epistemic uncertainty, showing how evidentiality maps onto speaker ignorance in certain
contexts.

Keywords: Scalar Implicatures, Speaker Ignorance, Evidentiality, Experimental Pragmatics,
Contextual Processing
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Structural priming, defined as the influence of the syntactic structure of a previously
encountered sentence on the processing of a subsequent sentence with either similar or
different structural features, is a widely used method for understanding sentence processing
mechanisms (Bock, 1986). Although this method has yielded valuable insights in both
language production and comprehension over the years, it has been insufficient in eliminating
strategic processes in sentence processing. To address this issue, Fournet et al. (2023)
conducted a novel study on structural priming in French by reducing the stimulus onset
asynchrony (SOA) of primes to below 200 ms to minimize the impact of strategic processes.
Their results revealed a structural priming effect based on error rates; however, no lexical
boost effect was observed. Moreover, no structural priming effect was found in terms of
reaction times. Following the same logic and methodology, this study investigates the extent
to which syntactic representations are activated rapidly and automatically in a structurally
distinct language, Turkish. To this end, two grammatical decision experiments were
conducted with 124 native speakers of Turkish. Given the possible effect of lexical boost, the
first experiment involved grammatical and ungrammatical target sentences (e.g. Kopegin
kovaladigi kedi kagti. / *Kovaladig1 kedi kdpegin kacti.) preceded by four types of prime: a.)
same structure and same verb (e.g., Adamin gordiigii hirsiz kagti.), b.) same structure and
different verb (e.g., Adamin gordiigii hirsiz sasirdi.), c.) different structure and same verb
(e.g., Adami1 goren hirsiz kacti.), and d.) different structure and different verb (e.g., Adami1
goren hirsiz sasirdi.). Prime and target sentences were matched in length, and prime sentences
remained on the screen for 170 ms, following the procedure in Fournet et al. (2023). The
findings demonstrated that the priming effect emerged only in conditions where the same
structures were employed in primes and targets, with no involvement of lexical boost at this
stage. Building on these findings, the second experiment extended the investigation by testing
different SOAs to explore the time course of lexical boost effects. Implementing the same
procedure but manipulating the SOAs of primes (300 ms. & 500 ms.), the analyses revealed
a priming effect in prime types containing the same verb, which was absent in the first
experiment. These findings indicate that structural priming in Turkish is an early-stage
automatic process, whereas lexical boost effects develop only with extended exposure.
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In Turkish, there are at least three different morphological classes of roots regarding
the forms of the adjective and the related verbs, see (1). Class 1 shows an invariant root kisa,
the comparative daha, the inchoative -/ and the causative -¢. Classes 2 and 3 have adjectives
ending with -£. These have been argued to be bimorphemic, taking the consonant to be a
separate functional head (Atlamaz & Dikmen, 2025; Tiirk, 2020). Interestingly, this
consonant disappears in the verbal forms both in Class 2 and 3. This is unexpected in view
of the proposal by Bobaljik (2012), who proposes that deadjectival verbs build on the
comparative, which embeds the (positive-degree) adjective. Class 2 and 3 differ in the
morphology of the causative, where Class 3 lacks not only the adjectival -k, but also any
verbalizing morphology.

POSITIVE COMPARATIVE INCHOATIVE CAUSATIVE  GLOSS

(1) CLASS 1 Kkisa daha kisa kisa-I-(mak)  kisa-I-t-(mak) short
CLASS 2 Kkiigii-k daha kiicii-k kiigii- -l-(mek) Kkiicii-I-t-(mek) small
CLASS 3 Kkir-ik daha Kkir-ik kir- -1l-(mak) kir -(mak) broken

We will show how Nanosyntax handles the puzzle of the unexpectedly disappearing
markers, using the idea of phrasal lexicalization (Wyngaerd et al., 2020). The proposal for
Class 2 and Class 3 roots is given in the form of lexicalisation tables in Table 2 and Table 3.

Keywords: morphology, adjectives, lexicalisation, Nanosyntax

References

Atlamaz, U., & Dikmen, F. (2025). Derivational affixes as roots and phrases [to appear].
Morphology.

Bobaljik, J. D. (2012). Universals in Comparative Morphology: Suppletion, Superlatives,
and the Structure of Words. The MIT Press.
https://doi.org/10.7551/mitpress/9069.001.0001

Tiirk, U. (2020). Tackling the augmentative puzzle in Turkish. Proceedings of the
Workshop on Turkic and Languages in Contact with Turkic, 5, 155-162.
https://doi.org/10.3765/ptu.v5i1.4771

Wyngaerd, G. V., Starke, M., Clercq, K. D., & Caha, P. (2020). How to be positive.
Glossa: a journal of general linguistics, 5(1). https://doi.org/10.5334/gjgl.1114

Class1 DIM DIR  POINT CO Cl1 c2 RES  PROC INIT

POS root CLASS 1

CMPR root CLASS 1 daha

VERB root CLASS 1 0 -(Dl -t
Table 1: Class 1 Structure

Class2 DIM DIR  POINT CO Cl1 Cc2 RES PROC INIT

POS root CLASS 2 -(Dk

CMPR root CLASS 2 -(Dk daha

VERB  root CLASS 2 0 ()l -t

Table 2: Class 2 Structure

Class 3 DIM DIR  POINT co C1 c2 RES PROC INIT
POS root CLASS 3 -(Dk

CMPR root CLASS 3 -(Dk daha

VERB,,.c;, root CLASS 3 -(Hl
VERB,,,.« root CLASS 3

Table 3: Class 3 Structure
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The general aim of this study is to label the metaphors and their conceptual domains
in English and Turkish HUDOC (European Court of Human Rights) texts with domain
experts and deep learning-based Natural Language Processing (NLP) models that use
transformer-based architecture. Accordingly, the study addresses the following research
questions: 1) What is the compatibility between machine learning and human evaluations in
the process of identifying metaphors and their conceptual domains? 2) What are the
similarities and differences between the conceptual domains of the metaphors used in
HUDOC texts and their Turkish translations? The study database consists of five judgments
(English-TR) from HUDOC (2024-25). For metaphor labelling, test and training datasets
were created based on the Metaphorshare database (Boisson et al., 2024) for English texts
and a sample of English-Turkish HUDOC translations annotated by the authors for Turkish
texts. The training set was enriched in ChatGPT LLM (OpenAl, 2025) with few-shot learning
to increase the number of labels in Turkish — a low-resourced language. The enriched set
was then used in a multilingual metaphor detection model (Wachowiak, L., Gromann, D., &
Xu, C., 2022) based on XIm-RoBERTa (Conneau et al., 2019) and the multilingual version
of the bidirectional transformer model GlINER (Zaratiana et al., 2023). The differences
between the metaphor identification results obtained from these transformer models and the
evaluations of the labellers (three researchers) were examined. The identification of
conceptual metaphors will be performed by utilizing previous studies (for instance,
Twardzisz, 2022) and the Turkish National Corpus in Turkish. Finally, the identification of
metaphor source domains will be conducted within the framework of Conceptual Metaphor
Theory (CMT) in line with the principles of cognitive linguistics (Lakoff & Johnson, 1993;
Kovecses, 2010; Kdvecses; 2020).
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The study of workplace interactions has increasingly become a focal point of
research in recent years with researchers employing a range of theoretical frameworks and
methodologies (Angouri, 2018; Schnurr, 2024). Building on this line of research, the present
study underscores the importance of analyzing language use and workplace practices,
particularly leadership, from a linguistic perspective. In this respect, this study makes the
very first noteworthy linguistic-based contributions to leadership studies in software
engineering context and explores how leadership is discursively constructed in decision-
making episodes during daily team meetings in a software development team. Software
development teams work in complex, dynamic environments where effective leadership is
crucial to project success (Donmez & Grote, 2018; Hofman et al., 2023). This study explores
how such leadership is constructed through language in team interactions. Based on data
collected during a 10-month workplace ethnography, we focus on five hours of video-
recorded virtual team meeting interactions in a web team in this presentation and employ
Multimodal Conversation Analysis to demonstrate the interactional dynamics among the
team leader, the business analyst, two developers and the project director. Using the concepts
of deontics (Stevanic & Perédkyld,, 2012) and epistemics (Heritage & Raymond, 2005), we
take an interactional approach to leadership (Clifton et al., 2020) and address the ongoing
calls in leadership literature by examining how leadership is enacted in situ. More
specifically, we tease out the discursive and multimodal processes through which leadership
is accomplished. Thus, we not only offer insight into leadership research but also make
significant contributions to workplace discourse studies in Turkey by examining the largely
underexplored area within software development

Keywords: Leadership, Multimodal Conversation Analysis, Software Development Teams,
Professional Communication
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Eko-Dilbilim Perspektifiyle Kazakistan'in Kiiltiirel Kimligini Anlamak:
Atyrau ve Ural Sehirlerinden Elde Edilen Bulgular

Robabeh Taghizadehzonuz, Nuray Yavuz
Kapadokya Universitesi
robabeh.taghizadehzonuz@kapadokya.edu.tr, yavuznuray3 14@gmail.com

Bu ¢aligma, c¢ok dilli ve ¢ok kiiltiirlii bir toplum yapisina sahip olan Kazakistan’da,
toplumun ana dili olan Kazak Tiirkgesi ile iilkede en ¢ok kullanilan ikinci dil olan Rusca
arasindaki etkilesimlerin toplumun kiiltiirel kimlik algisini ne sekilde etkilemekte oldugunu,
disiplinler arasi bir dilbilim yaklasimi olan eko-dilbilim perspektifiyle agiklayabilmek
amactyla yapilmigtir. Bu arastirmanin sonucunda, katilimcilarin iletisimsel deneyimleri,
mekansal, toplumsal ve bireysel degiskenler olmak {izere bir biitiin olarak degerlendirilmis
ve Kazakistan’da yasayan bireylerin, iilkede var olan ¢ok dilli ve ¢ok kiiltiirlii toplum yapisini
igsellestirerek ¢ok kiiltiirlii bir kimlik kazandiklari saptanmustir.

Anahtar Sozciikler: Kazakistan, eko-dilbilim, kiiltiirel kimlik, Kazak Tiirkgesi, Rusga
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Rhetorical Moves and Metadiscourse in Turkish Research Article
Abstracts in the Field of Linguistics

Ruhan Giiglii
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An abstract plays a crucial role in a research article, providing a concise summary that
enables readers to determine whether they wish to read the full text. It employs specific
rhetorical structures and metadiscourse strategies to engage readers and emphasize the key
aspects of the article, making it essential for effective academic communication. While
numerous studies have separately explored the move structure and metadiscourse use in
research article abstracts (RAAs), limited research presents a cross-move analysis of
metadiscourse, particularly there remains a gap in the Turkish context. To bridge this gap,
this study examines the rhetorical move structures and the distribution of metadiscourse
markers in Turkish RAAs in linguistics, employing both qualitative and quantitative
approaches. Drawing on Hyland’s (2005) interpersonal metadiscourse model and Hyland’s
(2000) five-move model, this study offers a two-level rhetorical analysis of 80 Turkish
RAAs.

The focus is on identifying and mapping the interactive metadiscourse categories
(transitions, frame markers, endophoric markers, evidentials, and code glosses) and
interactional metadiscourse categories (hedges, boosters, attitude markers, engagement
markers, and self-mentions) most frequently used to signal the rhetorical moves: introduction
(), purpose (P), method (M), product (Pr), and conclusion (C). Understanding how
metadiscourse functions across rhetorical moves in Turkish RAAs will provide pedagogical
implications for the writing practices of native and non-native researchers, enhancing their
ability to use these strategies effectively in academic writing. Additionally, it will clarify the
functional link between the move structure and the distribution of metadiscourse markers, as
well as genre expectations for abstract writing.

Keywords: research article abstracts, rhetorical moves, metadiscourse markers, Turkish,
linguistics
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Divergent Word-Final Devoicing in Armeno-Turkish Cookbooks
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This exploratory study investigates orthographic and phonological patterns in
Armeno-Turkish cookbooks. Armeno-Turkish is the representation of Turkish in Armenian
script. This study seeks to uncover phonological patterns of spoken registers of Ottoman
Turkish by means of taking Armeno-Turkish texts as a proxy, offering insights into
diachronic sound changes. Modern Turkish orthography reflects regular word-final
devoicing in multisyllabic words (Ketrez, 2016; Kopkalli, 1993; Tunger and Saniyar, 2022),
however in Armeno-Turkish texts, this pattern is not as consistent. To what extent do
Armeno-Turkish texts demonstrate regularity or variation in voiced and voiceless obstruents,
and what factors might account for these patterns? While this is an exploratory study, we
consider the role of Armenian orthographic conventions, spoken variation, dialectal
influences, diachronic change, and contact in a multilingual context.

Our corpus consists of cookbooks published in 1876, 1907 and 1926, sourced from
the archives of the National Library of Armenia (https://haygirk.nla.am). Cookbooks are
particularly compelling as they limit variables such as register with shared conventions across
texts. Our methodology consists of processing the Armeno-Turkish texts using the Optical
Character Recognition software Tesseract (Smith, 2007), and converting Armenian
characters into their Latin equivalents using Foma scripts (Hulden, 2009).

Modern Turkish orthography represents almost all word-final stops as voiceless (p, t,
k). This generalisation is not as universal in Armeno-Turkish texts. Our findings identify two
orthographic patterns which diverge from Modern Turkish conventions: (1) Words
represented consistently across texts with a voiced obstruent (b, d, g) in word-final position
(ex. sarab), and (2) Words written with both voiced and voiceless obstruents in word-final
position (ex. yemek~yemeg). Sometimes this occurs in the same text.

Our findings demonstrate how Armeno-Turkish orthography regularly diverges
from Modern Turkish in the representation of word-final obstruents. This variability offers
new perspectives on possible spoken variants of Turkish in the period of interest. The
presentation includes quantitative analyses and additional text genres, exploring the
consistency and variation in orthographic practices.

Keywords:phonology, word-final devoicing, sound change, Armeno-Turkish, Ottoman
Turkish
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Tiirkcede Uye Eksiltmeye Tiiretimsel Bir Yaklasim
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Tiirk¢ede bos nesnelerin daginik okuma (sloppy reading) alabilmeleri nedeniyle ziye
eksiltme (UE, argument ellipsis) islemiyle olusturuldugu, bos 6znelerin ise yalmzca kat:
okuma (strict reading) alabildiklerinden kii¢iik adil (adil, pro) oldugu ileri siiriilmiistiir (Sener
& Takahashi (S&T) 2010; Takahashi, 2014). Japoncada ise kati/daginik okuma testleri iki
bos ulamin da adil degil, eksiltilmis liyeler oldugunu gostermektedir (Otani & Whitman,
1991 vb.). Saito’nun (2007) Uyum-karsiti Varsayim’ina (Anti-agreement Hypothesis) gore,
uyum UE’yi engelledigi i¢in 6zne uyumu bos oOznenin adil olarak gerceklesmesini
gerektirmekte, S&T’ye (2010) goére de Ozne uyumu iceren Tiirkge bu varsayimi
desteklemektedir. Ancak, Kornfilt (2024), uyumlu bos 6znelerin de daginik okumaya sahip
olabilecegini ve bu durumun konulastirma/calkalama ile tetiklenebilecegini gdzlemlemistir.

Bu caligmada, anadili Tiirkge olan 50 katilimciya PsychoPy’da cevrimici bir
dilbilgisel yargt testi uygulanmis, veriler R ile analiz edilmistir. Bos 6zne/nesne yapilari,
¢ekimli/cekimsiz yan tiimcelerde ve uyumlu/uyumsuz bigimde sinanmistir. Bulgular, 6nceki
calismalarla uyumlu olarak bos nesnelerin hem katt hem de daginik okumaya izin verdigini,
ancak alanyazindan farkli olarak, bos 6znelerin de uyumdan bagimsiz olarak daginik okuma
alabildigini gostermistir. Ayrica, Kornfilt’in (2024) o6nerisinin aksine, konulastirma bu
okumalar {izerinde anlaml1 bir etki géstermemistir.

Sonug olarak, bos nesneler icin UE ¢oziimlemesi desteklenirken, bos dzneler igin
yalnizca adil ¢oziimlemesine dayali Uyum-karsiti Varsayim gibi agiklamalar yetersiz
goriinmektedir. Bu bulgulara dayanarak, tiiretimsel baglama kuramlar1 (Heinat, 2009; Hicks,
2009 vb.) dogrultusunda, bos nesne/dzne yapilarindaki eksiltilmis BO’de (DP) bulunan
adil’1n tiiretim sirasindaki ozellik degerleme (feature valuation) durumuna bagl olarak kati
veya daginik okuma iiretebilecegini 6nermekteyiz. Bu yaklagim, katilimcilar arasi okuma
farkliliklarint da agiklama potansiyeline sahiptir.

Anahtar sozciikler: iiye eksiltme, adil diisiirme, uyum, kati/daginik okuma, dilbilgisel yarg1
testi
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Alzheimer Demansh Hastalarin Duygudurum ifadelerini ve Metaforik
Dili Islemleme Becerilerindeki Bozukluklar
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Demans tiirleri arasinda en sik goriilen Alzheimer demansi, progresif bir
ndrodejeneratif hastaliktir. Sozciikleri geri ¢agirma ve baglamdan kopuk konusma seklinde
ortaya ¢ikan ilk iletisimsel bozulmalar, hastaligin ilerlemesiyle agirlagarak son evrelerde
mutizme varan dil kayiplarma sebebiyet verebilmektedir. Metaforik dilin beyinde olduk¢a
karmasik bir yap1 ve bir¢ok farkli beyin bdlgesinde lokalize beceriler icerdigi gdz oniine
alindiginda, Alzheimer hastaliginin insan beyninin bu karmagik becerisini ne derecede
etkiledigi arastirilmasi gereken onemli bir konudur. Bu ¢alismada Alzheimer hastalarinin
duygudurum ifadelerini ve metaforik dili dogru sekilde anlayabilme, yorumlayabilme ve
giinlik hayatta kullanabilme becerilerindeki bozulmalarin derinlemesine incelenip
betimlenmesi amaclanmaktadir. Calismada cross-sectional arastirma deseni kullanilmistir.
Aragtirmaya 41 Alzheimer hastas1 ve 41 saglikli yaslanma siirecinde olan birey katilmigtir.
Arastirmada veri toplama araci olarak 9 st basliktan olusan yapilandirilmis sorulardan
faydalanilmstir. Istatistiksel analizler IBM SPSS Statistics 25 (IBM Corp., Armonk, NY,
ABD) ve RStudio 2023.06.1+524 (RStudio, PBC, Boston, MA, ABD) arayiizii kullanilarak,
R siirim 4.3.1 (R Foundation for Statistical Computing, Vienna, Austria) ortaminda
gerceklestirilmigtir. Bu aragtirmadan elde edilen sonucglar sunlardir: Alzheimer hastaligi
duygudurum igeren ifadelerin zihinde islemlenme siirecine zarar vermektedir. Alzheimer
tanili hastalarin metaforik dili dogru sekilde anlama ve yorumlama becerileri bozulmustur.
Hastalarda sadece yeni, kaliplasmis, diiz anlamli ve bozuk anlamli kavramsal metaforlarin
yorumlanma becerisi korunmaktadir.

Anahtar Sozciikler: Alzheimer demansi, duygudurum ifadeleri, metaforik dil, dil
bozukluklar.
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The Role of Awareness, Cue-Outcome Order, and Offline
Consolidation in the Incidental Learning of Non-Native Stress Patterns
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The present study aimed to investigate the learnability of lexical stress patterns— a
non-native phonological cue for Turkish speakers—within an artificial language learning
paradigm. Specifically, it examined the effects of consolidation and cue-outcome order on
learning these stress patterns.

Building on Gabay et al. (2015), who demonstrated that the Systematic Multimodal
Associations Reaction Time (SMART) task—where sounds predicted the location of a visual
target—facilitated learning of categorical features in auditory stimuli, we adopted the
SMART task in our experimental design. This rationale informed our integration of the
SMART task into the current study.

Participants were exposed to an artificial language composed of two semantic
categories: animate and inanimate. Each word, presented only auditorily, was paired with a
corresponding picture. The language contained 24 bisyllabic artificial words—I12 per
category. Notably, the same word forms were used across both categories, creating an overlap
in lexical items. However, the two categories were distinguished by their stress patterns:
stress on the first syllable for animate items, and stress on the second syllable for inanimate
ones.

To explore the role of cue-outcome order, we manipulated the sequence of word and
picture presentation, drawing on discrimination learning theory (Ramscar et al., 2010). In the
cue-outcome condition, words preceded pictures during training, aligning with the theory’s
prediction that this order facilitates learning of novel cues by enabling prediction of
outcomes. In the outcome-cue condition, pictures were presented before the words.
Additionally, we examined the role of sleep in consolidation. Sleep has been shown to
support the development of automatic and implicit knowledge (Merkx, Rastle, & Davis,
2011). Accordingly, participants in the sleep group completed their second training session
after a night of sleep, while those in the awake group completed both sessions on the same
day.

The findings of this study will elucidate the effects of cue-outcome order and sleep on
the acquisition of non-native phonological cues and offer insights into mechanisms
underlying second language learning.

Keywords: incidental learning, non-native phonology, stress patterns, consolidation effect,
awareness, cue-outcome order
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This study examines how necessity is expressed in three Central Asian Turkic
languages—Uzbek (southeastern branch), Kazakh (northwestern branch), and Turkmen
(southwestern branch)—in relation to the Old Turkic (OT; 9th—12th century) construction
combining a verbal noun and kdrgdk ‘need’. This OT structure conveyed both participant-
internal necessity (a necessity felt by the subject) and participant-external necessity (a
necessity arising from external circumstances), as noted by Rentzsch (2015: 42—-43). Many
modern Turkic languages still retain structurally similar forms. In Uzbek, necessity is
typically expressed with V-(i)sh kerak (Kononov 1960: 399); in Kazakh, with V-(U)w kerek
(Muhamedowa 2016: 204); and in Turkmen, with V-mAk gerek and the inflectional suffix V-
mAll (Baskakov et al. 1970: 302; Clark 1998: 306-307). The suffix -mAIll in Turkmen
corresponds to the Ottoman Turkish necessitative base -mA-I/U, which first appeared in the
14th century and is thus considered relatively new (Johanson 2021: 708).

Van der Auwera and Plungian (1998: 97) proposed a semantic path by which necessity
expressions evolve—from participant-internal to participant-external, and then to epistemic
modality. However, earlier descriptions do not clarify whether the OT construction with
kérgdk could express epistemic modality, making it difficult to compare it with the Turkmen
V-mAII form or assess diachronic developments.

This study analyzes kdrgdk examples in the VATEC corpus (Vorislamische
Alttiirkische Texte: Elektronisches Corpus) and includes field data from native speakers of
the modern Turkic languages. One instance from VATEC may be interpreted as epistemic.
Similarly, both V-(i)sh kerak in Uzbek and V-(U)w kerek in Kazakh can express epistemic
modality. In contrast, V-mAk gerek in Turkmen does not show epistemic use, while V-mAIl
does. These findings suggest that the Uzbek and Kazakh constructions continue the OT
meaning and function of kdrgdk, while V-mAk gerek in Turkmen represents a divergence.
Turkmen has instead developed the relatively new V-mAIl form, which covers all three
semantic domains: participant-internal necessity, participant-external necessity, and
epistemic modality. Corpus data supports its prominence: in the Turkic web corpus (Turkic
web—Turkmen), the frequency ratio of V-mAk gerek to V-mAII is approximately 1:13 (300
to 3,834), indicating the dominant use of V-mAIl in expressing necessity.

Keywords: Central Asia, diachronic change, necessity, epistemic modality
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In this talk, we investigate vowel harmony and vowel neutralization in Kayseri
Turkish, drawing on fieldwork data collected by the second author. While Kayseri Turkish
displays the same vowel inventory and basic harmony patterns as standard Turkish, it
imposes additional restrictions on the distribution of the front rounded vowels /y/ and /¢/ in
word-initial position. In Kayseri Turkish, word-initial front rounded vowels are only
permitted when they are not followed by another front rounded vowel (e.g. [goz] ‘eye’, [goz-
ler] ‘eye-PL’, [jyz] ‘face’, [jyz-ler] ‘face-PL’). Otherwise, they neutralize to their back
rounded counterparts: /y/ becomes [u], and /e/ becomes [0]. However, whenever
neutralization occurs, the vowels following the word-initial one are front (e.g. /goz-
lIk/—[goz-lyk] ‘glass-NMLZ’, /jyz-Imlz/—[juz-ymyz] ‘face-1PL.POSS’), seemingly violating
palatal harmony. We argue that these patterns are a case of featural shift: rather than being
outright deleted from word-initial syllables, the unary [Front] feature of the word-initial
vowel moves to the following vowel. This pattern provides a rare example of a segmental
feature behaving in a way typically associated with tonal shift phenomena in tone languages.

To formally capture these facts, we propose an autosegmentally-inspired analysis of
vowel harmony and neutralization in Kayseri Turkish which couples Clements & Sezer’s
(1982) analysis of Turkish vowel harmony with a delinking account of word-initial
neutralization. While a constraint against word-initial front rounded vowel penalises the
association of the feature [Front] to a word-initial vowel when combined with [Round], the
harmony-driving need to associate suffix vowels to [Front] (as well as [Round]) favours its
association to the following vowel(s). When it is not possible to shift [Front] to another
vowel, such as in monosyllabic [gez], or it is not possible to associate both [Front] and
[Round] to a non-initial vowel, such as in [gezler], delinking is blocked by the requirement
to preserve the [Front] feature. This analysis accounts for the observed alternations in a
principled way, unifying vowel harmony and neutralization under a single framework.

Keywords: Vowel harmony, neutralization, Kayseri Turkish, featural shift
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Numerous studies have attempted to determine the syntactically appropriate position
of the Turkish clitic m/, which denotes yes-no questions. Previous studies, such as Besler
(2000), Kamali (2011), and Ozy1ldiz (2015), have revealed that m/ cannot appear inside noun
phrases (except those containing genitive demonstrative nouns) or postpositional phrases.
However, its appearance within an adverb and an adjective (e.g. "Spora mi diiskiin insanlar
daha saglikli olur?" (Besler 2000: 47)) is considered grammatical; however, the reasons for
such grammatically valid structure remain unexplained. Uzun (2004) also observed that m/
may occur in embedded clauses and still yield a direct question interpretation (e.g. "Sen
Ali'nin bugiin eve mi gittigini bilmiyorsun?" (Uzun 2004: 193)). Furthermore, the clitic can
also occur between quantifiers like cok ‘many’ or az ‘few’ and the nouns they seem to modify
at first glance, as in "Cok mu ogrenci soruyu anlamadi?" Nevertheless, the rationale behind
them remains inadequately elucidated.

This presentation argues that m/ functions as an adverb whose primary role is to
indicate the speaker’s uncertainty about a proposition and prompt possible resolutions. As an
adverb, m/ depends syntactically on the predicate of the main clause and enjoys considerable
positional freedom. They cannot be attached to nouns or postpositions because they cannot
syntactically govern adverbs. Verbs and adjectives, in contrast, functioning as heads of their
respective phrases, govern ml. Its presence in embedded clauses can be explained similarly:
the embedded verbal predicate governs ml/, and the predicate of the main clause determines
whether it is a direct or indirect question. Regarding cases involving ¢ok/az, we propose
treating them as adverbs that scope the entire sentence rather than modifying the following
nouns. It is possible to explain why m/ appears immediately after them and still be
grammatically acceptable.

Keywords: adverb, interrogative clitic, morphosyntax, Turkish, yes-no questions
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Tiirkce Bu ve Su Isaret Sozciiklerine Eslik Eden Viicut Hareketleri
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Tiirkge isaret sdzciikleri lizerine aragtirmalar, metin ve sdylemdeki ¢esitli kullaniglara
ve ana dili konusmacilarinin sezgilerine dayanarak onemli Slgiide gelismistir (Balpinar
2019). Bununla birlikte, deneylerden elde edilen bulgulara dayanan g¢alismalar, yalnizca
betimleyici arastirmalar1 destekleyen kanitlari saglamakla kalmamis, ayn1 zamanda isaret
sozctiklerinin secimini etkileyecek psikolojik 6zellikleri de agikliga kavusturmustur (Kiintay
& Ozyiirek 2006). Ancak, isaret sozciiklerinin kullanimmi etkileyen faktorlerin heniiz
yeterince tespit edilmedigi ve daha ¢ok incelenmesi gerektigi de unutulmamalidir. Ornegin,
Hayasi & Ozsoy (2015), diizenledikleri deney ortaminda konusmacilarin isaret sozciikleri
kullanirken gosterdikleri viicut hareketlerini inceleyerek, bu ve su'nun o'dan daha sik viicut
hareketiyle birlikte kullanildigini belirtmistir. Ancak bu ve su'nun kullaniminda goriilen
viicut hareketlerinin isaret sozciigiine gore farkli olup olmamasi, bugiine kadar pek
tartistlmamist1. Iste bu bildirimde, Hayasi & Ozsoy (2015)te kullanilan veriye dayanarak, bu
sorunu cevaplamaya ¢alisilacaktir.

S6z konusu veri, deneye goniilli katilan katilimcilarin ses ve goriintii kayitlarindan
olusur. Katilimeilar rastgele ikiser kisilik gruplara ayrildi ve her grubun Lego bloklarindan
iic eseri insa etmesi istendi. (Ciftin biri, yapilmasi istenen 6rneklerin fotografina bakarak,
bloklar1 monte etmeyi {iistleyen obiir kisiye yalniz sozlii olarak talimat verdi.) Eserleri
yaparken iki kisi arasinda ¢ikan konugmalar, viicut hareketleriyle birlikte kaydedildikten
sonra kodlanmigtir. Bunun sonucu olarak, bu ve su isaret sdzciiklerine eslik eden viicut
hareketlerinde soyle siklik farki goriilmiistiir (x*(2)=57.8, p<.01):

(1) Bu'ya en sik eslik eden viicut hareketi, konugmacimin kendi elindeki bloku
dinleyiciye verirken yaptigi hareket oldu (89 6rnekten 82'si, yani %92,1)

(2) Su'ya sik eslik eden viicut hareketi, konusmacinin kendi elindeki bloku masaya
birakirken yaptigi haremet (25 6rnekten 11', yani %44,0) ve masada bulunan
bloka veya yere isaret ederken yaptigi haremet oldu (25 Ornekten 9'u,
yani %36,0). Verme haremeti ise, su'ya eslik eden viicut hareketlerinin arasinda
en az goriilen hareket oldu (25 6rnekten 5', yani %20,0).

Deneydeki kisitlamalar nedeniyle veride bulunan viicut hareketlerinin ¢esidi olduk¢a
siirlt olsa da, bu'ya eslik eden viicut hareketiyle su'ya eslik eden viicut hareketi arasinda net
bir fark bulunmaktadir. Bu sonug, su sekilde yorumlanabilir: Bloku verme hareketinde
dinleyicinin konusmaci tarafindan baslatilan harekete alici olarak katilmasi beklenirken,
bloku masaya birakma hareketinde veya bloka isaret etme hareketinde, dinleyicinin harekete
katilmas: sart degildir. Yani, konusmaciyla dinleyicinin ayn1 harekette yer almasi, bu'nun
kullanilmasini daha olasi kilar, oysa su'nun kullanimi boyle kosuldan etkilenmez.
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Tiirkgede beden bdliimlerine dayali deyimler, duygularin daha somut ve etkili bicimde
aktarilmasinda 6nemli bir rol oynamaktadir. “Yiiregi agzina gelmek”, “burnundan solumak”,
“g06zil kara olmak™ gibi deyimler araciligiyla korku, ofke, cesaret gibi duygular bedenle
iliskilendirilerek ifade edilmektedir. Ancak, bu tiir deyimler kiiltiirel ve dilsel arka planlar
farkli olan Koreli &grenciler i¢in anlamlandirma ve kullanim agisindan giigliikler
yaratmaktadir. Korece ve Tiirk¢ede beden boliimlerine dayali deyimlerin yapisal ve anlamsal
farkliliklari, bu 6grenme zorluklarinin temel nedenleri arasindadir.

Bu caligmanin temel amaci, Tiirk¢ede beden deyimleriyle kurulan duygusal ifadelerin
bilissel yapisin1 analiz ederek, Koreli dgrenciler icin etkili bir sézciik dgretimi modeli
gelistirmektir. Bu kapsamda, Tiirk¢ede yaygin olarak kullanilan beden bélimii iceren
deyimler segilecek ve kavramsal metafor ve metonimi teorileri (Lakoff ve Johnson, 1980;
Kovecses, 2000, 2005 vb.) cergevesinde anlam genisleme kaliplart incelenecektir. Ayrica,
Koreli 6grencilerin bu deyimleri 6grenme siirecinde karsilagtiklar1 zorluklar ve yaygin hata
tiirleri ortaya konulmaya calisilacaktir. Bu dogrultuda, kiiltiirel arka planin agiklanmasi ve
baglamsal uygulamalari igeren ¢oklu bir 6gretim modeli 6nerilecektir.

Bu ¢aligmanin, Tirk¢ede duygu anlatiminin biligsel ve kiiltiirel temellerini daha iyi
anlagilmasina katki saglamasi ve Koreli 6grencilere yonelik Tiirk¢e 6gretiminde daha etkili
yontemlerin gelistirilmesine zemin hazirlamasi beklenmektedir.

Anahtar Sozciikler: Beden deyimleri, Duygu aktarimi, Sozciik Ogretimi, Biligsel
anlambilim, Kavramsal metafor, Metonimi
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The exploration of digital language practices in superdiverse contexts is essential to
understanding how transnational identities are constructed, negotiated, and expressed
through complex linguistic and semiotic resources (Blommaert & Rampton, 2011). This
study examines how Turkish return migrant women negotiate diasporic identities through the
metapragmatic evaluation and recontextualization of multiple enregistered identity labels
within a closed Facebook group established for returnees from Europe. It investigates how
participants construct, reflect on, and reshape the indexical meanings of these labels— such
as Almanci, Gurbetgi, Yabanci, Avrupali, and Tiirk— as part of their identity work across
interactional, discursive, and societal levels.

Drawing on 20-months of digital ethnographic fieldwork in a closed Facebook group,
this study adopts a discourse-centred online ethnographic approach (Androutsopoulos, 2008)
as its methodological framework. The group involves more than one thousand multilingual
return migrant women of Turkish heritage who were born and raised in various Western
European countries and later relocated to Turkey. The dataset consists of both Facebook
interactions within this private digital space and ethnographic interviews conducted with
active group members.

Findings reveals that participants strategically mobilize socially-saturated labels as
discursive resources to index multiple, shifting, context-sensitive identity stances, allowing
them to recalibrate their positioning across diverse social frames. This strategic engagement
with naming practices plays a central role in the formation of a distinct returnee subjectivity,
marked by liminality and ambivalent belonging. Ultimately, we discuss that identity labels
are not merely used in interaction but become objects of metapragmatic reflection,
ideological contestation, and stance-taking. As such, they function as key linguistic resources
through which return migrant women construct difference, resist stigmatization, and
negotiate their place within and beyond national and diasporic boundaries.
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Background: Differential subject marking (DSM) refers to the alternation of subject
case marking depending on semantic properties such as animacy, definiteness, and topicality
(Witzlack-Makarevich & Serzant, 2018). Turkish has DSM in complement clauses which are
formed by the suffixes -DIK and -mA. Subjects immediately before verbs in such complement
clauses exhibit alternation between genitive and zero. In the literature, DSM in Turkish is
considered to be primarily related to specificity (Heusinger & Kornfilt, 2005; Kerslake,
2020).

Problems: There are three problems. First, in previous literature, DSM in -mA
complement clauses have received insufficient attention compared with that in -DIK
complement clauses. Second, the interpretation of specificity is often treated as a matter of
preference. Other properties triggering DSM should also be considered. Last, the existing
research on DSM is mainly based on introspection and elicitation. Quantitative research is
needed because the alternation is based on tendential patterns, and thus it is an issue of
frequency (Kerslake, 2020).

Aims: This paper quantitatively investigates the nominal and verbal properties in -mA
complement clauses that correlate with Turkish DSM in terms of animacy, plural markers,
semantic roles, and verb types.

Methods: I collected 354 examples of -mA4 complement clauses from the corpus data
(Leipzig Corpora Collection, 2019). I restricted the data to instances where DSM occurs: the
clauses where an overt subject occurs immediately before a verb. I annotated the case marker
of the subject, animacy, plural marking, semantic role, and verb types.

Results: The findings are as follows. First, overall, subjects with a genitive marker are
more frequent than subjects with a zero marker. Second, non-human subjects are more
frequently unmarked than human subjects. Third, subjects without a plural marker are
unmarked more often than those with a plural marker. Fourth, patientive subjects are
unmarked more often than agentive subjects. Last, anticausative and unaccusative verbs have
unmarked subjects more often than unergative and transitive verbs.

Discussion: I will argue that DSM in Turkish involves various properties of noun
phrases triggering case marking by providing quantitative and empirical evidence. The
relevance of the results to DSM in -DIK complement clauses will also be discussed. Lastly,
this study may be extended to include object/subject incorporation.
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Sozbilimsel yap1 kurami, Mann ve Thompson (1986) tarafindan gelistirilmis ve
metindeki ardisik birimler arasindaki iligkileri ortaya koyan bir sdylem analiz yontemidir. Bu
kuram, sdylem analizi, uygulamali dilbilim, bilgisayarli dilbilim ve ruhdilbilim gibi birgok
farkli alanda yaygin olarak kullanilmaktadir (Taboada ve Mann, 2006). Bu arastirmada ise
s6z konusu kuramin ozellikle metin ve sdylem karmasikligini degerlendirmede nasil
kullanilabilecegi tizerinde durulmustur.

Sun ve Xiong (2019), sozbilimsel yapi kuraminin metinlerin karmasikligini
belirlemede kullanilabilecegini belirtir ve bunu bagimsal dilbilimden alinan bagimsal uzaklik
kavramimi uyarlayarak yaparlar. Bagimsal uzaklik, sozciiklerin kendilerini yoneten
sozciiklere olan uzakligini ifade eder ve biligsel islemlemeyi etkileyen 6nemli bir faktdrdiir
(Hudson, 1995, 2007). Sun ve Xiong (2019), Liu (2007) ve Liu vd. (2017) tarafindan
kullanilan formiilii temel alarak metnin sézbilimsel yapisindan hareketle ortalama sdylem
uzakligini hesaplamistir. Arastirmacilar ayrica "ortalama sdzbilimsel uzunluk" ve "ortalama
gercek uzunluk" kavramlarini da kullanarak metinlerin karmasikligini degerlendirmislerdir.

Bu ¢aligmanin amaci, sozbilimsel yap1 kuraminin metin karmagikligini belirlemedeki
kullanimmi Tiirkge metinler {izerinden incelemektir. Yukarida sunulan alanyazin
dogrultusunda s6zbilimsel yap1 kurami ve bagimsal uzaklik kavramlarinin 1s1ginda, ortaokul
8. sinif Tiirkge ders kitabindaki tiim okuma metinleri incelenecektir. Metinlerin ortalama
bagimsal uzakligi, ortalama sozbilimsel uzakligi ve gercek uzakligi hesaplanarak metinlerin
karmagikligina iliskin nicel bir gdriiniim sunulacaktir.

Metin karmasikligi, ABD'de 2009 yilinda uygulamaya konan "Ortak Temel Olgiitler"
(Common Core State Standards) programina gore Ogrenciler i¢in kullanilacak metinlerin
belirlenmesinde 6nemli bir 6lgiittiir. Bu program, metinlerin anlam diizeyi, dilin agik ve
geleneksel kullanimi ve metni anlamak igin gerekli bilgi gibi nitel 6lgiitlerin yani sira
okunabilirlik gibi nicel dlgiitleri de igermektedir. Ayrica 6grencilerin bilgisi, istekliligi ve
deneyimi ile metin iizerinden yapilmasi gereken gorevlerin karmasiklig1 gibi okur ile metin
arasindaki iligkiye dayanan faktorler de 6nemlidir. Bu ¢aligmada elde edilen bulgularin, ders
kitaplarindaki metinlerin yapisina iliskin daha ayrintili ve anlamli bilgiler saglamasi
beklenmektedir.
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Muhafazakarlik Genellemesi (Barwise & Cooper, 1981; Keenan & Stavi, 1986) nasil
niceleyicilerin dogal dilde bulunabilecegini belirleyen ilkelerden biridir. Buna goére “nic”
herhangi bir niceleyici olmak iizere “Nic A B’dir.” seklindeki bir tiimcenin dogruluk
kosullar1 sadece A kiimesine duyarhidir. Ornegin “Cogu dgretmen caliskandir.” gibi bir
timcenin belirli bir modeldeki dogrulugu sadece Ogretmenlerin c¢aligkanlik durumlar
tarafindan belirlenir. Ogretmen olmayanlarin galiskanlik durumlari tiimcenin bu modeldeki
dogruluk degerinin belirlenmesinde higbir rol oynamaz. Daha formel olarak ifade etmek
gerekirse, Muhafazakarlik (Tanim): E bir evren, A, B € E olmak iizere, nic(A, B) < nic(A,
A N B)’dir. Muhafazakarlik Genellemesi (MG) her dogal dil niceleyicisinin yukaridaki
tanimda belirtilen 6zelligi gosterdigi iddiasidir. Oysa Westerstahl (1985) bazi niceleyicilerin
bu kisitlamay1 ¢iiriitme ihtimali oldugunu 6ne siirmiistiir. Westerstahl’a gore, “birgok”
niceleyicisi oransal kullanimlarinda muhafazakar olmayan bir okumaya da sahiptir.

(1) Bu y1l Kapadokya’y1 birgok yerli turist ziyaret etti.

(1)’deki tiimce, Kapadokya’y1 ziyaret edenler igindeki yerli turistlerin oraniyla
ilgilidir. Bunu formiile etmek icin “bir¢ok™ niceleyicisine agagidaki anlamsal deger
atanabilir. ¢ bir sinir degeri, Y yerli turistleri, K de Kapadokya’y1 ziyaret edenler olmak iizere,
birgok(Y, K) < ([YNK])/(|K|)>c Burada Kapadokya’y1 ziyaret eden toplam turist sayisinin
payday1 olusturdugu ve bdylece yabanci turist sayisinin da tiimcenin dogruluk kosullarina
etki ettigi goriilecektir. “Bir¢ok™ niceleyicisinin anlamsal degeri yukarida gosterildigi
sekildeyse bu niceleyicinin MG’ye aykiri oldugu agiktir. Krifka (1990) nicelemenin sadece
nesneleri degil olaylar1 da etkileyebildigini iddia etmistir. Ornegin (2)’deki tiimcede
Kapadokya’ya yerli turistler tarafindan yapilan ziyaretlerin sayisi hakkinda bilgi
verilmektedir. (Ugurlu, 2024)

(2) Bu y1l Kapadokya’y1 bes bin yerli turist ziyaret etti.

Bu sunumda temel amag, MG agisindan sorunlu olan okumalarin da bir tiir olay sayimi1
olarak incelenebilecegini gostermektir. Bu baglamda (1)’deki tiimceyi tekrar ele aldigimizda
(3)’te verilen tiimceye benzer bir okumaya da sahip oldugunu goriiriiz.

(3) Bu y1l Kapadokya’ya birgok yerli turist ziyareti oldu.

(1) ve (3) arasindaki bu anlamsal denklik (1)’deki tiimcenin nesne degil olay sayimi
icerdigini, bu nedenle “bircok™un buradaki kullanimmin MG’ye tabi olmadigimi gdosterir
niteliktedir. (1)’deki tiimcenin olay sayimi analizi konusmada detaylica ele alinacaktir.
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Spatial Nouns in Chuvash: Contraction and Grammaticalization
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Chuvash (Oghur branch), like other Turkic languages, has some spatial nouns which
can function like a postposition when followed by possessive and case suffixes (e.g., varman
as-én-ce [inside-P0SS.3-LOC] “in the forest™). A distinct feature of the Chuvash spatial nouns
is that they seem to show some contraction patterns which are not observed in other nouns
when followed by these suffixes. Some of the contracted forms seem to have been fully
grammaticalized into postpositions. However, these phenomena are not sufficiently
described by previous research. What kind of contraction patterns are seen? What is the
degree of their grammaticalization? This study aims to answer these questions based on the
results of a corpus survey and the descriptions on the grammaticalization process in Johanson
(1998) and Heine and Kuteva (2002).

The survey revealed that 1) the vowel of the second person singular possessive suffix
-u(n)/-ii(n) often reduces to -a/~¢ before the locative or ablative case suffixes (e.g., um-un-ta
[front-POSS.2SG-LOC] > umanta “in front of you”); 2) the vowel of the first person singular
possessive suffix -am/-ém often drops between the word-final m and the dative-accusative
case suffix (e.g., Sum-am-a [side-POSS.1SG-DAT.ACC] > summa “to my side”); 3) the vowel
of the third person possessive suffix -é(n) often drops between si(y) “upside” and the locative
or ablative case suffix (e.g., siy-én-ce [upside-POSS.3-LOC] > since “on”).

Among the contracted forms, those based on si(y) “upside” show the highest degree
of grammaticalization because, like postpositions, 1) the form remains the same regardless
of the person and number of its preceding element (e.g., man Since [1SG.GEN on] “on me”);
2) the preceding elements except for some pronouns are always in the nominative form (e.g.,
ser since [ground on] “on the ground”); and 3) the meaning of the original noun has faded
and its function has generalized (e.g., Siy-én-cen [upside-P0OSS.3-ABL] > sincen “about”).
Keywords: Chuvash, spatial nouns, contraction, grammaticalization
References
Heine, Bernd and Tania Kuteva (2002) World lexicon of grammaticalization. Cambridge:

Cambridge University Press.

Johanson, Lars (1998) The Structure of Turkic. In: Lars Johanson and Eva A. Csato (eds.)
The Turkic languages, 30—66. London, New York: Routledge.

71



Evaluation of Turkish Monolingual and Kurdish-Turkish Bilingual
Learners' Errors in English Written Production in Terms of Language
Transfer

Zana Hanar, Sila Ay
Mardin Artuklu University, Ankara University
zanahanar@artuklu.edu.tr, ay@ankara.edu.tr

The principles and strategies of learning in the postmethod era need to take the locals
into consideration (Kumaravadivelu, 2001). Therefore, language transfer (Odlin, 1989),
learner-centered error analysis (Corder, 1967), localized learning environments
(Canagarajah, 2005), and cross-linguistic influence mechanisms (Jarvis & Pavlenko, 2008)
prioritize and concentrate on the local and the learner. Thus, the aim of this study is to reveal
errors arising from language transfer, to determine the types of errors made, to identify the
errors based on whether the students are monolingual or bilingual, to reach educational
conclusions based on the data obtained from the analysis. The study focuses on English
language learners of the Tourism Guidance Department at Mardin Artuklu University,
specifically those who are monolingual in Turkish (L2) and bilingual in Turkish-Kurdish
(L3). First, a multiple-choice language history survey was conducted, and 50 subjects (25
monolingual Turkish speakers and 25 bilingual Turkish-Kurdish speakers) were selected. To
these subjects, Language History Questionnaire (Li et al., 2020) was conducted to gather
detailed language background data. Kurdish learners (L3) are early bilinguals with limited
experience in using Kurdish for writing and reading as a heritage language. Apart from LHQ,
an error analysis was conducted after collecting one opinion essay and two argumentative
essays from each student, totaling 150 written products during a one-year educational period.
By using The Louvain Error Tagging Manual Version 2.0 (Granger et al., 2022), all 150
essays were tagged, analyzed and transfer errors were commented. It was revealed that
transfer effects vary to different extents among L2 and especially L3 learners because of the
dominance of formal education, metalinguistic awareness of L3 (Kurdish) learners, the
overshadowing effect of the Turkish language, and proficiency in the Kurdish language to
reach the threshold of transfer (Cenoz, 2003). Based on the qualitative data collected from
the students, many interesting points have been addressed regarding transfer errors, such as
the time- and context-dependent use of memory, transfer models, and the impact of the formal
education language on transfer.

Keywords: Error Analysis, Language Transfer, Heritage Language, Cross-Linguistic
Influence, Memory
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Revisiting Turkish Reflexive Verbs
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This study examines the syntactic and semantic properties of reflexive verbs in

Turkish. Turkish verbal reflexives are derived by two morphemes -(I)n and -(1)], and these
verbs occur in two different types referred to as ground reflexives and figure reflexives
according to Key (2021).

(1) Cocuk yarisma-dan ¢ek-il-di. (2) Misafirler kolonya siir-iin-dii-ler.

child competition withdraw-(I)I-PST guest-PL  cologne apply-(I)n-PST-PL

Turkish verbal reflexives have previously been classified within the class of
unaccusative verbs, together with passives and anti-causatives (Giindogdu, 2017). The
classification is based on the idea that all suffixes deriving these verbs are subject to a
syncretism called u-syncretism (Embick, 2004). However, reflexive verbs being derived by
two distinct suffixes and presenting different types of reflexivity based on the meanings they
express, indicates Turkish reflexive expressions having different syntactic structures. This
presents a problem since their meaning is not solely predictable over the morpheme.

Regarding the issue, Key (2021) highlighted the semantic distinction among
reflexive verbs, according to which reflexive verbs derived with -()! indicate co-reference
between the agent and the theme, while -(I)n indicates co-reference between the agent and
the goal. The study defined the first group as figure reflexives and the second group as ground
reflexives. Key (2025) argued the morpheme -(I)! to be an intransitive Voice suffix and the
morpheme -(I)n to be an Applicative Voice suffix based on the verbs below.

(2) Ground-reflexive verbs indicating co-reference between the agent and the theme:
tik-in, dok-iin, sar-in, giy-in, rt-iin, stir-iin.

(4) Figure-reflexive verbs indicating co-reference between the agent and the goal:
ag¢-il, eg-il, sok-ul, at-1l, ¢cek-il, ser-il, as-il.

This study aims to adress a gap in Key (2025)’s observations regarding Turkish
verbal reflexives. The -(I)n suffix can also derive figure reflexive verbs, and accordingly the
suffix -(I)n solely being an Applicative Voice suffix does not hold. Examples (4)-(6) show
the verbs derived by -(I)n morpheme, indicating co-reference between agent and theme, and
therefore suitable for the class figure reflexive. Based on the new observations, it is argued
that the reflexive structures derived with -(I)/ are intransitive as suggested (Key 2021, 2025),
but unlike Key (2025), that the suffix -(I)n is not only an Applicative Voice but also functions
as a true reflexive suffix in Turkish.

(5) -(Dn Figure-reflexive verbs indicating co-reference between the agent and the
theme: bak-in, gér-iin, gez-in, siir-iin, ger-in, silk-in, siirt-iin, sik-in, ¢oz-iin, ol¢-tin.

Keywords: morphology, syntax, Voice, reflexivity, Turkish
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A Morphological and Semantic Analysis of Noun-Noun Reduplications
in Turkish

Zeynep Kararti
Istanbul University
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This study presents a new morphological and semantic analysis of noun-noun
reduplications (NNRs) in Turkish, both theoretically and experimentally, and proposes a new
linguistic classification by comparing these structures with compounding and repetition
mechanisms. Some researchers (Booij, 2005; Rubino, 2005; Lieber, 2009; Haspelmath &
Sims, 2010) define reduplications as phonological or morphological repetition processes,
while others (Moravcsik, 1978; Inkelas & Zoll, 2005) argue that there must also be semantic
integration between its constituents. In this study, the focus is on Turkish NNRs, such as ana
baba ‘parents’ («— ana ‘mother’ + baba ‘father’) and zarar ziyan ‘all kinds of damage’ («—
zarar ‘harm’ + ziyan ‘loss’), in which both constituent elements retain their individual lexical
meanings while jointly forming an integrated concept. Drawing on Moravcesik’s (1978)
typology, the study re-evaluates the status of NNRs in Turkish and argues for their
reclassification as co-compounds, further supported by Walchli’s (2005) concepts of natural
coordination and double-headedness.

In the experimental part of the study, a two-stage online survey will be conducted with
monolingual native Turkish speakers aged 18—65. The study investigates whether NNRs
exhibit (I) natural coordination, (II) double-headedness, and (III) limitations in affixation. In
the first stage, 37 NNRs and 16 random word pairs will be rated for naturalness on a 5-point
Likert scale based on linguistic familiarity and conventionality. In the second stage, the same
NNRs will be modified using inflectional and derivational affixes and presented as multiple-
choice items. Participants will choose the most natural form—affixed on the second or both
elements—or provide their own via an “other” option. Quantitative data will be analyzed
using frequency and chi-square tests; open-ended responses will undergo content analysis.

This study adopts the Process-Based Morphology framework (Aronoff, 1994;
Pounder, 2000; Kunduraci, 2019) to analyze Turkish NNRs as co-compounds and aims to
contribute to the literature by exploring the emergence of paradigmatic processing patterns
in such structures.

Keywords: reduplication, co-compound, process, morphology
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Investigating Spoken Impoliteness in Historical Turkish:
A Case of Istanbul Court Records
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The diachronic investigation of spoken language is an arduous process because it is
not easy to find reliable data sources that can reflect the characteristics of the spoken
discourse belonging to the historical period(s) under scrutiny. On the other hand, spoken
corpora of historical periods which started to appear in the last couple of decades, such as
Corpus of English Dialogues 1560—1760 CED, promote diachronic research as they facilitate
the accessibility of relevant data. Although a similar corpus is not available for the historical
periods of Turkish language yet, documents such as Istanbul Kadi/Ser’iyye Sicilleri (Istanbul
Qadi/Court Records) may serve for these purposes. These official documents are aired online
with open access opportunities. In addition, quick word search option and simple
concordance lines are eligible for the researchers. This study attempts to be a precursor
sample for using these documents in order to conduct research in linguistics, specifically in
pragmatics. Adopting both politeness 1 and politeness 2 perspectives, this research intends
to examine spoken impoliteness used in a data set that consists of 100 transliterated volumes
of the Ottoman court records written between the 16th and 20th centuries. Initially, it is aimed
to unearth speakers’ perceptions about impoliteness by examining the definition of verbal
actions accompanying the two words setm/sutum (saying bad word/s) in courtroom context.
Then, focusing on the vocative ‘bre’, samples for impolite expressions are identified. The
result will be discussed by giving reference to the relevant literature. In addition, suggestions
for future research will be presented.

Keywords: Spoken impoliteness, Historical Turkish, Istanbul Court Records
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Sentence-Final Intonation of Interrogatives in Urmia Azeri
(A Comparison with Turkish)
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The purpose of this study is to describe the sentence-final intonation patterns of
interrogative sentences in the Urmia dialect of Azeri, and to compare the results with that of
Turkish from a contrastive perspective. A native speaker’s pronunciation of the prepared
example sentences was recorded and the pitch pattern was extracted using the software
PRAAT. Three types of predicate constructions (i.e. copula, adjective, and verbal predicates)
were analyzed. Our study found that Urmia dialect and Turkish display opposite patterns in
their sentence-final pitch on both types of interrogative sentences: Wh-questions in Turkish
exhibit a sentence-final rapid-rise, whereas Urmia dialect a sentence-final fall. Both
languages, however, were found to be similar in the way that they raise the pitch of the Wh-
words regardless of where it appears in the sentence. As for Y-N interrogatives, Urmia dialect
displayed a sentence-final-rise, whereas Turkish a sentence-final-fall. The intonation patterns
of Urmia dialect interrogative sentences match with the descriptions of Lee (1996), which
mentioned that Azeri dialects in Iran exhibit a sentence-final rise in Y-N questions, and a
sentence-final fall in all other types of sentences including Wh-questions. We propose that
the difference between Turkish and the Urmia dialect regarding Y-N interrogatives is
possibly due to language contact, particularly that of Turkish with the Balkan languages.
Turkish seems to be the exception, whereas Urmia dialect aligns with the intonation of other
Turkic languages such as Bashkir, Kazakh, Tatar, Uyghur, and Uzbek (McCollum et al.,
2021; Boeschoten, 2021; Major et al., 2021; Berta, 2021). Turkish, as well as Gagauz Y-N
questions exhibit a final-fall just like in south Slavic languages (except for Bulgarian), Greek,
Hungarian, Romanian, etc. included in the so-called “Eastern-European Question Tune”
umbrella (Andreeva, 2009; Lehiste, 1980; Karra, 2003; Grice et al., 2000.).

Keywords: Intonation, Interrogatives, Southern Azeri, Language Contact
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Native Turkish Listeners Invoke Vowel Features in Vowel Perception

Ziiheyra Tokag
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The Turkish vowel inventory consists of 8 vowels, which are defined by 3
phonological features ([back+], [round+], and [high]) that yield a fully symmetrical vowel
system. This study asks whether the perceptual discrimination of Turkish vowels by native
listeners is best explained in terms of the category-level distinctions encoded by these
features, or by the acoustic-phonetic properties of the vowels.

Forty native Turkish listeners completed a speeded AX vowel discrimination task and
an ABX vowel discrimination task. Stimuli were the 8 Turkish vowels in /b_b/ nonword
contexts produced by native Turkish speakers, presented in all possible permutations. Inter-
stimulus intervals (ISI) and feedback in each trial were manipulated in the two tasks to favor
processing at a more phonetic or phonological level (Johnson, 2015). In the AX
discrimination task, to promote a more phonetic mode of processing, ISIs were 100 ms long
and participants received feedback based on the acoustic identity of the vowels such that
different tokens of a phonemically identical vowel were treated to be different. In the ABX
discrimination task, ISIs were 500 ms long and feedback was based on the phonemic identity
of the vowels to promote a more phonological mode of processing.

Response times were analyzed in linear mixed effects models with a set of phonetic
and phonological dissimilarity measures relating stimulus tokens (A, B, X) to one another or
to vowel categories as predictors: Euclidean distance between stimulus tokens (phonetic
predictor), phonetic overlap between stimulus vowel categories in the vowel space (phonetic
and phonological predictor), and feature dissimilarity between stimulus vowel categories
(phonological predictor). I predicted that larger phonetic and phonological dissimilarity
between stimulus vowels would result in faster responses in both discrimination tasks,
indicating higher perceptual dissimilarity. I also predicted that only phonetic dissimilarity
measures would be influential in the AX discrimination task whereas both phonetic and
phonological dissimilarity measures would be influential in the ABX discrimination task.

In the AX discrimination task, contrary to my hypothesis, the phonetic distance
between the stimuli was not a significant predictor of response times (p = 0.86), whereas
lesser phonetic overlap in the vowel space and greater feature dissimilarity predicted faster
responses (p = 0.02 and p = 0.03, respectively), indicating lesser perceptual similarity. In the
ABX discrimination task, greater feature dissimilarity predicted faster responses (p = 0.048),
however only for the trials in which X was identical with A, and no other phonetic or
phonological predictor was significant.

The two significant predictors in this study, phonetic overlap and feature dissimilarity,
are both measures that invoke vowel categories, unlike the phonetic distance measure
between the stimulus tokens. Hence, these results suggest that participants did not process
the stimuli purely phonetically but rather engaged in phonemic identification and
phonological processing in both tasks. Moreover, native Turkish listeners make use of
phonological vowel features in vowel perception as evidenced by the significant influence of
vowel feature dissimilarity on response times in both tasks. As such, I argue that phonological
vowel features play a significant role in Turkish vowel perception.

Keywords: vowel perception, vowel features, vowel discrimination, phonological
processing
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Yabancilara Tiirkce Ogretiminde Duyusal Etnografinin Kullanim:
Yazma Siirecine Yonelik Bir Yontem Onerisi

Asude Bahar Ozdemir
Istanbul Bilgi Universitesi
bahar.ozdemir@bilgi.edu.tr

Duyusal etnografi, bireylerin ¢evreyle kurduklari iligkileri yalnizca bilissel diizeyde
degil; gorsel, isitsel, dokunsal ve diger duyusal deneyimler aracilifiyla da anlamaya
odaklanan nitel bir aragtirma yontemidir (Pink, 2009). Bu yaklasim, dgrencilerin ¢evresel
gozlemlerini duyu merkezli ifadelerle yazili dile aktarmalarini tesvik ederek yazma siirecinde
hem biitiinciil bir {iretimi hem de duyusal farkindaligi desteklemektedir. Duygusal
farkindalik, bireyin hem kendi duygularimi hem de baskalarmin duygularin
kavramsallagtirma ve tanimlama becerisi olarak tanimlanir (Lane & Smith, 2021). Bu beceri,
ikinci dil ediniminde yalnizca dilsel yeterlilik degil, ayn1 zamanda kiiltiirel ve duygusal
baglami da i¢sellestirmeyi gerektirir.

Bu c¢aligma, duyusal etnografi yonteminin yabancilara Tiirk¢e 6gretiminde yazma
becerilerini gelistirmeye katkisini incelemeyi amaglamaktadir. Arastirma, Istanbul Bilgi
Universitesi’nde B2 diizeyinde Tiirkce 6grenen 16 Ogrenciyle (15 Tiirkmen, 1 Iranlr)
yiiriitiilmiistiir. 1k {ic hafta boyunca 6grencilere duyusal etnografi yaklasimi tanitilmus,
duyusal kelimeler listesi verilmis ve yazma oncesi yonlendirmeler yapilmistir. Veri toplama
siireci iki asamada gerceklestirilmistir. Ilk asamada grencilerden simif ici ve dig1 ortamlarda
giinliik tutmalar1, duyusal notlar ve haritalar olusturmalar1 istenmistir. Ikinci asamada ise
saglik temali konularda yaklagik 200 kelimelik paragraflar yazmalar1 talep edilmistir. Elde
edilen veriler hata analizi yontemiyle (Corder, 1981) degerlendirilmistir.

Bulgular, 6grencilerin yazili metinlerinde betimleme giicliniin ve baglamsal kelime
kullanimmin arttigini, metin biitiinligiiniin giiclendigini ortaya koymustur. Paragraflarda
anlam akig1 ve akademik yapi korunurken, giinliikklerde daha fazla imla ve yapi hatasi
gozlemlenmistir. Duyusal etnografi temelli yazma uygulamalari, 6grencilerin hem teknik dil
becerilerini hem de ¢evresel-duygusal algilarin1 yaziya dokme becerilerini desteklemis;
yontem pedagojik agidan islevsel bulunmustur.

Anahtar Sézciikler: Duyusal etnografi, Tiirkge 6gretimi, Yazma becerileri, Hata analizi,
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Ileri Diizeyde Tiirkce Ogrenen Tiirkmen Ogrencilerin imla Hatalar:
Bir Hata Analizi Calismasi

Asude Bahar Ozdemir, Himmet Saritas
Istanbul Bilgi Universitesi
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Ikinci dil edinimi, bireylerin dort temel dil becerisinde yetkinlik kazanmalarin
hedefleyen ¢ok boyutlu bir siirectir. Bu silirecte yazma becerisi, dilsel yapilarin dogru
kullanimi ve anlam biitinliigiini gerektiren karmagik bir alandir. Yazili anlatimdaki hatalar,
ogrenicilerin hedef dile iliskin bilgi diizeyini ve anadil etkilerini yansitir (Corder, 1981; Ellis,
1997; Dulay vd., 1982). Onceki calismalar, ikinci dil olarak Tiirkce dgrenen grencilerin
yazim hatalarm cesitli dlgiitlere gore incelemistir (Béliikbas, 2011; Cetinkaya, 2015; Onder
& Uzdu-Yildiz, 2017).

Bu calisma, Tiirkmen Tiirkcesini anadil olarak konusan 10 6grencinin akademik
Tiirkge dersinde tirettikleri 30 metindeki (e-posta, paragraf, giinliik) yazim hatalarin1 analiz
etmeyi amaclamaktadir. Hatalar sesdizimsel, bi¢imbilimsel, sdzdizimsel, yazimsal ve
anlamsal olarak smiflandirilmis, yalnizca sistematik olanlar degerlendirmeye alimistir.
Anadilden kaynakli hatalar, yap1 eslestirmeleri ve odak grup goriismesiyle belirlenmistir.

Toplam 524 hatanin %37’si bicimbilimsel, %26°s1 yazimsal, %18’i noktalama, %11°1
sozdizimsel, %8’i anlamsaldir. Hatalarin %42’si anadil aktarimina dayanmaktadir. Bu
bulgular, Ogretmenlerin geri bildirim stratejilerinin ve Ogretim materyallerinin
gelistirilmesine katki sunabilir.

Anahtar Sozciikler: Hata analizi, yazma becerisi, ikinci dil olarak Tiirkge
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FOXP2 Geni ve Ayna Noronlar, Chomsky'nin Dil Edinimindeki
Genetik¢i Yaklasiminin Gostergeleri Olabilir mi?
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Genetik ve sinirbilim alanindaki son gelismeler, dil edinimi anlayisimizi
derinlestirerek uzun siiredir siiregelen kuramsal tartismalara yeni boyutlar kazandirmistir. Bu
calisma, Noam Chomsky’nin dogustan gelen dil yetisi kuramini, iki 6nemli bilimsel bulgu
olan kalitsal konusma ve dil bozukluklariyla iliskilendirilen FOXP2 geni (Lai, Fisher, Hurst,
Vargha-Khadem ve Monaco, 2001) ile taklit ve eylem anlayisint miimkiin kildig1 6ne stiriilen
ayna ndronlar (Rizzolatti & Arbib, 1998) 1s181nda ele almaktadir. Bu bulgular, dil ediniminin
biyolojik temellerine dair ampirik destek sunsa da, bu c¢alisma bu tiir dogustan gelen
mekanizmalarin  yalnizca sosyal etkilesim ortaminda islevsellik kazanabilecegini
savunmaktadir. Vygotsky’nin sosyokiiltiirel kurami ile Bruner (1983) ve Tomasello’nun
(2003) etkilesimci yaklagimlarina dayanan bu yaklasim, genetik ve ndrolojik alt yapinin
yalnizca sosyal cevrenin etkin katilimiyla harekete gectigini ve sekillendigini &ne
stirmektedir.

Bu aragtirma, kuramsal ve kavramsal bir nitelik tasimakta olup, disiplinleraras1 bir
yaklagimla yiiriitiilen nitel bir sentez ¢aligmasidir. Dilbilim, gelisim psikolojisi, sinirbilim ve
genetik alanlarindaki giincel literatiiriin yorumlayici analizi yoluyla, yakin doénemdeki
biyolojik bulgularin klasik dil edinim kuramlarini nasil donistiirdiigii veya genislettigi ele
alimmaktadir. Arastirmanin amaci, deneysel veriyle bir hipotez test etmekten ziyade, farkli
kuramsal yaklagimlar arasinda elestirel bir tartisma ve biitiinlestirici bir bakis agis1 sunmaktir.

Bu baglamda sosyal destek yalnizca i¢sel mekanizmalart tetikleyen bir unsur degil,
bu mekanizmalarin gergeklesmesi i¢in vazgecilmez bir kosuldur. Dogustan gelen
kapasitelerin ¢evresel destekle nasil biitiinlestigini ortaya koyan bu galisma, dogalci (nativist)
ve sosyal etkilesimci kuramlar arasinda koprii kuran dinamik bir dil edinim modeli
onermektedir. Bu sentez, Ozellikle dil gecikmesi, ¢ok dillilik ya da dil bozuklugu
durumlarinda, dil gelisiminin disiplinlerarasi diizlemde nasil kavramsallastiriimasi
gerektigine iliskin 6nemli ¢ikarimlar sunmakta ve erken dénem dil egitimi uygulamalarma
151k tutmaktadir.
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The Effect of Inner Speech on Sentence Processing:
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Inner speech, the internal monologues and dialogues we experience, plays a crucial
role in cognitive functions such as decision-making, reasoning, and problem-solving. It has
long been a focus of cognitive science and related disciplines, particularly in understanding
how individuals internally process language. While Vygotsky (1986) associated inner speech
with thought organization and problem-solving, neuroscientific studies suggest that it
engages core language-processing regions of the brain, such as Broca’s area, and follows
similar neural pathways (e.g., McGuire et al., 1996). A key study by Alderson-Day et al.
(2018) advanced inner speech research by developing a self-report questionnaire to assess its
intensity and variability. This tool has since been widely adopted across multiple disciplines
to explore the cognitive and behavioral implications of inner speech (e.g., Emerson &
Miyake, 2003; Williams et al., 2012). Despite extensive research on inner speech, its role in
sentence processing—particularly in resolving syntactic ambiguities—remains largely
unexplored. This study investigates the influence of inner speech on relative clause
attachment ambiguity resolution. Native Turkish-speaking participants completed Alderson-
Day et al.’s self-report questionnaire, with inner speech intensity treated as an independent
variable. They then performed an online self-paced reading task, which included three types
of experimental sentences: globally ambiguous (Yurtdisinda egitim géren pilotun
yardimcisina selam verdim.), semantically biased (Arka bahgede kahvalti yapan tarlanin
iscisine uzaktan baktik.), and syntactically biased (Gdrev dagilimi konusunda anlasan
iscilerin sefiyle cay ictik.). Results revealed a general preference for low attachment.
However, participants with higher inner speech intensity exhibited slower reaction times and
greater response consistency. Notably, the slowing effect of inner speech was more
pronounced in semantically biased sentences than in syntactically biased ones. These
findings suggest that inner speech interacts more strongly with semantic information during
the early stages of sentence processing, shedding light on its role in ambiguity resolution.

Keywords: inner voice, relative clauses, ambiguity resolution
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This poster will offer an overview of cessativity in Turkic languages, a grammatical
category that denotes the abrupt cessation of an action or process. This topic is notably
underexplored. Kuteva et al. (2019) merely mention the existence of this linguistic category.
While sharing certain features with terminative and completive constructions, cessatives
clearly constitute a category by their own.

A wide-spread structural pattern is characterized by a transitive verbal stem denoting
‘to stop, to finish’, ‘to leave’ and/or ‘to throw’ in combination with an action nominal:

(1) Ug yil énce et ye-mey-i birak-t-im. (Turkish)
three year carlier meat  eat-an-acc leave-past-1sg
‘I gave up eating meat three years ago.’

(2) Mon sigaret  gok-moy-i 35 yag-im-da  dayan-dir-d-im. (Az.)
I cigarette pull-an-acc 35 age-posslsg-loc stop-caus-past-1sg
‘I stopped smoking when I was 35 years old.’

(3) Men-da xolesterin daraja-si yuqori bo’l-gan-i

I-loc cholesterol degree-poss3 high  become-an-poss3
uchun go’sht iste’mol qil-ish-ni to’xtat-d-im. (Uzbek)

because meat use make-vn-acc stop-past-1sg

‘I stopped eating meat because I had high cholesterol levels.’

(4) Et ze-gen-di koy-d-im. (Kazakh)
meat eat-an-acc put-past-1sg
‘I stopped eating meat.’

Several Turkic languages display a wide-range of additional forms, a.o. auxiliary verb
constructions and ad-hoc denominal formations. Some of such forms are due to language
contact, a.0. with Mongolic. An example of this type is quoted below:

(5) Men tamaha-dan iin-gen men. (Tuhan)
I tobacco-abl exit-post 1sg
‘I gave up smoking.’ (lit. ‘I came out from tobacco”)

Keyword: cessatives, terminatives, completives, auxiliary verb constructions
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This study explores discourse markers as indicators of individual writing style
(idiolect) in Turkish social media discourse, focusing on the X platform. Markers such as
ama and yani signal pragmatic relations, structure discourse, and express speaker stance
(Schiffrin, 1987; Fraser, 1999). Habitual and unconscious use makes them strong candidates
for authorship attribution (Crystal, 2008).

Focusing on ama and yani, the study examines their frequency and positional patterns
(initial, medial, final) across ten users. The hypothesis is that authors have consistent
discourse-level preferences shaped by the grammaticalization of these markers.

The corpus consists of manually collected, original Turkish tweets from ten balanced
users, cleaned and segmented into n-grams. Candidate markers are identified through
frequency and positional analysis and validated by discourse function.

Discourse relations are analyzed using the Penn Discourse Treebank 3.0 Annotation
Manual framework, complemented by insights from Zeyrek and Ozge’s (2020) Discourse
Meaning: The View from Turkish, capturing Turkish-specific discourse features.

Grounded in usage-based linguistics (Bybee & Hopper, 2001), the study finds
significant inter-author variation in ama and yani usage, supporting their role as stylistic
markers for authorship identification.

This research advances computational stylistics for morphologically rich, under-
resourced languages like Turkish, highlighting discourse-level features’ potential in
authorship attribution models.

Keywords: discourse markers, idiolect, authorship attribution, Turkish, social media, ama,
yani
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Finland Tatar is an endangered Turkic variety spoken by a Tatar community of 600
individuals, descendants of Misar merchants migrated from the Volga region to Finland
in19th century. It has been in contact with Finnish and Swedish for many decades, as a result
of which it exhibits both SOV and SVO word orders, and both left-branching non-finite and
right-branching finite subordination.

This study investigates the modals in Finland Tatar, with a particular focus on their
interaction with negation. We question (i) if the scope relations follow the syntactic structure
in Finland Tatar (inverse scope is possible or not), (ii) if there are contact induced changes in
its modal system. The modal categories are defined based on Kratzer (1981), and we restrict
ourselves with the possibility modals -dir (1a-b), ala (2a-b) and the necessity modal -tiyes
(3a-b). The negation of -dir and tiyes is formed with tégél ‘not’ (1b and 3b, respectively),
whereas the negation of ala is expressed with almiy (2b). The data sets are based on the
fieldwork conducted by the authors.

(1) a. Samil ofis-ta-dir. b. Samil ofis-ta togol-dir.
Samil office-loc-poss Samil office-loc not-poss
‘It is possible that Samil is It is possible that Samil is not in the office.
in the office.’ Modality > Neg

*It is not possible that Samil is in the
office. *Neg > Modality

(2) a. Samil ofis-ta bul-a ala. b. Samil ofis-ta bul-a al-muy.

Samil office be-a poss Samil office be-a  poss.neg
‘It is possible that Samil is in the *It is possible that Samil is not in the
office.’ office. ¥*Modality > Neg

It is not possible that Samil is in the
office. Neg > Modality

(3) a. Samil ofis-ta bul-irga tiyes.
Samil office-loc be-inf nec.
‘It is necessary that Samil is in the office.’
b. Samil ofis-ta bul-irga tiyes  togol.
Samil office-loc be-inf nec. not
i. ‘It is necessary that Samil is not in the office.’ Modality > Neg
il. ‘It is not necessary that Samil is in the office.’ Neg > Modality

Our initial findings are (i) both configurations—where modality takes scope over
negation and where negation takes scope over modality—are attested, (ii) the scope relations
seem to be mirrored in syntax, i.e. the form with wider semantic scope tends to occupy a
higher syntactic position, meeting the c-command requirement in scope relations (1b and 2b).
However, in some cases, it is also observed that a syntactically lower negation element can
semantically outscope the modal expression (3b-i). It has also been observed that Finland
Tatar has some contact induced changes in its modal system.

Keywords: Finland Tatar, modality, negation, scope, language contact
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The consonant /h/ generally carries similar articulatory and acoustic patterns to its
neighboring vowels (Chomsky & Halle, 1968; Ladefoged, 1975; Roach, 1983; Keating,
1988). As well-known, it is classified in Turkish as a voiceless glottal fricative (Selen, 1979;
Mielke, 2002; Ergeng & Uzun, 2020) and as a semi-vocalic (Lieberman, 1977) and can be
located in the onset, intervocalic, and coda positions (Kilig, 20212; Ertan, 2013; Arslan &
Uzun, 2025). Building upon the previous accounts, the present study aims to investigate the
acoustic realization of this consonant in syllable onset, intervocalic, and coda positions in
Turkish. To answer our research questions for the acoustic profile of /h/, we conducted a
production experiment with a group of 35 adult monolingual Turkish native speakers aged
between 18 and 45. Our spoken data were recorded in a phonetic booth using Praat (Boersma
& Weenink, 2024) software. Stimuli were randomly presented to all speakers within carrier
sentences (e.g., ‘The man said X’), and they were asked to produce the sentences as naturally
as possible. Each speaker produced the stimulus sentences in three phonological contexts:
onset (/hVC/), intervocalic (/VhV/), and coda (/CVh/) positions. In total 10,332 tokens were
included in the raw data. The raw data analysis was performed with the normalized mean
F1-F2-F3-F2 3 formant frequencies (Hz), maximum V1-V2-V3-V2 3 formant transition
velocities (Hz/ms), duration (ms), and intensity (dB) using the FormantPro (Xu & Gao,
2018). F2 3 was calculated as the average of F2—F3 frequencies and maximum velocities
were computed using the formula (Fn-Fui/t2-t1). Statistical analysis was conducted in R (R
Core Team, 2025) using Linear Mixed-Effects Models (LMM:s) (Bates et al., 2015) with the
formula: Acoustic Parameter ~ Position * Gender + (1|Speaker) + (1|Item). Overall findings
showed that /h/ in Turkish varied systematically across syllable onset, intervocalic, and coda
positions with respect to normalized formant frequencies, velocity, duration, and intensity.
Accordingly, while the acoustic parameters were typically at the lowest level in the
intervocalic position (p<0.05), they were moderate in the onset position (p<0.05), and at the
highest level in the coda position (p<0.001). Acoustic distributions highly suggested that /h/
is sensitive to positional variabilities in Turkish.

Keywords: formant, velocity, onset, intervocalic, coda
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Kazakh and Kyrgyz exhibit similar consonant manner alternations, where /n/ and /1/
alternate to /d/ (or /t/) following certain consonants.

Gouskova (2004) discusses differences in manner alternations between these
languages. However, her analysis examines only a limited set of contexts (e.g., the /I/-
alternation in the plural suffix /-lar/) and does not consider other contexts, such as root-
internal alternations. Moreover, some of her Kyrgyz data are inaccurate or, at the very least,
not representative of commonly spoken or Standard Kyrgyz. For example, she claims that /1/
alternates after any consonant, including /r/ and the approximant /j/ in Kyrgyz. However,
such an alternation does not typically occur.

This paper reexamines manner alternations in Kazakh and Kyrgyz with a broader
phonological context. The key differences between the two languages are as follows:

(1) The phonological rule rn — rd applies only to suffixes in Kazakh but extends to
roots in Kyrgyz. For example, 'my nose' is /murn-im/ — [murn-im] (*[murd-im]) in
Kazakh, but /murn-um/ — [murd-um] (*[murn-um])) in Kyrgyz.

(2) In Kyrgyz, the phonological rule »/ — rd does not apply to inflectional suffixes
(e.g., the plural suffix /-lar/) but applies optionally to derivational suffixes (e.g., the
nominal suffix /-lik/). In contrast, this alternation does not occur in any suffixes in
Kazakh. For example, 'unity' is /bir-lik/ — [bir-lik] ~ [bir-dik] in Kyrgyz, whereas in
Kazakh, it remains /bir-lik/ — [bir-lik] (*[bir-dik]).

Gouskova (2004) applied Optimality Theory (OT; Prince & Smolensky 1993/2004)
to analyze these alternations. OT accounts for phonological phenomena through violable
constraints and their rankings. However, for the reasons mentioned above, her constraint
rankings do not fully capture the Kazakh-Kyrgyz differences. This paper proposes revised
rankings, showing that the Kazakh-Kyrgyz differences arises from differences in the ranking
positions of the IDENT ROOTxasar] and IDENT DERVATIONAL SUFFIX constraints.

Keywords: Kyrgyz, Kazakh, phonology, manner alternation, Optimality Theory
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Transhiimanizm, insanin entelektiiel, fiziksel ve psikolojik kapasitelerini gelistirmek
icin yapay zeka, noroteknoloji, genetik miithendisligi, nanoteknoloji ve sibernetik gibi ileri
teknolojilerin etik kullanimini savunan ¢ok disiplinli bir entelektiiel ve kiiltiirel hareket olarak
tanimlanmaktadir. Uzun vadeli vizyonu, insan tliriiniin yonlendirilmis evrim yoluyla
doniistiiriilmesini ve potansiyel olarak mevcut biyolojik ve bilissel sinirlamalar1 agan insan
sonrasi varolus bigimleriyle sonuglanmasini igermektedir (Bostrom, 2003: 493; More, 2013:
4). Teknoloji, bilim ve felsefenin kesisiminde yer alan bu alan, insan dogasini yeniden
tanimlamay1 ve gelistirmeyi amaglamaktadir. Gegmisi 19. yiizyila dayanan transhiimanizm
(Ayan, 2019: 420), cagimizin hzili teknolojik gelisimlerine, oOzellikle yapay zeka
uygulamalarina kosut olarak popiilerlik kazanmistir. Kavramsal ¢ercevesi biiyiik 6l¢iide
Ingilizce terimlerle sekillenen bu alana iliskin heniiz ne Ingilizce ne de Tiirkce dillerinde
hazirlanmig bir sozlik ya da sozlikge bulunmamaktadir. Bu c¢alisma sayesinde,
transhiimanizmle ilgilenen Tiirk¢e konusan bireylerin bu alana daha kolay erisim
saglamasinin miimkiin olacag: diisiiniilmektedir. Calismada, terimlerin Tiirk¢e karsiliklar
olusturulurken ¢esitli yontemler kullanilmistir. Oncelikle, Ingilizce terimlerin etimolojik
kokenleri ve anlamlar1 incelenmistir. Daha sonra, Tiirk¢e dil yapisina uygun, anlami dogru
bir sekilde yansitan karsiliklar 6nerilmistir. Bu siiregte, Tiirk¢e'nin zengin sdzciik dagarcigi
ve tliretme olanaklarindan yararlanilmistir. Ayrica, dnerilen terimlerin akademik cevrelerde
kabul edilebilirligini artirmak i¢in dilbilimsel ve felsefi baglamlar g6z Oniinde
bulundurulmustur. Ornek olarak, "cyborg" (insan-makine birlesimi) terimi i¢in “kiborg”
(kiber organizma) karsigi oOnerilmistir, ¢linkli Tiirkgede halihazirda “kibernetik” terimi
yerlesmis olarak kullanilmaktadir. Benzer sekilde, "neurosuspension" (kisinin beyninin ve
beyin fonksiyonlarinin dondurucu tanklar veya 6zel kimyasallar yardimu ile askiya alinmasi)
terimi i¢in "noroaski" ifadesi gelistirilmistir. Bu tiir terimlerin Tirk¢e karsiliklarinin
olusturulmasi, yalnizca dilsel bir ¢eviri degil, ayn1 zamanda kavramsal bir uyarlama siirecini
de icermektedir. Sonug¢ olarak, bu ¢aligmanin, transhiimanizm alaninda Tiirkge
terminolojinin gelistirilmesine yonelik 6nemli bir adim oldugu, bu tiir bir sdzliikkgenin hem
akademik hem de popiiler diizeyde transhiimanizm tartigmalarini zenginlestirerek bu
alandaki bilgiye erisimi kolaylastiracag: diistintilmektedir.
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Speakers’ grammatical choices systematically correlate with social variables such as
gender and context, reflecting broader patterns of identity and social alignment (Trudgill,
1974; Eckert, 2000; Cheshire, 2002). While prior studies have explored narrative
development and sociolinguistic variation in Turkish (Kiintay and Slobin, 2002;
Bayraktaroglu, 2002), systematic, quantitatively grounded research on grammatical
variation, especially regarding gender and emotional framing, remains notably
underdeveloped, revealing a critical gap in the field. Building upon the background studies,
this study explores the impact of gender, age, region and emotional framing on the
morphosyntactic structures of Turkish personal narratives. A total of 40 native Turkish
participants were asked to respond to two open-ended prompts, one describing a joyful
moment and another recounting a stressful experience, via Google Forms. The collected
written narratives were analysed based on a predetermined linguistic coding scheme
informed by Goksel and Kerslake (2005), focusing on variables such as total TAM (Tense-
Aspect-Modality) usage, modality markers, verb semantics (action, state, experiential,
communication, eventive), subordinate clause presence, conjunction use, adjective
frequency, sentence types (nominal, verbal, elliptical), and TAM subcategories such as
perfective, evidential, modal necessity, and zero copula. The data were subjected to two-way
ANOVA tests to assess the main effects of Gender, Age, Region and Emotion Type
interactions (Gender<xEmotion Type; AgexEmotion Type; RegionxEmotion Type). The
findings reveal that speakers aged 26-35 demonstrate heightened grammatical and lexical
complexity in Turkish emotional narratives, marked by frequent use of subordinate clauses,
diverse TAM categories, and experiential verbs. Gender-based differences further indicate
that female speakers tend to adopt more evaluative and interactional styles through increased
use of adjectives and elliptical constructions. Although regional variation did not reach
statistical significance, emerging trends in verb semantics and tense marking suggest that
regional identity may subtly shape narrative structuring.

Keywords: Variation, narrative, emotion type, gender, grammatical constructions
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The recent advent of Large Language Models (LLMs) demands rigorous evaluation
of their capacity for human-like communication and advanced pragmatic reasoning.
Although LLMs excel at formal competence— “getting the form right” (Mahowald et al.,
2024)—they struggle with functional competence, or using language effectively in real-world
contexts. In this study, we examine whether LLMs can integrate world knowledge into the
syntactic resolution of Turkish reflexives— a low-resource language as low resource
languages are challenging for context-dependent interpretations in NLP (Zhang et al., 2023).
Previous work (Oguz & Kaiser, 2023, a.0.) on human participants demonstrates that Turkish
reflexives can be bound either locally or non-locally; here, we incorporate pragmatic cues of
world knowledge bias. See contextual example (1) for illustration.

1. In the last soccer tournament, there were several injuries. In the match where
Aslt’s leg was broken:
Asli[Sena-nin  kendi-ni diistir-dig-ti-nii] sOyle-di.
Asli Sena-GEN  Refl-POSS make.fall-NOM-3SSG-ACC tell-PAST
‘Asly; said that Sena; made selfi; fall.’

In sentence (1), pragmatic inference induced by world knowledge dictates that the
reflexive must corefer with Asli, the individual whose leg is reported to have been broken.
even though syntactically, both nouns can bind the reflexive in Turkish. We tested this
hypothesis using a 40-item set with three LLMs fine-tuned for Turkish, GPT2, Gemma 2B
and BERT as well as GPT-4.5. For the fine-tuned models, log-probabilities as shown in (2)
for two competing noun phrase interpretations were compared, while GPT-4.5 was prompted
to select between candidate follow-up sentences (Asli fell vs Sena fell).

(2)log P(xy,...x;)=sum_, log P(xj|x;)

To further bolster the robustness of our findings, we conducted a complementary
experiment that operationalized perplexity as the principal evaluation metric. This
experiment adopted an alternative methodological paradigm while retaining the identical set
of scenarios.

As far as the results are concerned, our binomial tests confirm that none of the four
models exhibit a reliable sensitivity to the world-knowledge bias observed in human referent
resolution. Specifically, GPT-4.5, GPT-2, and Gemma each show a non-trivial—but non-
significant—tendency toward selecting the local antecedent (local preference rates of 54%,
52%, and 51% respectively) irrespective of the pragmatic cues, similar to what was reported
in Lee et al., (2025) for relative clause attachment, whereas BERT’s local selection rate of
47% runs counter to the bias direction reported in Lee et al. (2025). When pooled across
models, a Pearson’s chi-square test yields ¥*(1) = 1.065, p = 0.3006, indicating no significant
association between experimental condition (world knowledge cue) and model choice. Future
research should investigate whether targeted fine-tuning on pragmatics datasets or
architecture-level adjustments (e.g., bias-mitigation modules) can induce statistically robust
alignment with human world-knowledge—driven inference in syntactic resolution.

Keywords: LLMs, Syntactic Ambiguity, World Knowledge, Computational Modelling
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Revisiting Subject in Turkish

Yasin Latif Yasar, Murat Ozgen
Dokuz Eyliil Universitesi
yasinlatif.yasar@gmail.com, murat.ozgen@deu.edu.tr

The literature on the subject (SUBJ) provides no clear-cut definition of the term;
rather, it is addressed ambiguously based on its various structural properties, such as case,
and position. The theoretical discussions on the subject vary primarily according to the
specific aspect of the term studied: i. The replacement of the Extended Projection Principle
(EPP) feature with the labeling problem in Chomsky (2013), ii. Proposals suggesting that the
SUBJ remains in situ (Alexiadou & Anagnostopoulou, 2001), iii. Studies arguing that
agreement markers can be considered SUBJs (Oztiirk, 2001; Good & Yu, 2000, etc.), iv.
Proposals suggesting that non-subject elements can move to the Spec-TP position
(Miyagawa, 2001, 2003, etc.), v. Reanalysis of head positions as specifier positions (van
Gelderen, 2014), vi. Topic properties of pronouns in Turkish (Oztiirk, 2001), vii. Topic-drop
phenomena in Turkish based on empirical data (Meral, 2014)

We propose a framework where the genuine SUBJ is marked as a Control Structure.
We reintroduce agreement markers as subjects (see Oztiirk, 2001; Good & Yu, 2000) and
argue that pronominal elements merge in the topic position, Spec-TP. we follow the LP-based
analysis in van Gelderen (2014) and propose that agreement markers enter the derivation
with the head T. Further, for semantic role assignment we reinterpreted the Spec-vP position
with PRO elements and analyze it under a control structure. As a result, we construct two
types of structures: one in which NPs are derived as simple SUBJs ((1a)) and another in
which pronominal elements enter the derivation in the topic position while agreement
markers function as SUBJs ((1b)):

(1)  a [TPOBJ[TP T [vP SUBJ [v’ [VP (OBJ) V] v] T+AGR]]]
b. [TP TOP; [TP [vP PRO; [v’ [VP OBJ V] v] T+AGRi]]]

Keywords: subject position, topc position, agreement marker, pro-drop languages
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Bu yuvarlak masa, toplumsal anlam ve sdylem iligkisini ¢agdas dilbilim ve sdylem
coziimlemesi biinyesindeki dort farkli yaklasim iizerinden ele almaktadir. Bu baglamda,
farkli yaklasimlarin toplumsal anlam olgusunu ele alma bigimlerini gdstermeyi ve
yaklagimlarin kendilerine has kavram ve yontembilimsel araglari {izerinden ortaya konulan
coziimlemeler ile kuramsal cesitliligi belirgin kilmay1 amaglamaktadir. Parla (100. Y1l
Marsi) adli mars1 veri olarak belirleyen ¢alisma, marsta yer alan sdylemleri S6ylem Tarihsel
Yaklagim, belirtisel dizi, Degerleme Kurami ve biiyiik-yapilar ¢ergevesinde irdelemekte ve
marstaki belirli toplumsal anlamlari tartigmaktadir.

Yuvarlak masanin ilk bildirisinde toplumsal anlam ve s6ylemsel insa arasindaki iliski
ortaya konulmaktadir. Elestirel Soylem Coziimlemesi ve toplumsal anlam arasindaki
baglantiyt SOylem Tarihsel Yaklagim’in ilkeleri ve yontembilimsel araglari iizerinden
irdeleyen calisma, Tiirk kimligine iligkin toplumsal-bilissel sematik yapilanmayi ve inang
oriintiilerini metinlerarasi iligkiler {izerinden tartigmaktadir.

Ikinci bildiride toplumsal anlam olgusu toplumsal-gdstergesel anlam insas1 iizerinden
incelenmektedir. Belirtisellik kurami ve belirtisel dizi kavramina yonelen ¢aligma, dilsel
bicimler ve kiiltiirel degerler arasindaki ¢ok katmanli iliskinin {retilme, pekisme ve
dogallagma siireglerini vurgulamaktadir.

Caligmanin {igiincii bildirisi toplumsal anlam ve durus alma/degerlendirme arasindaki
baglantiya odaklanmaktadir. Degerleme Kurami’nin altint ¢izdigi tutum, katilim ve
derecelendirme sistematigini ele alan g¢alisma, degerleme baglaminda kolektif Tiirk
kimliginin cosku, kararlilk ve gurur duygulanimi ile ulusal bir manifesto seklinde
sunuldugunu gostermektedir.

Caligmanin son bildirisi toplumsal anlam olgusuna metindilbilimsel bir bakis agis1 ile
yaklagmaktadir. Toplumsal-biligsel sdylem yaklagimimin belirgin bir araci olan biyiik-
yapilar ve bagdasiklik gercevesinde bir inceleme sunan c¢alisma, miicadelenin siirekliligi ve
ilerlemenin devami gibi belirli toplumsal anlamlar1 metin bagdasiklig, biiyiik-6nermeler ve
metnin biiyiik-yapisi izerinden tartigsmaktadir.

Bu yuvarlak masa oturumu, toplumsal anlam ve sdylem arasindaki karmasik iliskiyi
anlamak i¢in yaklasimlar arasi bir farkindalik olusturmakta ve farkli bakis agilari ile
ortintiilenen kuramsal bir kavrayis ve ¢éziimleme ¢ergevesi sunmaktadir. Bu noktada, cagdas
dilbilim ve sdylem ¢dziimlemesi biinyesindeki toplumsal anlam ve sdylem iliskisine yonelik
yapilacak ¢alismalara kuramsal ve yontembilimsel bir katki saglamay1 hedeflemektedir.
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Bu yuvarlak masa sunumunda, toplumsal anlam olgusu elestirel bir bakis agisiyla,
ozellikle Soylem Tarihsel Yaklasim ¢ercevesinde ele alinmaktadir. Bu baglamda ¢alisma,
Parla (100. Y1l Mars1) adli marstaki sdylemsel pratikler {izerinden ortaya ¢ikan toplumsal-
gostergesel anlam ingasina odaklanmaktadir. Wodak ve dig. (1999/2009) tarafindan ortaya
konulan tanim, kavram ve ilkeleri temel alan ¢alisma, marstaki ulus ve ulusal kimliklerin
sOylemsel ingasin1 incelemektedir. Bu dogrultuda, marstaki sdylem stratejilerini, biz kolektif
kimliginin nasil adlandirildigini, hangi 6zellikler ile nitelendigini, hangi savlar ve sav
semalar1 lizerinden tartisildigini, hangi bakis agilarindan degerlendirildigini ve bu
degerlendirmelerin etkilerinin nasil arttirlldigi ve/veya azaltildigi {izerinden ortaya
koymaktadir. Calisma, 6nceki ulusal marslar1 goz 6niinde bulundurarak marstaki konusal ve
dilsel yapilanmalar1 S6ylem Tarihsel Yaklagim’m onceledigi metinlerarasiik ve
soylemlerarasilik tizerinden de irdelemektedir. Bu baglamda, Cumhuriyet’in kurulus ilke ve
idealleri ile giincel ulusal kimlik arasindaki tarihsel siireci isaretlemekte ve ulus soyleminin
tarihsellik igeren ingasini tartigmaktadir. Ayrica, ulusal marslarin ve bir popiiler kiiltiir 6gesi
olarak kabul edebilecegimiz Parla marsmin toplumsal-kiiltiirel kodlarin yogun sekilde
islemlendigi bir inang¢ sistemi oldugu kabiilii ile ¢alisma, Tiirk kimligine dair toplumsal-
bilissel normlar1 ve inang Oriintiilerini ortaya koyarak bunlarin insa giiciine yonelik bir
farkindalik da olusturmaktadir. Boylelikle calisma, dil kullanimi, sdylemsel inga ve
toplumsal anlam arasindaki karmasik iligkiyi anlamada S6ylem Tarihsel Yaklasimin getirdigi
analitik olanaklar1 vurgulamaktadir.

Anahtar Sozciikler: Toplumsal anlam, Elestirel S6ylem Coziimlemesi, Soylem Tarihsel
Yaklagim, sdylem stratejileri
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Bu yuvarlak masa sunumunda, toplumsal anlam olgusuna toplumsal-gostergesel bir
bakis acistyla, dzellikle belirtisellik kurami gercevesinde yaklasiimaktadir. Bu baglamda
calisma, Parla (100. Y1l Mars1) adli marstaki toplumsal-gostergesel anlam ingasimi ele
almaktadir. Silverstein’in (2003) belirtisel dizi kavramini temel alan galisma, kiigiik 6lgekli
dilsel birimlerin nasil dogrudan baglamlar1 varsaydigini (n. diizey), toplumsal kimlikler ve
duruslar iirettigini (n+1. diizey) ve daha genis ideolojik ¢ergevelere eklemlendigini (n+2.
diizey) incelemektedir. Mars s6zlerinin biitiinciil ¢6ziimlemesi, “yiiriiyoruz arkadaslar” ve
“parla hilal ve yildizzim” gibi tekrar eden ifadelerin yalnizca kolektif hareketi ve ulusal
imgeleri harekete gecirmedigini, ayni zamanda Cumhuriyet’in kurulus idealleri ile giincel
ulusal kimligi siireklilik icinde iliskilendirdigini ortaya koymaktadir. Bulgular, Parla
marsinin direng, birlik ve tarihsel mesruiyet temalarini katmanl belirtisel alanlar tizerinden
nasil insa ettigini gostermektedir. Caligma ayrica, dilsel bigimlerin kiiltiirel degerleri nasil
iirettigini, pekistirdigini ve dogallagtirdigin1 gdstererek, animsatict bir baglamda kolektif
ideolojilerin yeniden iiretimine katkida bulundugunu tartigsmaktadir. Boylece ¢alisma, dil,
toplumsal anlam ve ideoloji arasindaki karmasik iliskiyi anlamada belirtisel dizilerin
sundugu analitik olanaklar1 vurgulamaktadir.

Anahtar Sozciikler: Toplumsal anlam, toplumsal-gostergesel yaklasim, belirtisellik,
belirtisel dizi
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Bu yuvarlak masa sunumunda, toplumsal anlam olgusu, dizgeci islevsel dilbilgisi
yaklagiminin kigileraras1 {ist-iglevine dayanan degerleme kurami cergevesinde ele
almmaktadir. Bu baglamda, ¢alisma Parla (100. Y1l Marsi1) adli marstaki degerleme belirten
dilsel kaynaklar {izerinden toplumsal anlam olgusuna iligkin olumlu ya da olumsuz durus ve
degerlendirmelere odaklanmaktadir. Martin ve White (2005) tarafindan gelistirilen
degerleme kurami c¢oziimsel cergevesi temel alinarak, tutum, katilim ve derecelendirme
sistemleri ile tlim alt sistemleri kapsaminda marstaki sdylemsel insanin nasil yapilandirildigt
incelenmektedir. Bulgular, tutum sisteminde olumlu duygulanim (mutluluk, hosnutluk,
giiven ve istek), olumlu etik yargilar (toplumsal sayg1 ve toplumsal onay) ve ulusal degerlere
yonelik takdir ifadelerinin (tepki, bilestirme, kiymet takdiri) ortak kimlik ingasina katki
saglayan bir sdylem oOriintiisii olusturdugunu gostermektedir. Marsta tutum degerlemesi
tagiyan sozceler, bireysel bir aidiyet hissinin yani sira toplumun biitiiniine yayilmis bir cosku,
kararlilik ve gurur duygusunu temsil etmektedir. Katilim sisteminde, Cumbhuriyet, liderlik,
millet gibi kavramlar marsta mutlak ve tartisilmaz degerler olarak sunularak tek sesli soylem
yapisiyla toplumsalct sesi On plana g¢ikararirken, sdylesimsel daraltma ile marsta alternatif
seslerin alan1 kisitlanmaktadir. Boylece, mars bireysel bir anlati1 olmaktan ¢ikarak ulusal bir
manifesto niteligi kazanmaktadir. Derecelendirme degerleme kaynaklari ise, anlam
yogunlastirmalart ve nicellestirmeleri ile marstaki iletinin giiciinii artirmakta ve ideolojik
iletiyi keskinlestirerek degerlerin odagimi giliglendirmektedir. Sonug olarak Parla, cesitli
degerleme igeren sdylem yapilart aracilifiyla toplumsal degerleri iireten ve yeniden
sekillendiren ideolojik bir dayanigsma metni iglevi goriir. Bu kapsamda, degerleme kurams,
soylem, duygu ve kimlik arasindaki iliskiyi ¢oziimlemede giiglii bir ¢dziimsel arag
sunmaktadir.
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Bu yuvarlak masa sunumunda, toplumsal anlam olgusu metindilbilimsel bir yaklagim
ile ele alinmaktadir. Bu amagla, Parla (100. Y1l Mars1) adli mars metninde bagdasikligin
nasil saglandig1 arastirilmaktadir. Metin bagdasikligi, bir metinde ortaya konulan anlamlarin
birbirleriyle uyumlu bir sekilde bir araya gelmesi olarak diisiiniilebilir. Bu ¢alismada ise
bagdasikligin anlasilmasinda toplum-biligsel bir yaklasim olan biiyiik-yapilarin (van Dijk,
1980) yeri incelenmis ve metnin bir biitin olarak ortaya koydugu anlam bu yolla
gosterilmigtir. Bu siiregte metinde kullanilan yerel ifadelerden yola ¢ikarak, agikca ifade
edilmemis biiyiik-Onermelere ve biiyiik-olgularaodaklanilmistir. Biiylik-Onermeler bir
durumu veya olaylar dizisini biitiinliikle belirtirken, biiyilik-olgular, bilindik sosyal olgularin
bir temsili olarak diigiiniilebilir. Bu nedenle biiyiik-6nermeler ve olgularin ortaya konmasiyla
elde edilen metin biiyiik-yapisi, calismada incelenen marsm lizerinde durdugu toplumsal
anlamlarin, varsayimlarin ve kabullerin gosterilmesine imkéan vermistir. inceleme sonrasinda
parla (100. Y1l Mars1) metninin bilyiik-yapisinin ortaya koyulmasiyla metnin, miicadelenin
stirekliligi ve ilerlemenin devami olarak Ozetlenebilecek anlamlarini metin bagdasiklig
araciligiyla nasil orilldiigiinii ortaya koymustur. Calisma metin bagdasikliginda toplumsal
anlamlarin ve metinsel tutarlihigim iligkisini sozii edilen mars araciligiyla gostermis, metin
anlaminin anlagilmasinda baglamsal etkilerin yerini vurgulamistir.
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olgular
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